
  
    
      
    
  


 

Als U heeft betaald voor dit boek bent u opgelicht.

 

Bouquets Beste 108

 

 

De kus van een geliefde

 

 

Penny Jordan

 

 

 

 

 

Harlequin Holland

Amsterdam


 

 

Een traumatische ervaring met haar stiefvader is de oorzaak van Laurels diepe afkeer van mannen en lichamelijk contact, hoe onschuldig ook. Ze kleedt zich als een vrouw van vijftig, gebruikt absoluut geen make-up, en draagt haar schitterende koperkleurige lokken altijd streng opgestoken. Dit uiterlijk biedt haar de zekerheid er niet aantrekkelijk en begeerlijk uit te zien, eigenschappen waar ze van walgt! Het weerzien met de bikkelharde journalist Oliver Savage - de man die jaren geleden een bijzonder onsmakelijk artikel over haar publiceerde — brengt alle zo zorgvuldig onderdrukte herinneringen pijnlijk scherp naar boven. Laurel probeert hem te ontvluchten, maar dat blijkt tevergeefs. Oliver beweert al jarenlang naar haar op zoek te zijn, en hij is niet van plan haar nu zonder meer te laten gaan...


 

 

 

 

 

 

© Penny Jordan


Oorspronkelijke titel: Savage atonement

Originele gebonden uitgave verschenen 

in 1983 bij Mills & Boon Ltd, London

 

ISBN 90 347 11080

 

Vertaling: Betty van Amersfoort 

© Nederlandse uitgave: Harlequin Holland 

Bouquet's Beste 1ste druk oktober 1983 

Omslagillustratie: Len Goldberg 

Omslagontwerp: Aart Kessel 

Druk: Drukkerij De Schorpioen, België

 

De merken BOUQUET en HARLEQUIN zijn 

gedeponeerd bij het Benelux Merkenbureau 

te 's-Gravenhage respectievelijk onder 

de nummers 328710 en 328708


 

 Hoofdstuk 1

 

 

 

Laurel zuchtte. Sally, de jongste bediende, stak die middag voor de zoveelste keer haar hoofd om de deur en vroeg gespannen: is hij er al?’

 Amper opkijkend van de schrijfmachine schudde Laurel haar hoofd. ‘En als hij komt, ben ik heus niet de eerste die het weet. Frances wel. Mr. Marshall zal het niet leuk vinden als hij je weer in mijn kantoor aantreft, Sally. Je weet dat hij haast heeft met die fotokopieën.’

 ‘Hè, wat ben jij toch onromantisch,’ klaagde Sally, zonder op Laurels waarschuwing in te gaan. ‘Komt de beroemdste schrijver van het land op bezoek en het enige waar jij het over hebt, is de fotokopieën van die oude Marsh. Vind je het zelfs niet een béétje opwindend?’ drong ze aan. ‘Ik heb hem laatst nog op televisie gezien. Vind jij hem ook niet het einde?’

 ‘Voor mij is Mr. Graves enkel en alleen een cliënt in spe,’ antwoordde Laurel ingetogen. ‘Ik heb nooit een boek van hem gelezen en hem evenmin gezien.’

 ‘Je hebt in beide opzichten veel gemist,’ zei Sally ronduit, er enthousiast aan toevoegend: ‘Vind jij donkerharige mannen ook zo sexy?’ Ze brak af bij het zien van Laurels gezicht. Hoewel Laurel net zo lang voor Marshall en Marshall, Registeraccountants, werkte als zij, wist Sally weinig meer over het oudere meisje dan op de eerste dag dat ze het overnam van Mary, Mr. Marshalls secretaresse die met pensioen was gegaan.

 Ze kon best aantrekkelijk zijn als ze er eens iets aan deed, meende Sally kritisch. De enkele gouden zonnestraal op het bureau tekende donkerrode lichtjes in het strak weggetrokken haar dat in een keurige chignon was gekapt. Laurel kon niet ouder dan één- of tweeëntwintig zijn, maar als je afging op haar manier van kleden, zou je zonder meer denken dat ze minstens veertig was. Ze droeg hobbezakkerige mantelpakken met blouses als van een matrone. Haar schoenen waren stevig en niet gekozen om de nadruk te leggen op haar tere beendergestel. Ze maakte zich nooit op, en toch had haar huid dat doorzichtige waarop Sally openlijk jaloers was. Niemand had haar ooit over haar familie horen praten of over iets buiten kantoor. Had ze een vriend? Sally betwijfelde het, gezien de manier waarop ze keek zodra het gesprek over jongens en seks ging. Het was haar weloverwogen mening dat Laurel met een complex zat omtrent de andere kunne, maar haar vragen hadden haar niet verder geholpen. Toch mocht ze Laurel. Ze was de oudste secretaresse op het grote accountantskantoor, maar verreweg de minst ongenaakbare. In haar werk streefde ze naar vrijwel onmogelijke volmaaktheid, en toch had ze altijd tijd om haar, Sally, te helpen als die verrekte fotokopieermachine weer eens problemen gaf. Ook vond ze zich niet te goed om eens een handje te helpen met de post of het zetten van de thee. Ze was heel anders dan Frances, de receptioniste, die dat eigenlijk allemaal moest doen.

 Bij de gedachte aan Frances trok Sally even een gezicht. Had die weer eens even geluk! Wat Laurel had gezegd, was waar. Zij zou Jonathan Graves als eerste te zien krijgen, en ze zou er ongetwijfeld het beste van maken. De kat, dacht Sally hatelijk. In gedachten vergeleek ze zichzelf met de koele en noors ogende Frances; ze kwam er maar bekaaid af!

 ‘Ben je echt niet een heel klein beetje nieuwsgierig?’ vroeg ze Laurel.

 Er gleed een zachte glimlach rond Laurels mond. Arme Sally. Kennelijk kon ze het moeilijk verteren dat Laurel geen greintje belangstelling had voor de nieuwste cliënt. De glimlach maakte plaats voor verbittering. Ze had voor geen enkel lid van de mannelijke kunne belangstelling. Wat ze wel voor hen voelde, was onverschilligheid als ze even droog en afstandelijk waren als Mr. Marshall, of een combinatie van angst en afschuw als ze enige persoonlijke belangstelling voor haar toonden. Het was een zo diep ingebakken reflex, dat ze zelfs niet eens meer merkte dat ze terugschrok voor zelfs het kortste contact.

 De stagiaires beneden in de grote, lichte zaal praatten vaak over haar. Ze zou geschokt zijn geweest als ze het had geweten, maar ze had nu al zoveel jaren in haar schulp gezeten dat ze zich niet bewust was van hun gedachten. Het mannelijke ras was voor haar een onbekende soort. Er waren geen mannen geweest in het klooster waarheen ze was gestuurd nadat... nadat ze helemaal alleen op de wereld was komen te staan. Aanvankelijk was ze naar een tehuis gestuurd, maar haar nachtmerries, haar weigering contact te leggen met de andere tieners daar, hadden als resultaat gehad dat ze was overgeplaatst en naar een klooster gestuurd.

 Op een stille manier was ze er gelukkig geweest, ze had zelfs toe willen treden tot de orde, maar de moeder-overste had haar dat vriendelijk doch vastberaden uit het hoofd gepraat. Ze had niet genoeg levenservaring voor een dergelijk besluit, had ze Laurel verteld, en bovendien niet de ware roeping.

 Natuurlijk had Laurel wel geweten dat dat niet de werkelijke reden was waarom ze werd weggestuurd. Moeder-overste had net gedaan of Laurel niet werd afgewezen, maar Laurel had wel beter geweten - en ook waarom.

 Haar vingers kromden zich op de schrijfmachinetoetsen en haar lichtbruine ogen werden donker bij de herinnering aan de schok en het verdriet. Ze bibberde inwendig en moest vechten tegen de verraderlijke misselijkheid die in haar opsteeg, tegen de kwellende herinneringen die ze had gezworen nooit te zullen herleven.

 ‘Laurel, is er iets?’

 Sally’s bezorgde stem sneed door haar gedachten heen en verjoeg de dreiging van het verleden.

 ‘Nee hoor,’ loog ze, met een blik op haar horloge. ‘Wat denk je van een kop thee?’

 Sally ging er gewillig op in, bang van wat ze had gezien in die normaal kalme bruine ogen. Even had ze een volslagen vreemde geleken, een Laurel die een angst en kwelling had leren kennen die voor haar onbegrijpelijk waren.

 Zwijgend dronken ze hun thee. Zo was Laurel, geen persoon voor babbeltjes of vertrouwelijkheden, maar ondanks haar wereldvreemde verschijning kwam bij Sally plotseling de gedachte op dat geen van ’s mensen zonden en vergrijpen Laurel nog in ernst zouden kunnen schokken. Waarom ze dat dacht, wist Sally niet. Ze bekeek het probleem een paar minuten van alle kanten voor ze tot het besef kwam dat het al drie uur was geweest en ze Jonathan Graves’ aankomst in de hal had gemist. Dit werd bevestigd door het dwingende zoemen van de intercom op Laurels bureau.

 Laurel drukte op de knop en luisterde een paar seconden.

 ‘Mr. Marshall wil dat ik aantekeningen kom maken,’ vertelde ze Sally, terwijl ze haar stenobloc en twee potloden pakte. ‘Het zal wel even duren, dus als jij nu een theeblad klaarmaakt, neem ik het wel mee naar binnen.’

 Marshall en Marshall was een ouderwets soort firma waar men nog geloofde in het in de watten leggen van de clientèle, meest oudere mensen. Laurel had er geen enkel bezwaar tegen, maar Sally maakte geen geheim van het feit dat ze liever op een wat moderner kantoor had gewerkt.

 Nadat ze het theeblad had gecontroleerd, bleef Laurel even voor de spiegel staan om te zien of er geen haren waren ontsnapt uit de onberispelijke chignon. Dat was nooit het geval. Eenmaal, tijdens haar secretaresse-opleiding, hadden enkele meisjes geprobeerd haar over te halen haar haar los te dragen. Ze hadden zelfs geprobeerd er de spelden uit te halen. Laurel verbleekte bij de herinnering en haar ogen werden groot in haar hartvormige gezichtje.

 De botstructuur deed aan dat van een vogeltje denken. Ze was bijna angstig slank, en haar huid was Keltisch licht — een erfenis van de vader die ze nooit had gekend.

 Hij was een Schot geweest, een geboren zwerver, had haar moeder altijd gezegd, en hij was omgekomen bij een relletje in Hong Kong. Haar moeder had er niet veel verdriet van gehad en Laurel nam aan dat het huwelijk niet bepaald gelukkig was geweest. Aangezien ze zich hem niet kon herinneren, voelde ze zijn dood niet als een persoonlijk verlies. Zolang ze zich kon herinneren, waren ze met z’n vieren geweest, zijzelf, haar moeder en haar grootouders. Allemaal samen in het grote, oude huis dat haar grootvader had gekocht in Hampstead, met uitzicht op de Heath. Het waren gelukkige tijden geweest, gelukkig en zorgeloos. Ze hadden een hond gehad, een gevlekte spaniël die naar haar hielen hapte en denkbeeldige konijnen nazat op de Heath. Ze had een kleine particuliere school bezocht en het er bijzonder naar haar zin gehad.

 Eerst was haar grootmoeder en vervolgens haar grootvader overleden. Alleen zij en haar moeder waren overgebleven in het grote, oude huis, met weinig geld voor al het onderhoud. Daarom had haar moeder kostgangers genomen.

 Haar handen trilden zo, dat de kopjes rammelden op het blad. Ze moest zich beheersen. Wat mankeerde haar? Ze kon niet terug, wist ze. Ze had veel om dankbaar voor te zijn. Haar kleine flatje in een rustig gebouw waar voornamelijk oudere echtparen woonden, haar kleine auto, waarmee ze naar buiten reed zodra ze maar even tijd had. Iets in de tijdloosheid van het platteland, de elkaar steeds opvolgende cycli, had een weldadig effect op haar gespannen zenuwen.

 Laurel stond nu volslagen alleen op de wereld. Haar moeder had altijd al een zwak hart gehad en na... na het proces had ze de schaamte om wat er was gebeurd niet kunnen verdragen. Stilletjes was ze uit het leven weggeglipt; weg van haar, erkende Laurel met het nodige zelfverwijt. Een tijd had ze gedacht dat zij eigenlijk wel had moeten sterven in plaats van haar moeder. Dat zou echter een te vriendelijk lot zijn geweest. De goden hadden een andere straf voor haar in petto.

 Ze klopte en deed de deur open. Mr. Marshall had als oudste partner binnen de firma het grootste kantoor, een dat met zijn solide mahoniemeubilair, betimmerde muren en jachttaferelen een zekere achtenswaardigheid uitstraalde. Dat was prima voor een accountantskantoor.

 ‘Oh, Laurel, je hebt de thee meegebracht. Mooi zo.’

 Mr. Marshall stond zich een dun, droog glimlachje toe. Laurel was de beste secretaresse die hij ooit had gehad - rustig, zichzelf wegcijferend en ongelooflijk efficiënt. Aanvankelijk had hij getwijfeld toen het hoofd van de typekamer haar als vervangster van Mary Gilmour had voorgesteld, maar binnen een maand was hij de uitstekende keuze gaan waarderen en had Laurel een vaste aanstelling als zijn secretaresse gekregen. Hij bekeek haar nu even. Haar zachtbruine, wollen mantelpak was efficiënt en keurig. Een witte, gesteven blouse met hoog dichtgeknoopte kraag verhulde effectief de rondingen van haar lichaam, net als de zware rok. Maar zelfs de dikste kousen en verstandigste schoenen konden niet de aandacht afleiden, van haar lange, slanke benen. Terwijl ze op verzoek van haar werkgever thee inschonk, was Laurel zich er bitter van bewust dat de man tegenover Mr. Marshall — wiens profiel ze niet kon zien zonder haar hoofd te heffen, en dat weigerde ze — ze openlijk en waarderend bekeek.

 ‘Langbenig’ had haar grootmoeder haar graag beschreven, en met haar één meter tweeënzeventig had Laurel inderdaad de lange benen die veel kleinere meisjes haar openlijk benijdden. Verontwaardiging flitste in haar ogen, want uit een ooghoekje zag ze dat de nieuwe cliënt zich naar de vloer bukte, zogenaamd om wat papieren te pakken uit de aktetas die hij daar had neergezet. Laurel wist echter dat zij het middelpunt van zijn aandacht was. binnenin haar werd een duistere, smeulende woede ontstoken. IJzig van afkeer vroeg ze hem of hij melk of citroen in zijn thee wilde.

 Hij hief zijn hoofd en draaide zich naar haar om. Laurel voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Haar oren gonsden. Dat kon niet, maar toch was het zo. Ieder detail van dat gezicht stond als met zuur in haar herinnering gebrand. Ze kon het niet vergeten of voor een ander gezicht aanzien.

 In de verte hoorde ze Mr. Marshall vragend haar naam zeggen en ergens haalde ze de wilskracht vandaan het kop en schoteltje op te tillen en aan te bieden aan de man die zich Jonathan Graves noemde, maar die zij kende als Oliver Savage. Hij had haar herkend. Ze had het even in zijn ogen gezien voor hij zijn schrik verborg. Blij toe trouwens dat hij was geschrokken. Wat had hij verwacht? Of had hij haar eenvoudig uit zijn gedachten gezet nadat hij haar kapot had gemaakt, nadat zij was achtergebleven met het gevoel dat de dood een genadige oplossing zou zijn uit het enige leven dat haar nog openstond.

 ‘Ga zitten, Laurel,’ beval Mr. Marshall toen ze hem zijn thee had aangegeven. ‘Mr. Graves, of Mr. Savage zoals hij geloof ik liever genoemd wordt, wil graag een verslag van ons gesprek meenemen. Mr. Savage, zoals je misschien wel weet, is schrijver,’ verklaarde hij pedant. ‘Hij heeft enige tijd in het buitenland gewoond en gewerkt onder het pseudoniem Jonathan Graves, maar is nu van plan naar dit land terug te keren, en heeft advies nodig in belastingaangelegenheden.’

 Jonathan Graves en Oliver Savage, een en dezelfde. Wat voor boeken schreef hij? Laurels mond vertrok kieskeurig. Ze kon het wel raden. Waarschijnlijk waren ze doortrokken van dezelfde sensatiezucht als zijn werk als journalist. Mannen als hij zouden niet mogen schrijven, de geest van anderen mogen vergiftigen met hun handige leugens. De waarheid was voor hen eenvoudigweg iets dat kon worden verknipt en verdraaid tot iets onherkenbaars. Net zoals hij...

 Alleen de bovenmenselijke wilskracht die haar door de afgelopen zes jaar had geholpen, stelde haar in staat te gaan zitten en aantekeningen te maken van het gesprek tussen haar werkgever en Oliver Savage. Hoewel ze weigerde het te laten merken, was ze zich bewust van iedere nuance in zijn stem, van iedere intonatie, iedere bijbetekenis achter de woorden. De misselijkheid die haar bij de eerste aanblik onverwacht had overvallen, was weggetrokken om plaats te maken voor een kwellende angst. Stel dat hij met haar wilde praten om... nee, dat zou ze niet kunnen verdragen. Terwijl haar potlood druk over liet stenobloc gleed, waren haar gedachten bezig te botsen en zich te vervlechten en vormeloos te kronkelen als slangen binnenin haar hoofd. Met opzet had ze haar stoel zo gedraaid dat ze niet naar hem zou hoeven te kijken, maar toen ze haar hoofd hief tijdens een pauze zag ze tot haar schrik dat hij ook was verschoven en haar gezicht bestudeerde, alsof hij de botten onder de huid wilde blootleggen of diep doordringen in de geheime uithoekjes van haar geest. Hij had altijd angst in haar gewekt. Nu was die nog veel groter, smoorde haar, verstijfde haar lichaam. Haar gezicht was bleek en haar ogen stonden gespannen.

 Het was een opluchting dat Mr. Marshall weer het woord nam en ze zich weer over haar stenobloc kon buigen om zijn beeld buiten te sluiten. Een sexy gezicht, had Sally het bij meer dan één gelegenheid genoemd om haar over te halen de stofomslagen eens te bekijken. Het had haar niet genoeg geboeid om zelfs maar een blik te werpen, en daar had ze nu spijt van. Dan zou ze immers voorbereid zijn geweest op deze ontmoeting of hem zelfs hebben kunnen vermijden. Hij bewoog zich en het lange been kwam in haar beeld. De misselijkheid klauwde aan haar maag en haar greep op het potlood verslapte, zodat het op de vloer viel.

 Ze bukten zich beiden om het op te pakken en omdat zijn arm langer was, gehuld in donkere stof en met een spierwit manchet rond de pezige pols, had hij hem het eerst vast. Zijn arm streek een fractie van een seconde langs Laurels blote huid. Voor haar lang genoeg om ineen te krimpen, haar ogen donker van afschuw en angst; emoties die hij met halfgesloten, grijze ogen bekeek voor hij haar het potlood overhandigde.

 Hij was niet veranderd, dacht Laurel. Of misschien toch wel. In dat geval was hij alleen mannelijker, dominanter en machtiger geworden. Die macht had ze vanaf het begin in hem aangevoeld en gevreesd. Vanwege het verleden hadden haar zenuwen er op de verkeerde manier op gereageerd en daardoor had hij kans gezien haar te vangen in een nachtmerrie-achtig web van vragen, die haar uiteindelijk kapot hadden gemaakt en de oorzaak waren geweest van haar moeders dood, terwijl hij en...

 Met bijna lichamelijke moeite maakte ze haar gedachten los van het verleden en keerde ze terug naar het hier en nu. Waarom zou hij ook zijn veranderd? Zes jaar in het leven van een man van zevenentwintig had niet hetzelfde overdonderende effect als zes jaar boven op het leven van een meisje van vijftien, voor wie ze een groei en bloei betekenden zoals nooit meer kon worden ingehaald. Laurel had die groei nooit doorgemaakt. In zes korte maanden was ze van een kind opgegroeid tot een vrouw. De kennis, die ze had opgedaan, betekende een belasting die voor haar te zwaar was geweest om te dragen. Mechanisch noteerde ze Mr. Marshalls woorden. Sally klaagde altijd dat werken voor Marshall en Marshall saai en vervelend was, maar voor Laurel was het dat niet. Voor haar betekende het zekerheid en veiligheid, net als de ouderwetse kleren en haar oubollige verschijning. Eens had ze, net als Sally, genoten van mooie kleren en zelfs aarzelend geëxperimenteerd met make-up. Alle vrouwelijkheid lag nu echter binnenin haar bevroren en niets kon die ooit nog ontdooien.

 Ze was blij toen Mr. Marshall haar het teken gaf dat ze kon verdwijnen. Op het moment dat hij haar herkende, had ze een blik in Oliver Savages ogen gezien die ze zich maar al te goed herinnerde; een vragende, onderzoekende blik die zei dat hij het er niet bij zou laten. Misschien werkte hij niet langer als journalist, maar dat maakte nog geen eind aan het instinct mensen op te jagen en te ondervragen tot ze hem gaven wat hij wilde, net als zij dat had gedaan... Hij zou niet weer de kans krijgen haar te ondervragen. Hij had haar eenmaal kapotgemaakt, en de vrouw die uit de as was opgestaan was onaantastbaar voor de Oliver Savages van deze wereld.

 ‘Goeie genade, wat zie jij bleek. Is er iets?’ vroeg Sally toen ze haar eigen kantoor weer binnenkwam. Op Laurels ontkenning voegde ze er een stuk enthousiaster aan toe: ‘Zeg, vertel eens, is hij echt zo ongelooflijk sexy als op de foto’s?’

 ‘Niet gekeken.’

 Sally trok een gezicht. De leugen verbaasde haar kennelijk niet. Ja, het was een leugen, want ze had wel gekeken, ze had in dat mannelijke gezicht gezocht naar een grein medeleven of spijt, maar ze had niets anders gevonden dan mannelijke arrogantie.

 ‘Ze zullen nog wel uren bezig blijven,’ protesteerde Sally. ‘Je weet hoe de oude Marshall doordraaft als hij eenmaal op zijn stokpaardje zit. Heb je veel te doen?’ ‘Alleen deze aantekeningen, en dat hoeft niet zo lang te duren. Ik ga vanavond vroeg weg,’ kondigde Laurel aan, haar gezicht afgewend, zodat Sally niet zou merken dat het een ingeving was. ‘Ik laat de uitgewerkte aantekeningen wel op mijn bureau achter, maar ik moet nu toch echt opschieten.’

 ‘Goed, al begrepen.’ Sally ging op de hint in en liet zich van het bureau glijden. ‘Het wordt trouwens tijd dat ik de post eens ga verzamelen.’

 Na haar vertrek concentreerde Laurel zich op het uitwerken van haar steno, blij met de afzondering van haar kantoor, waar niets haar kon afleiden. Ze had iets meer dan een uur nodig, en tegen het eind begon ze zich met ingehouden adem te haasten om klaar te zijn voor het overleg in de kamer van haar baas zou zijn afgelopen.

 Een instinct dwong haar weg te gaan, het kantoor te verlaten voor Oliver Savage binnenkwam en haar achter haar bureau aantrof.

 Net haalde ze het laatste blad uit de machine en reikte ze naar de kap toen Sally binnen kwam stormen, haar haar in de war en een inktvlek op haar gezicht.

 ‘Wat een geluk dat je nog niet weg bent!’ riep ze uit. ‘Laurel, het is dat apparaat weer. Hij doet het niet en John Lever wil nog een dozijn kopieën voor ik wegga. Ze moeten nog met de post mee...’

 ‘Ik kom wel even kijken.’

 Halverwege de gang herinnerde Laurel zich dat ze haar handtas op kantoor had laten staan en dat ze straks terug zou moeten. Ze aarzelde, maar Sally, plotseling ongeduldig, greep haar bij de arm en trok haar mee. ‘Vooruit,’ drong ze aan. ‘Hij zal razend op me zijn. Je kent hem toch?’

 Het kostte Laurel meer tijd dan ze verwachtte om het probleem te lokaliseren. Er was een vel papier vastgeraakt, maar uiteindelijk zag ze kans de machine weer aan de praat te krijgen. Op Sally’s aandringen bleef ze nog even wachten terwijl het apparaat een dozijn volmaakte kopieën van het vereiste document afdraaide.

 Laurel had haar hand al op de deurknop van haar kantoor toen ze binnen stemmen hoorde. Ze wilde zich terugtrekken, maar de deur ging al open. Zodra Mr. Marshall haar zag, verdween de frons van zijn gezicht.

 ‘Ah, Laurel, ik zei net tegen Oliver dat het niets voor jou is vroeg weg te gaan zonder iets te zeggen. Zijn de aantekeningen klaar?’

 Ze liep om haar bureau heen, zorgvuldig vermijdend zelfs maar te kijken naar de lange gestalte bij het raam, pakte het stapeltje papier en overhandigde het aan haar baas. Haar handtas stond bij het bureau. Ze pakte het en vroeg aarzelend of ze weg mocht.

 Mr. Marshall verbaasde zich nogal over die ongewone vraag van zijn perfecte secretaresse. Voor hij kon antwoorden, ging de telefoon en nam Laurel op. Mrs. Marshall was aan de lijn. Laurels baas excuseerde zich tegenover Oliver Savage en nam het gesprek aan in zijn eigen kantoor.

 Haastig greep Laurel haar handtas en dook naar de deur. Oliver Savage was er eerder dan zij en sneed haar de pas af.

 ‘Laurel... jij bent het toch?’

 Zijn ogen hielden haar gevangen zodat ze het kon ontkennen noch beamen.

 ‘Ik wil met je praten. Laat me je een lift naar huis geven.’

 ‘Nee.’

 Het woord werd langs haar lippen gewrongen en haar ogen stonden groot in haar bleke gezicht.

 De grijze ogen gingen half dicht, bekeken haar traag, zagen niets van haar kleren of verschijning over het hoofd. Als op de drempel van een nachtmerrie zag Laurel dat hij een hand uitstak en haar gezicht aanraakte. Ze kromp ineen en zag maar begreep niets van het verstrakken van zijn mond.

 ‘Er zit een veeg op je gezicht, inkt.’

 Hij draaide zijn hand en liet haar de inkt zien die op zijn vingers had afgegeven.

 ‘De kopieermachine. Ik...’ Ik moet maken dat ik hier weg kom, schreeuwde haar geest blindelings. Ze bedwong echter de impuls aan haar emoties toe te geven. Emoties waren verraderlijk, dat lesje had ze toch zeker inmiddels geleerd? Ze had geleerd dat met gillen en paniek niets en met kille scherpe vragen en leugens alles werd bereikt.

 ‘Laurel?’ vroeg hij aarzelend.

 De warme, tedere manier waarop hij haar naam uitsprak, maakte haar misselijk. Hij had het eerder zo gezegd...

 ‘Ik moet met je praten.’

 ‘Nee.’

 Het leek wel een dierlijke kreet van pijn, waarvan ze onmiddellijk spijt had. Ze zag aan het plotseling donkerder worden van zijn ogen dat Oliver Savage het ook had gemerkt.

 Mr. Marshall hing in zijn eigen kantoor op en kwam weer bij hen staan. Laurel pakte snel haar tas en haastte zich de deur uit. Tot haar schrik hoorde ze Oliver Savage koel zeggen: ‘Je neemt ons niet kwalijk als we ervandoor gaan, wel, Marshall? Ik heb je secretaresse een lift beloofd. Kennelijk heeft ze vanavond een belangrijke afspraak.’

 Mr. Marshalls ogen puilden bijna uit zijn hoofd. Laurel zou het vermakelijk hebben gevonden als ze er voor in de stemming was geweest. Mr. Marshall was duidelijk niet gewend aan de gedachte dat zijn secretaresse ook buiten kantooruren een leven had waarheen ze iedere avond terugkeerde. Ze stamelde een bitter protest dat werd overstemd door Oliver Savages koele, afgemeten stem, die iets zei over contact opnemen en de aantekeningen bestuderen. Vervolgens werd Laurel, haar arm in een stevige greep, gedwongen onder de ongelovige blikken van de aanwezige meisjes de receptie door te lopen naar buiten, de late herfstmiddag in.

 Eenmaal buiten probeerde ze zich los te maken. Op haar verder bleke gezicht lag een vage. blos van ergernis.

 ‘Wat denk je wel?’ siste ze haar cipier nijdig toe. ‘Ik ben absoluut niet van plan waar dan ook met je heen te gaan of iets tegen je te zeggen...’

 ‘Een hele verbetering na die ijskoude maagd op kantoor. Toch een opluchting dat je nog iets menselijks hebt, Laurel.’

 ‘Oh ja?’ Haar pols bleef gevangen in zijn vrije hand. Het intieme contact deed haar geschokt zwijgen. Geen enkele man had haar aangeraakt sinds... sinds... Ze liet een gesmoord protest horen. Haar ogen verrieden meer dan ze ooit kon vermoeden.

 ‘Raak me niet aan!’ Ze zag kans de woorden er tussen opeengeklemde tanden uit te wringen, verbaasd dat hij wit wegtrok.

 ‘Je houdt er niet van aangeraakt te worden, hè, Laurel?’ vroeg hij met rustige nadruk. Hij las het antwoord af van haar plotseling vertrokken gezicht. ‘Weet je wel dat ik al vijf jaar naar je op zoek ben?’

 Hij leek verslagen door de houterige trek op haar gezicht en ze voelde een korte flits van triomf omdat ze hem even met de mond vol tanden kon laten staan. Hij, die altijd zo handig met woorden omsprong, ermee goochelde, er haar leven mee kapotmaakte.

 ‘Laurel, we moeten praten -’

 ‘Ik wil niet met je praten.’

 Iemand botste per ongeluk tegen hen op en hij liet haar even los. Dat was genoeg. Laurel sprong handig weg, begon te rennen, mengde zich tussen de menigte, liet zich erdoor meevoeren. Met bonzend hart wachtte ze het moment af waarop hij haar zou inhalen.

 Een taxi, die bij het trottoir tot stilstand kwam, spuugde een passagier uit. Zonder een ogenblik te aarzelen, sprong Laurel erin en gaf de chauffeur haar adres. Bij het wegrijden ving ze nog een glimp op van Oliver Savages ongelovige gezicht.
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Ze kon niet eten, ze moest zelfs niet denken aan het kopje thee dat ze had gezet. Rusteloos ijsbeerde ze rond in haar kleine flat om tot een besluit te komen. Als een slaapwandelaar ging ze naar haar kamer, deed de kast open en pakte de kartonnen doos van de vloer. Die had ze gekregen na de dood van haar moeder. Ze had in die tijd in het klooster gezeten en Zuster Theresa had alles willen verbranden, maar de sociaal werkster had het magische woord ‘therapie’ gemompeld, en daardoor had ze de doos mogen houden. Ze had alles erin de eerste paar maanden keer op keek bekeken, gelezen en herlezen; tot haar hoofd vol woorden zat.

 Nu bekeek ze ze opnieuw.

 Met trillende handen pakte ze er het eerste album uit en vervolgens de krantenknipsels. Ze waren nu vergeeld en een beetje vervaagd en zaten keurig op volgorde aan elkaar geniet. Met een diepe, huiverende zucht keek Laurel op het eerste knipsel neer.

 Tiener beschuldigt stiefvader van poging tot aanranding, luidde de kop.

 Er stond een korrelige foto bij van haar op vijftienjarige leeftijd met lang, roestbruin, verwaaid en slordig haar. Rachel Hartford, de sociaal werkster die met haar geval belast was, hield haar bij de hand. Arme Rachel. Ze was even verbitterd geweest als Laurel zelf, en had haar werk opgegeven.

 Onder dat eerste knipsel lagen andere rioolpersknipsels met verzinsels rond wat de journalisten te weten waren gekomen van de buren.

 Dan de rechtszaak. Laurel beefde bij de herinnering aan die beproeving. De knipsels lagen vergeten op de vloer. Dat had het ergste onderdeel moeten zijn. Rachel was van streek geweest toen ze hoorde wie de verdediger was. De man had een formidabele reputatie en vroeg buitensporige honoraria. Geen van beiden had begrepen waar haar stiefvader het geld vandaan haalde voor zo’n advocaat — tenminste, toen nog niet. Na zijn weldoordachte ondervraging was Laurel vrijwel rechtstreeks en letterlijk beland in de armen van Oliver Savage, die haar handig had gesust en getroost en ondervraagd; zo handig dat ze pas bij het verschijnen van zijn artikel had beseft dat hij journalist was. Hij schreef trouwens niet voor de sensatiepers. Zijn artikelen legden gewicht in de schaal en de gedachte aan wat hij precies over haar had geschreven, kon ze zelfs nu nog niet verdragen.

 De sociale dienst had haar voor haar eigen bestwil naar een kindertehuis gestuurd na haar voorlopige verklaring. Haar moeder was al ernstig ziek geweest en kon de zorg voor haar niet op zich nemen.

 Laurel keek neer op het bundeltje krantenknipsels in haar hand. Het verleden hing als een donkere schaduw boven haar hoofd.

 ‘Verdring het niet,’ had de psychiater gezegd, die haar in het kindertehuis had opgezocht. ‘Praat erover, verwerk het.’

 Maar omdat ze altijd overgevoelig geweest was, had ze het toch allemaal verdrongen en had ze zich helemaal in zichzelf teruggetrokken.

 Had ze maar geweten wie Jonathan Graves was! Helaas had ze het niet geweten, en nu was het te laat om een halt toe te roepen aan de herinneringen die in haar geest opdrongen, haar dwongen alles opnieuw te doorleven.

 Ze was dertien geweest toen haar grootouders stierven en had op de drempel gestaan van het vrouw-zijn. Ze had hen vreselijk gemist. Om het gezinsinkomen aan te vullen had haar moeder besloten kostgangers te nemen. Het grote huis bij de Heath was te groot en te duur voor hen tweeën en toch voelden ze er geen van beiden iets voor het te verlaten.

 De eerste kostganger was lerares geweest. Laurel had haar graag gemogen. Ze gaf les op een grote scholengemeenschap en Laurel had met grote ogen geluisterd naar haar verhalen daarover, en die school vergeleken met de kleine kloosterschool die zijzelf bezocht.

 Miss Sayers was van baan veranderd en vertrokken. Na haar vertrek was Laurels moeder hoe langer hoe bezorgder gaan kijken. Op zekere dag was ze van school thuis gekomen en had ze haar moeder zien lachen naar een vreemde man aan de andere kant van de keukentafel. Ze dronken samen thee.

 Laurel had hem op het eerste gezicht antipathiek gevonden, zeker toen haar moeder hem voorstelde als de nieuwe kostganger.

 Hij was verkoper van het een of ander en leek op wonderlijke uren te werken, want als Laurel uit school thuiskwam, trof ze hem onveranderlijk in de keuken bij haar moeder aan. Het was altijd hun speciale uurtje geweest, het moment van de dag waarop zelfs haar grootouders zich niet met hen bemoeiden. Zijn aanwezigheid had Laurel tegengestaan. Ze mocht hem absoluut niet. Hij was maar een paar centimeter langer dan haar moeder, maar gezet van bouw en al kalend. Laurel hield ook niet van de manier waarop hij naar haar moeder keek en soms zelfs naar haar, alsof hij het begin van de vrouwelijke vormen zag onder haar schooluniform. Gevoelig als ze was, trad haar afweersysteem in werking zodra hij in de buurt kwam. Dan ging haar haar recht overeind staan van afkeer en minachting om die blikken.

 Graag had ze haar moeder verteld hoe ze erover dacht, maar om de een of andere reden was er een kloof tussen hen ontstaan. Haar moeder leek Bill Trenchard wel te mogen. Haar wangen gloeiden en haar ogen straalden wanneer ze met hem praatte. Toen Laurel op zekere middag vroeg uit school thuiskwam en de keuken binnenliep, vlogen ze uit elkaar. In haar moeders ogen stond schuldgevoel, in die van Bill Trenchard voldoening te lezen.

 Die voldoening maakte Laurel ziek. Hij had haar moeder gekust. Ze voelde dat aan met het buitensporige instinct van haar groeiende seksualiteit.

 Ze begon net iets meer over seks te weten te komen van haar vriendinnen. Laurel had altijd traag vriendschap gesloten en had geen echte vriendin met wie ze vertrouwelijk kon praten over haar groeiende afkeer van de kostganger. Het enige dat ze kon doen, was erkennen dat haar lieve moeder en ‘die man’ — zoals ze hem in gedachten noemde — die dingen deden waarover ze op school had gehoord. Ze werd er niet goed van!

 Laurel bleef afgesloten in een wereld van misère, haatte zichzelf omdat ze de man niet mocht die haar moeder kennelijk zo aardig vond, een feit waaraan ze niets kon veranderen.

 ’s Nachts bad ze dat hij zou worden overgeplaatst en weg zou gaan. Als om haar te straffen, kondigde haar moeder aan dat zij en Bill Trenchard gingen trouwen.

 ‘Begrijp het alsjeblieft, kind,’ smeekte ze bij het zien van het ongeloof en de afkeer in Laurels ogen. ‘Ik ben al zo lang alleen, en Bill is zulk plezierig gezelschap. Dan zijn we weer net een echt gezin,’ beloofde ze. ‘Bill is dol op je. Ik weet heus wel dat het eerst wel wat vreemd voor je zal zijn omdat je nooit een vader hebt gehad —’

 ‘Bill is mijn vader niet,’ zei Laurel bitter, net op het moment dat de deur openging en hij binnenkwam.

 Even dacht ze dat hij haar een draai om haar oren zou geven, zo woedend leek hij. Instinctief kromp ze ineen en hoopte tegen beter weten in dat haar moeder nog van gedachten zou veranderen.

 Terwijl ze de keuken uitvloog, hoorde ze dat Bill Trenchard haar moeder troostte. ‘Maak je maar geen zorgen, ze trekt wel bij. Je weet toch hoe ze op die leeftijd zijn? Ze had misschien zelf wel een oogje op me...’

 Een oogje op hem! Alleen in haar slaapkamer huiverde Laurel van afkeer. Hete tranen van ellende stroomden langs haar wangen. Hoe kon haar moeder met zo’n man trouwen? Hoe kon ze de gedachte verdragen dat hij haar zou aanraken, dat hij... Haar geest schrok terug als een zenuwachtig veulen. Bill was geen bijzonder kieskeurig mens. Ze had hem de badkamer uit zien komen met alleen een handdoek om zich heen. Zijn bovenlichaam was kwabbig en net als zijn rug en armen bedekt met grof, donker haar. De aanblik van zijn gedeeltelijk naakte lichaam had haar tegen de borst gestuit en ze kon niet begrijpen dat haar moeder naar hem kon kijken, laat staan hem aanraken.

 Binnen een maand waren ze getrouwd, een rustige plechtigheid op het bureau van de burgerlijke stand. Laurel had nieuwe kleren gekregen voor de gelegenheid. Haar moeder en Bill hadden haar mee uit winkelen genomen. Ze had het vreselijk gevonden. Bill had een mini jurkje gekozen waarin haar lange benen prachtig uitkwamen. Het gevalletje was veel korter dan dat ze ooit eerder had gedragen, en ze was er vreselijk verlegen in geweest. Ze had haar haar los gedragen en pas later, toen ze de foto’s bekeek met de ogen van een volwassene, had ze beseft hoe uitdagend ze eruit had gezien in de strakke, korte jurk met lage halslijn, haar lange, dikke haar los rond haar gezicht. Op haar dertiende was ze zich van zulke dingen niet bewust geweest, en had ze alleen geweten dat haar nieuwe stiefvader haar bekeek op een manier die haar niet aanstond.

 Na de plechtigheid had Bill hen mee uit eten genomen. Er was wijn geweest en Laurel had een duidelijke herinnering aan haar blozend gelukkige moeder. Had het zo maar kunnen blijven.

 Ze zouden niet op huwelijksreis gaan, maar haar moeder had geregeld dat Laurel de nacht bij één van de buren zou doorbrengen. Toen ze na het dineetje de trap afkwam met haar koffer, had ze tot haar verbazing haar stiefvader alleen aangetroffen in de keuken.

 ‘Je moeder is vast naar boven gegaan,’ vertelde Bill haar. Zijn gezicht was rood aangelopen en toen hij dichterbij kwam, had Laurel de wijn in zijn adem geroken; een zure, onaangename lucht.

 ‘Wat denk je, nu je mijn dochter bent, van een kusje voor je nieuwe papa?’

 Laurel was verstijfd en had hem aangestaard zonder er iets van te begrijpen. Ze had haar grootouders gekust en haar moeder, maar een beschermingsinstinct waarschuwde haar dat het heel iets anders zou zijn Bill Trenchard een kus te geven.

 ‘Blijven we bokken?’ vroeg Bill agressief omdat ze niets zei. ‘Denk maar niet dat ik niet weet waarom. Had je ook een beetje willen hebben van wat je moeder te wachten staat?’

 Ze begreep het niet allemaal, maar wist wel dat de toon van zijn stem en de blik in zijn ogen haar niet aanstond en ze wilde weglopen. Bill was echter sneller en zette haar klem tegen het aanrecht.

 ‘Je hoeft niet jaloers te worden, hoor. Er is genoeg voor jullie allebei,’ zei hij met dubbele stem. Zijn grote, donker behaarde handen sloten rond haar schouders. Laurel huiverde. Zijn adem streek heet en zuur langs haar huid.

 Zwaar ademend bracht hij zijn gezicht vlak bij het hare. ‘Wat denk je van een kus voor je nieuwe papa?’

 Laurel had het liefst gegild, maar daarvoor was ze te bang. Kwam haar moeder maar binnen. Ze haatte de manier waarop Bill haar vasthield. Die rode, vochtige mond; als die de hare zocht, zou ze gaan overgeven, dat wist ze vrijwel zeker.

 Ze hoorde haar moeder in de gang en merkte huiverend van opluchting dat Bill haar losliet. Ze pakte haar koffer en rende weg voor haar moeder haar angst kon zien.

 Die nacht sliep ze slecht. Hoe kon haar moeder met een dergelijke man trouwen? Ze verlangde naar iemand met wie ze kon praten, iemand die ze in vertrouwen kon nemen. Haar grootouders waren dood. Met hen had ze kunnen praten. Denkend aan de toekomst stroomden de tranen haar langs de wangen.

 Instinctief vermeed ze het op school iets te zeggen over haar haat voor haar nieuwe stiefvader of de ongewenste intimiteiten die hij haar opdrong. Soms raakte hij haar alleen even aan. Soms deed hij meer dan dat. Het werd verdoezeld als een stoeipartijtje waarbij haar moeder vertederd toekeek, terwijl Laurel gedwongen werd zijn handen op haar lichaam te verdragen, terwijl hij haar ‘kietelde’. In ieder geval deed hij geen moeite een herhaling te krijgen van die kus.

 Laurel dacht dat hij haar wilde straffen omdat ze hem niet aanvaardde als vader. Om hem stroop om de mond te smeren en te voorkomen dat hij haar nog langer zou aanraken, begon ze hem papa te noemen. Het had geen effect en ze was dan ook altijd blij als hij voor zijn werk op pad moest — soms dagen aan een stuk.

 Toen raakte hij zijn baan kwijt. Op dat moment was hij al een maand of zes met haar moeder getrouwd, die van de ene dag op de ander bleek en bezorgd werd.

 Er was niet genoeg geld om haar op de kloosterschool te laten blijven, legde haar moeder uit, en toen de school na de vakantie opnieuw begon, moest Laurel naar de plaatselijke scholengemeenschap.

 Die was tien keer zo groot als de kleine, particuliere school en ze verdronk in de anonimiteit en de grote klassen. Het leerplan was totaal anders en ze raakte achter. Om het nog erger te maken, begon Bill te drinken. Vaak hoorde ze hem schreeuwen tegen haar moeder, die dan begon te huilen.

 Op zekere middag, toen ze uit school thuiskwam, zat Bill ineengezakt voor de televisie en lag haar moeder in bed.

 ‘Ze mokt omdat ze niet wil dat ik vanavond uitga,’ kondigde Bill aan met dubbele tong, zoals altijd wanneer hij had gedronken. ‘Als ze eens wat vrolijker was, hoefde ik niet uit te gaan. jullie zijn van hetzelfde laken een pak. Jij en je moeder, jullie weten het een man niet naar de zin te maken. Misschien moet ik de een of andere vent een dienst bewijzen en het jou bijbrengen voor het te laat is.’

 Laurel vluchtte naar de beslotenheid van haar moeders kamer. Deze lag er bleek en vermoeid bij, en Laurel kon zich er niet toe brengen haar ook nog eens te belasten met wat Bill had gezegd.

 Op de nieuwe school waren haar de ogen enigszins opengegaan. Ze wist nu dat Bill dergelijke dingen helemaal niet tegen haar zou horen te zeggen. Ze zou echter Bills wraak afroepen als ze tegen haar moeder klaagde. Haar moeder was loyaal, maar Laurel wist ook zonder dat wel dat ze niet gelukkig was.

 Ze was er handig in geworden Bill uit de weg te gaan.

 Zonder dat iemand het wist, had ze een grendel op haar slaapkamerdeur gezet.

 Luisterend naar het gegiechel van de andere meisjes had ze begrepen dat er achter seks meer stak dan primitief dierlijk paren, zoals ze aanvankelijk had gedacht. Zich haar afkeer herinnerend van Bills handen, begreep ze niet hoe iemand ervan kon genieten.

 Voor zover Laurel begreep, deed Bill geen moeite een nieuwe baan te vinden en moesten ze met z’n drieën leven van het kapitaaltje dat haar moeder had geërfd van haar ouders.

 Bills drinken werd hoe langer hoe erger, net als zijn gewelddadigheid, die bleek uit gebroken serviesgoed en bij één gelegenheid uit een grote, blauwe plek op Laurels arm toen ze niet snel genoeg gehoor had gegeven aan zijn bevel een tweede kop thee voor hem in te schenken. Laurel trof haar moeder hoe langer hoe vaker met gespannen ogen en een bleek gezicht in bed aan als ze uit school thuiskwam. Nooit wilde ze echter iets ten nadele van haar man horen.

 Laurel werd veertien. Haar moeder wilde een feestje geven thuis, maar Laurel voelde er niets voor haar schoolvriendinnen bloot te stellen aan het gedrag van haar stiefvader. Zonder het zelf te merken, dreef ze weg van haar leeftijdgenoten in een eigen wereld waarin haar stiefvader steeds vaker opdook in nachtmerries. Lusteloos en uitgeput ging ze dan naar school.

 De gymnastieklerares zag de blauwe plek op haar arm en vroeg er iets over. Het was een grote school en Laurel zou niet het eerste geval zijn geweest van kindermishandeling. Mrs. Kellaway had op een grote school in het noorden gezeten, waar ze de veelzeggende tekenen van een pak slaag snel had leren onderkennen.

 ‘Ik... ik ben tegen een deur opgelopen,’ zei Laurel snel, al kon ze niets doen tegen de diepe blos op haar wangen. 'Het doet niet eens pijn.’

 Zoals Mrs. Kellaway enige tijd later aan de directrice bekende: het kon inderdaad een ongelukje zijn geweest en Laurel was de leeftijd van kindermishandeling toch wel te boven.

 ‘Aan de andere kant,’ voegde ze eraan toe, ‘sluit ze zich te veel af. Ze bevindt zich de helft van de tijd in een geheel eigen wereldje. Het zou geen gek idee zijn eens bij haar thuis te gaan kijken.’

 De directrice zuchtte en stemde toe. Mrs. Kellaway was de spreekwoordelijke nieuwe bezem, en ouders van het burgerlijke type wilden nog wel eens vervelend worden en komen klagen als leraressen zich bemoeiden met het privé-leven van hun leerlingen.

 Nog een week en het was zomervakantie. Laurel had hard voor haar overgang gewerkt, al was het nog zo benauwd op de Heath. De hitte leek haar krachten uit te putten. Ze verlangde naar een flinke onweersbui, dan zou het wel opklaren. Haar schoolboeken wogen loodzwaar en hoe dichter ze bij huis kwam, hoe langzamer ze ging lopen. Bill had de laatste paar dagen iets dreigends gehad dat haar angst verscherpte, een blik in zijn ogen die ze instinctief herkende en niet wilde aanvaarden. Hij wilde met haar naar bed. Ze zag het aan zijn ogen, maakte het op uit zijn aanraking. Ze schrok ervoor terug en ging hem met opzet uit de weg.

 Bij thuiskomst bleek de keuken leeg. Ze zuchtte van opluchting omdat ze de eerste horde veilig had genomen. Soms stond hij haar daar op te wachten, dronken en wraaklustig. Dan hekelde hij haar moeder, terwijl zijn ogen wild langs haar lichaam gleden, alsof hij de slanke, vrouwelijke vormen onder het schooluniform kon zien.

 Op haar tenen kroop ze langs de zitkamer, maar het was er zo stil dat ze een blik naar binnen waagde. Taal noch teken van hem. Misschien was hij wel weg.

 Wat vrolijker haastte ze zich naar boven. Moeder lag in bed. Ze leek dagelijks meer weg te teren en Laurel had haar gesmeekt een dokter te laten komen. Ze had geweigerd. Aangezien ze geen vriendinnen in de buurt had die wel eens langs kwamen, kon Laurel bij niemand terecht met haar angst om haar moeder.

 ‘Bill is uitgegaan,’ zei haar moeder op Laurels vraag. Laurel zag echter dat ze haar blik meed en vermoedde dat ze op de hoogte was van haar dochters angst en de reden ervoor.

 ‘Hoe was het op school?’

 Gehoorzaam vertelde Laurel wat er die dag allemaal was gebeurd, zei dat ze ging douchen en dan haar moeder thee zou brengen. ‘We zouden samen thee kunnen drinken,’ stelde ze gretig voor. ‘Net als vroeger...’ Ze beet op haar lip, wetend dat haar moeder geen kritiek op Bill verdroeg. Voor de verandering kwam er geen zacht verwijt van de bloedeloze lippen.

 ‘Dat zou leuk zijn,’ was het enige dat haar moeder zei.

 Op Bills aandrang was er een moderne douche geïnstalleerd op de badkamer. Tijdens de werkzaamheden was het oude slot losgeraakt. Bill had beloofd het te repareren, maar Laurel zag, eenmaal in de badkamer aangekomen, dat het nu helemaal los zat. Ze sloot de deur, kleedde zich uit en stapte onder de douche. Het gordijn trok ze achter zich dicht.

 De laatste paar maanden was haar lichaam behoorlijk veranderd. Ze was lang en slank met kleine, hoge borsten en smalle taille en heupen. Haar benen waren lang met slanke enkels. Haar lichaam was vrijwel dat van een vrouw.

 Ze douchte zich snel, genietend van het koele water op haar hete huid. Net had ze de laatste zeep weggespoeld toen de badkamerdeur openging.

 ‘Wel, wel, wel!’

 Ze stond als aan de grond genageld onder haar stiefvaders blik die gretig langs haar lichaam gleed. Hij deed de deur zacht achter zich dicht en leunde ertegenaan. Hij had gedronken, wist Laurel. Haastig reikte ze naar een handdoek, maar die werd weggerukt. Met dubbele tong zei hij langzaam: ‘Je wilt je toch niet verstoppen voor je lieve papa, wel, Laurel? Weet je, de moeilijkheid met jou mijn kind is dat je te geremd bent, frigide, net als je moeder...’

 ‘Je bent mijn vader niet.’

 Laurel zei het eerste het beste dat in haar hoofd opkwam. Haar maag kneep samen van misselijkheid en schaamte om de manier waarop hij naar haar keek. Het was net als in haar ergste nachtmerries, waarin ze werd gehekeld en belachelijk gemaakt. Ze schrok terug, want Bill stak een hand uit naar haar nog steeds natte huid. Ze kreeg kippevel en zag te laat de brandende woede in zijn ogen.

 ‘Vind jij jezelf te goed voor me? Net je moeder! Dat zullen we nog wel eens zien. Zo trots zul je niet meer zijn als ik met je vrij, meisje. Dan zul je wel eens zien —’

 ‘Ga weg!’

 ‘Toe nou, houd eens op met dat onschuldige spelletje. Ik weet best hoe jullie meisjes zijn. Je sterft van nieuwsgierigheid om te weten hoe het allemaal is, hè? Ik heb wel gezien hoe je naar me kijkt.’

 ‘Alsof ik je haat,’ snauwde Laurel met een instinctieve gil omdat hij haar naakte lichaam vastgreep en uit de douche tilde, zijn roodgevlekt gezicht over haar heen gebogen.

 ‘Ik ben je vader, meisje,’ zei hij woedend. ‘En je moet precies doen wat ik je zeg. In mijn tijd gaf een vader een kind dat niet gehoorzaamde een pak slaag. Wil je dat soms, Laurel?’

 Hij bleef haar met één hand vasthouden, reikte met de andere naar zijn broeksriem. Laurel wist met ziekelijk makende zekerheid dat hij haar even graag een pak slaag wilde geven als met haar vrijen. Haar gedachten maalden rond in angstaanjagende kringetjes. Haar lichaam spande zich tegen het zijne.

 ‘Toe nou, je wilt dit net zo graag als ik. Ik heb wel gezien hoe je naar me kijkt. Ik ben een man, Laurel,’ zei hij langzaam, met in zijn ogen een glinsterende, koortsachtige opwinding. ‘En dat zal ik je bewijzen ook...’

 Ze gilde. Zijn vingers knepen in haar borst en zijn mond drukte heet op haar huid. Ze bleef gillen, ook terwijl hij haar door elkaar rammelde als een lappenpop en in zijn woede op de vloer smeet.

 ‘Maak me niet kwaad, Laurel,’ waarschuwde hij terwijl hij zich bovenop haar liet vallen. ‘Je hebt me lang genoeg geplaagd en uitgedaagd, en nu zal ik je hebben ook.’

 Haar lichaam voelde zwaar en lethargisch aan, plat gedrukt door zijn gewicht. Een instinct tot zelfbehoud gaf haar de kracht nog één keer te gillen. Het geluid werd afgesneden door de plotselinge druk van zijn mond. Ze kokhalsde. Hij zou haar verkrachten en ze kon er niets tegen ondernemen. De tranen stroomden uit haar ogen. De angst maakte het haar onmogelijk zich te bewegen. Het volgende moment hoorde ze haar moeder roepen bij de deur en zag ze de knop bewegen. Ze zag de trek op haar moeders gezicht die neerkeek op Laurels naakte lichaam dat op de vloer werd gedrukt door het zware gewicht van dat van Bill.

 Bill krabbelde als een gemelijke beer op, maar Laurel kon zich niet bewegen. Ze was verstijfd van angst en schaamte. Ze had haar moeders blik gezien; een blik die duidelijk zei dat Laurel schuld had aan het gebeurde.

 ‘Ze heeft me ertoe gedreven, Elaine,’ hoorde ze Bill verdedigend mompelen. ‘Ze paradeert altijd rond met weinig of niets aan. Oh, ze is wel zo voorzichtig dat niet te doen wanneer jij in de buurt bent. Ze is altijd jaloers geweest, heeft altijd zelf een oogje op me gehad. Je weet toch hoe tieners in die leeftijd zijn. Oversekst, allemaal! Ik kon me niet inhouden. Ze sméékte me erom.’

 Laurel wilde zijn beschuldigingen ontkennen, haar moeder smeken om begrip, maar de woorden wilden niet komen. Ze wist dat ze Bill niet had aangemoedigd. Ze verafschuwde hem en ze had ook nooit met zichzelf lopen pronken. Haar trots stond haar echter niet toe haar moeder om begrip en geloof te smeken.

 Terwijl Bill haar moeder de badkamer uit volgde, draaide hij zich nog één keer om en wierp hij Laurel een blik toe die haar waarschuwde dat ze nog lang niet van hem af was.

 Zelfs met haar slaapkamerdeur op slot kon ze die avond niet slapen. Ze schrok van ieder geluid. Ze kleedde zich in de beslotenheid van haar kamer en ging vroeg weg om op school te douchen in plaats van thuis. Haar lichaam zat onder de blauwe plekken, overal waar Bill haar had vastgepakt. De afdrukken op haar borst deden haar droog kokhalzen van afschuw.

 Ze kon zich moeilijk op de lessen concentreren. De laatste twee uur van die dag hadden ze gymnastiek. Halverwege kwam de directrice binnen in gezelschap van een man. De schoolinspecteur, had Laurel later te horen gekregen. Maar op dat moment wist ze alleen dat hij een man was en dat hij haar om de een of andere reden over het paard wilde zien springen. Het feit dat iemand naar haar keek, was al genoeg om haar wankele zelfvertrouwen te ondermijnen. Ze berekende haar sprong verkeerd en viel half. Ze zou ernstig gewond zijn geraakt als hij niet naar voren was gesprongen om haar op te vangen. Het enige dat zij wist, terwijl zijn handen haar vastgrepen, was dat Bill haar de vorige avond zo had vastgehouden, haar op de vloer had gedrukt. Terwijl de wereld kantelde en donker werd, was ze zich er vaag van bewust dat ze gilde: ‘Nee, nee, raak me niet aan!’

 Ze kwam bij in het kantoor van de directrice. Miss Kellaway was er, maar van de man geen spoor. Het hoofd van de huishoudelijke dienst was er ook, samen met een jonge vrouw die door de directrice werd voorgesteld als Rachel van de sociale dienst. Wat dat betekende, kwam ze later pas te weten.

 ‘Tja, Laurel,’ begon de directrice vriendelijk, ‘je hoeft niet bang te zijn. We zijn hier om je te helpen, mijn kind...’ Ze wachtte even, kuchte en keek een beetje gegeneerd.

 ‘Laurel, Miss Kellaway zei dat je een tijd geleden een grote blauwe plek op je arm had. Vandaag toen je flauwviel... je zit onder de blauwe plekken, kind en —’

 De sociaal werkster onderbrak haar. ‘Wat Miss Laker wil zeggen, Laurel, is dat wij geloven dat je seksueel misbruikt bent. Ja, ik weet dat je er niet over wilt praten, dat je het zelfs tegenover jezelf niet wilt toegeven. Je bent alleen niet het eerste meisje dat dat overkomen is, Laurel, en je zult ook het laatste niet zijn. We willen je alleen helpen, en je hoeft nergens bang voor te zijn. Je weet toch dat een seksuele relatie met een meisje van nog geen zestien tegen de wet is? En het is dom je in te laten met een vriend die je zo behandelt. Heb je een vriend, Laurel?’'

 Ze zag de kans haar hoofd te schudden. Haar lichaam brandde van schaamte over wat haar nu overkwam. Hoe konden ze het begrijpen? Hoe konden ze weten hoe schuldig en besmeurd zij zich voelde, en hoe ze haar lichaam haatte?

 ‘De zuster wil je graag even onderzoeken, Laurel,’ zei kachel, de sociaal werkster, op sussende toon. ‘Niets om hang voor te zijn. Als je nu even met haar meegaat...’ Laurel gehoorzaamde als een lappenpop. Het onderzoek was pijnlijk en voor Laurel vernederend, al wist ze dat de zuster haar niet met opzet pijn deed. Naderhand gaf ze over. Nog steeds rillend van ellende werd ze teruggebracht naar de kamer van de directrice.

 ‘De zuster zegt dat je nog maagd bent, Laurel,’ kondigde Rachel aan. ik geloof niet dat jij vrijwillig hebt meegewerkt aan wat jou ook maar is overkomen. We willen je helpen, kind. Waarom praat je er niet over?’

 Ze wilde er best over praten, maar Bill had haar gewaarschuwd dat in dat geval niemand haar geloven zou.

 Rachel leek te weten wat ze dacht, want ze zei zacht: ' Je hebt een stiefvader, Laurel. Was hij het?’

 Ze begon te huilen. Rachel troostte haar en trok het hele verhaal er langzaam maar zeker uit.

 ‘Nu moet je naar me luisteren, Laurel,’ zei ze aan het eind. ‘Jou treft geen enkele blaam, in geen enkel opzicht, dit mag je niet denken.’ Over Laurels hoofd heen zochten haar ogen die van Miss Kellaway. ‘Zo’n man zou moeten worden afgemaakt als een dolle hond, ’ zei ze bitter. ‘Als ik eraan denk wat voor schade... ’

 ‘Laurel,’ zei ze vervolgens rustig, ‘het is voor jou beter dat je een tijdje niet thuis woont. Niet als straf,’ voegde ze er snel aan toe, ‘maar als bescherming.’

 ‘Mijn moeder...’

 ‘Maak je maar geen zorgen. We leggen het uit.’

 Laurel had niet tegengesproken en had dankbaar geloofd dat de beproeving voorbij was. Het was echter nog maar het begin geweest.
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De sociale dienst bracht Laurel onder bij pleegouders. De zomervakantie hield in dat ze de nieuwsgierige vragen van haar klasgenoten niet hoefde te verduren en bovendien kwam Miss Kellaway regelmatig op bezoek.

 De enige die niet op bezoek kwam, was haar moeder. Toen Laurel herhaaldelijk vroeg waarom, legde Rachel uit dat ze niet in orde was.

 'Probeer het te begrijpen, Laurel,’ zei ze. ‘Je moeder voelt zich ongelooflijk schuldig omdat ze jou aan Bill Trenchard heeft blootgesteld en omdat ze die schuldgevoelens niet aankan, schuift ze ze door naar jou. In haar ogen ben jij de schuldige, ook al weet ze in haar hart dat dat niet waar is.’

 ‘Bedoel je dat ze me niet wil zien?’

 Rachel zuchtte. Dit was één van haar moeilijkste zaken en ze had graag iets concreets gedaan om Laurel te helpen. Het leven van het arme kind lag in scherven, terwijl de verantwoordelijke man... Haar mond verstrakte en ze pakte Laurel stevig beet. Ze merkte best dat de magere schouders schokten. Later zou Laurel misschien baat vinden bij gesprekken met de jeugdpsychiater, maar voorlopig waren de wonden nog te vers en te rauw.

 ‘Probeer het te begrijpen, Laurel, je moeder is altijd zwak geweest, heeft altijd iemand nodig gehad om op te steunen.’

 Dat was waar, erkende Laurel. Zij had echter ook iemand nodig om op te steunen. Maar was dat wel nodig? Het kwam haar voor dat een mens alleen veilig op zichzelf kon vertrouwen, dat het dom was om op een ander menselijk wezen te steunen.

 ‘We zijn van plan Bill Trenchard aan te klagen,’ vertelde Rachel verder. ‘Hij is schuldig aan seksuele handelingen met een minderjarige en moet daarvoor worden gestraft, Laurel. Dat begrijp je toch? Als jij ons niet helpt, zal een ander meisje er misschien veel slechter af komen.’ Rachel bedoelde, dat zij, Laurel, nog steeds maagd was. Haar lichaam en ziel voelden echter niet als zodanig aan. Alle emotie leek eruit weggetrokken.

 ‘Moet ik de mensen vertellen wat er is gebeurd?’

 'Ja, maar het zal de moeite waard zijn, Laurel, dat beloof ik je.’ En omdat ze Rachel mocht en respecteerde, geloofde Laurel haar. Ze was ervan overtuigd dat ze om wille van een of ander onbekend meisje dat Bill nog moest ontmoeten, moest zorgen dat er recht werd gedaan. In die tijd was ze nog naïef genoeg om te denken dat de waarheid altijd wordt geloofd en gerespecteerd, ook al kromp ze ineen bij de gedachte iemand te moeten vertellen wat er was gebeurd. Haar mond houden was laf, beaamde Laurel.

 Het kwam in de kranten. Hoe, wist ze niet. Hoewel haar pleegouders de artikelen voor haar verborgen hielden, stonden Rachel en de advocaat die met haar meekwam erop dat ze ze zou lezen.

 ‘Je stiefvader wil kennelijk met de bewering komen dat jij hem hebt uitgelokt,’ legde de advocaat haar uit. ‘Ik moet je er naar vragen, Laurel. Is dat zo?’

 De zieke walging in haar ogen overtuigde hem.

 ‘Ik haat dit soort gevallen,’ vertelde hij Rachel later. En ik heb gehoord dat de stiefvader Rowland Blandish als verdediger neemt. Dat is net een terriër in dit soort zaken. Hij zal waarschijnlijk geen vrijspraak weten te krijgen, maar het haar wel knap moeilijk maken. Ik zal haar zo goed mogelijk voorbereiden...’

 ‘Maar de man is schuldig!’ protesteerde Rachel. ‘En hij kan haar voor de rest van haar leven als vrouw kapot hebben gemaakt. Je had haar gezicht moeten zien toen de schoolinspecteur haar opving.’

 ‘Het is een gevoelig kind, en dat maakt het tien keer zo erg voor haar. Ik ben met je eens dat hij terecht moet staan, maar over de moeder maak ik me het meest bezorgd. Ik heb geprobeerd haar te spreken te krijgen, maar ze ligt kennelijk met een hartaandoening in bed.’

 ‘Ze weigert Laurel te zien of contact met haar te hebben, maar dat is niets ongebruikelijks. In dit soort gevallen weet de moeder meestal precies wat er aan de hand is en negeert ze het. Uiteraard hebben we het hier niet over incest, maar over een poging tot aanranding.’

 ‘Veel moeilijker te bewijzen,’ waarschuwde hij haar. ‘En het hof en het grote publiek oordelen harder over de slachtoffers. Er is de laatste tijd te veel over geschreven. Te veel klachten bleken op leugens gebaseerd.’

 ‘Maar in Laurels geval —’

 ‘Rowland Blandish zal proberen de jury ervan te overtuigen dat Laurel Trenchard heeft uitgelokt. Ze is een knap meisje, Rachel, en of we het nu leuk vinden of niet, mannen willen zich er altijd van overtuigen dat tieners op seks belust zijn, dat weet je net zo goed als ik.’

 ‘Ja,’ beaamde Rachel sober, ‘maar Laurel is niet zo. Ik ben bang voor haar.’

 

Gelukkig kwam Laurel hier niets van te weten. Ze had zich volledig teruggetrokken in haar schulp, ondraaglijk gekwetst door haar moeders afwijzing en geplaagd door zelfverwijt. Had ze haar stiefvader op de een of andere manier aangemoedigd? In dat geval ongewild. Wel ontwikkelde ze een felle afkeer van haar lichaam, zozeer zelfs dat ze zich alleen nog waste in een donkere ruimte.

 Ondanks de zomerse warmte weigerde ze iets anders aan te trekken dan dikke sweatshirts en wijde spijkerbroeken.

 Mrs. Lee, haar pleegmoeder, bracht verslag uit bij de sociale dienst. Er kwam een psychiater met Laurel praten, maar ze weigerde haar medewerking.

 De dag van de rechtszitting naderde. De rechtszaal zat stampvol journalisten en de verdediger brak haar in stukjes, zoals haar raadsman al had voorspeld. Ze brak een paar keer in snikken uit en raakte de draad van haar verhaal kwijt. Rachel, als getuige van de gebeurtenissen, kon alleen toeluisteren met moorddadige woede in haar hart.

 Op de tweede dag van de rechtszitting stond Rowland Blandish erop dat Laurel moderne tienerkleding aantrok in plaats van die alles verhullende spijkerbroek en dat sweatshirt. Hij had zelfs iets meegebracht. Ze trok het, zoals de rechter beval, aan in een kamertje aan de achterkant van het gerechtshof.

 Het was een roze met wit gestreepte minirok met bijpassend T-shirt. Het shirt trok rond haar borsten en de rok toonde haar lange benen. Rachel beet op haar lip. De rechter had eveneens bevolen dat ze haar haar los moest dragen. En ook dat deed ze. Een blik in de spiegel voor ze werd teruggebracht naar de rechtszaal toonde haar een vreemde; een lang, slank meisje met een massa kastanjebruin haar en een gewelfd figuurtje.

 Ze haatte de glimlach van de verdediger op het moment dat ze weer in de getuigenbank verscheen. ‘Kijk haar toch,’ zei hij tegen de jury. ‘Voeg er make-up aan toe en de uitdagende manier van doen van tieners overal ter wereld. En kunt u het een man dan kwalijk nemen dat hij zichzelf even vergeet? Dat overkwam namelijk mijn cliënt. Is het, aangezien hij niet haar natuurlijke vader is, niet heel normaal dat zijn woede zich mengde met begeerte? Een begeerte die iedere man zou overvallen...’

 Zo ging het maar door, vraag na vraag, insinuatie na insinuatie, tot Laurel zelf begon te geloven dat ze hem had uitgelokt, dat het allemaal haar schuld was geweest.

 De jury sprak het ‘schuldig’ uit, maar met verzachtende omstandigheid dat de verdachte was opgehitst. Laurel verliet de rechtszaal met het gevoel besmeurd te zijn.

 De kranten werden overstroomd met artikelen en ingezonden brieven over het verhogen dan wel verlagen van de toegestane leeftijd voor seksueel verkeer; over uitdagende tieners in het algemeen, over verkrachting en het effect daarvan op de slachtoffers. Laurel liet dit alles zwijgend langs zich heen gaan.

 Het hof had bevolen dat ze aan de ouderlijke macht onttrokken moest worden, met als resultaat dat ze in een tehuis geplaatst werd.

 Tijdens de rechtszitting had ze niets van haar moeder gehoord. Op zekere middag, toen ze het niet langer kon verdragen, had ze van school gespijbeld en de bus genomen naar Hampstead.

 Ze trof haar moeder alleen, vermoeid en oud aan in bed. De vrouw trok wit weg bij het zien van Laurel en wendde zich af.

 ‘Hoe durf je hier je gezicht nog laten zien na wat je gedaan hebt?’ bracht ze uit. ‘Mij voor schut zetten? Al die leugens vertellen?’

 ‘Maar moeder!’ Laurels mond was droog. Haar moeder had het met eigen ogen gezien. ‘Je zag toch -’

 ‘Je stiefvader heeft gelijk,’ zei haar moeder zwakjes. ‘Je bent een wellustig kind, Laurel. Dat is het bloed van je vader. Een fatsoenlijk meisje zou er niet aan denken zo iets te doen. Je bent mijn dochter niet meer.’ Ze verschoof het beddengoed en Laurel zag de krantenknipsels. Misère en misselijkheid welden in haar op. Haar moeder had gelijk. Ze rende het huis uit. De auto langs het trottoir viel haar niet op, evenmin als de man ernaast. Ze rende zonder meer de weg op, zonder iets te horen van het getoeter van de naderbij komende auto.

 Sterke armen grepen haar vast en rukten haar terug van de dood. Woedend bonsde ze met haar vuisten op de brede schouders. Ze snakte naar adem toen ze plotseling los kwam.

 ‘Het had je dood kunnen worden.’

 ‘Ik wil ook dood.’ De woorden trilden op het puntje van haar tong, maar bleven ongezegd.

 ‘Wat is er?’

 De man keek van haar naar het huis en fronste. Hij was langer, veel langer dan Bill, en had een donkere bos verward haar. Hij droeg een spijkerbroek met een wit shirt, dat half open stond. In de halsopening krulde donker haar. De misselijk makende herinnering aan Bills lichaam dook op. Ze wankelde en hij ving haar op.

 ‘Alsjeblieft...’ Ze huiverde en duwde zijn handen weg. Zijn ogen waren grijs en vreemd leeg, maar toch had ze de indruk dat hij haar aandachtig bestudeerde; het verbleekte wijde sweatshirt, de spijkerbroek, haar paardenstaart, haar te slanke gestalte en beschaduwde ogen.

 ‘Woon je hier in de buurt?’ Hij liet haar los en verplaatste zijn gewicht, zodat hij tegen de auto leunde - een kleine snelle sportwagen, besefte Laurel.

 ‘Nee.’ Ze ontkende het snel en instinctief, maar de opgetrokken wenkbrauwen vroegen toch om uitleg.

 ‘Ik was bij iemand op bezoek.’ Haar ogen versomberden zonder dat ze het wist. ‘En nu ga ik... naar huis.’

 ‘Kan ik je een lift geven?’

 Vreemd genoeg wist ze dat ze niets te vrezen had van deze man. Ze schudde haar hoofd, keek even naar de bushalte en voelde in haar zak waar haar geld zat.

 Tot haar schrik was het er niet. Ze had een briefje van een pond gehad, had het in huis uit haar zak gehaald op zoek naar een zakdoek om haar ogen te drogen. Onzeker keek ze om. Ze kon niet teruggaan, niet na...

 ‘Weet je het zeker? Ik kan de kap neerlaten, dan speelt de wind door je haar.’

 ‘Ik...’ Moest ze hem vertellen dat ze haar busgeld kwijt was? En als hij dan eens vroeg waarom ze niet iets leende van de vrienden bij wie ze op bezoek was geweest?

 Het zou een lange wandeling terug worden naar het tehuis, een paar kilometer. De mensen daar hadden geen idee waar ze was.

 ‘Weet je zeker dat het geen moeite is?’

 ‘Integendeel.’

 De ironie in de woorden ging langs haar heen, net als het cynisme in de glimlach die hij haar toewierp terwijl hij het portier opende en de canvas kap van de auto neerliet.

 Het koele windje was plezierig, zoals hij had gezegd. Hij reed goed, maar Laurel was er niet op voorbereid dat hij op een paar minuten rijden van het tehuis stopte in een stil laantje. Het was er volslagen verlaten.

 Ze raakte in paniek toen hij zich naar haar omwendde. Hij leek te veranderen en het gezicht dat ze vaag als knap had herkend, verhardde.

 ‘Je bent Laurel James, niet waar?’ vroeg hij.

 Het kwam niet eens bij haar op om te liegen. ‘Ja,’ bekende ze hees. ‘En wie ben jij ?’

 ‘Oliver Savage,’ zei hij kortaf. Zijn naam zei haar niets.

 ‘Hoe wist je dat ik het was?’

 ‘Ik herkende je foto. Je was bij je moeder op bezoek, hè?’

 ‘Ja.’ Tot haar schrik sprongen Laurel de tranen in de ogen. Ze biggelden langs haar wangen zonder dat ze er iets aan kon doen. ‘Ze haat me,’ bracht ze uit, plotseling overweldigd door verdriet en verlatenheid. ‘Ze zei dat het mijn schuld was.’

 ‘En was het dat niet?’

 Oliver Savage had één arm over de leuning gelegd. Hij had echter niets dreigends, leek zelfs eenzelfde betrouwbaarheid uit te stralen als haar grootvader.

 ‘Dat weet ik niet.’ In de woorden mengden zich kwelling en verdriet. ‘Ze zegt dat ik hem heb aangemoedigd, maar dat is niet zo, echt niet.’

 ‘Zelfs niet een heel klein beetje? Je bent een aantrekkelijk meisje, sexy ook,’ zei hij met een vage glimlach. ‘Of liever gezegd, dat zou je zijn zonder die kleren. Je moet toch hebben geweten dat hij een oogje op je had?’

 Laurel knikte. Het was in zekere zin een opluchting met deze onbekende man te praten. Van het één kwam het ander, en opeens liet ze zacht en snel de woorden over elkaar tuimelen en vertelde ze haar verhaal. Hij onderbrak haar een paar maal met een vraag, die ze kort beantwoordde. In zekere zin was hij er niet eens. Hij was alleen een praatpaal, een vervanger voor de grootvader van wie ze hield, iemand tegenover wie ze zich kon uitspreken.

 Tegen het eind huilde ze zacht en stilletjes. Zijn vingers raakten haar nek en trokken haar hoofd tegen zijn schouder. Het contact met een ander menselijk wezen was vreemd troostend. Door de emotionele storm was ze moe en uitgeput en het langzaam kloppen van zijn hart bracht haar tot rust.

 ‘Beter zo?’ vroeg hij eindelijk. ‘Je bent niet mis, hoor,’ voegde hij eraan toe op het moment dat ze weer verlegen werd en zich van hem losmaakte. Zijn mond leek vreemd gespannen. ‘Ik kan je beter terugbrengen voor Ik nog van een poging tot aanranding word beschuldigd.’

 Zijn woorden schokten haar, herinnerden haar eraan hoe weinig ze van hem wist, hoe dwaas goed van vertrouwen ze was geweest. Voor hij haar kon tegenhouden, klauterde ze de auto uit. Niet dat hij enige poging deed om haar tegen te houden. Zijn glimlach bij het wegrijden verwarde haar. Iets daarin maakte haar bang.

 In het tehuis bleek niemand haar te hebben gemist. Rachel kwam haar opzoeken om te zeggen dat ze naar een ander tehuis werd overgeplaatst, die keer een tehuis met alleen meisjes. Ze zou daar beter op haar plaats zijn.

 Voor het eerst sinds het proces vroeg ze niet naar haar moeder. Rachel vertelde haar ouders die avond tijdens het eten: ‘Volgens mij begint ze te aanvaarden dat haar moeder haar in de steek heeft gelaten. Het arme kind. Die ellendeling, Trenchard, had levenslang moeten krijgen in plaats van maar zes maanden.’

 In het weekeind kwam Laurel de waarheid te weten; een weekeind dat Oliver Savages ware identiteit aan het licht bracht in de vorm van een gekleurd artikel over haar; een artikel dat een persoonlijk interview met Oliver Savage heette te zijn, waarin haar reputatie en haar hele verhaal tegenover hem aan reepjes werden gescheurd. ‘Neemt een werkelijk onschuldige tiener een lift aan van een vreemde en nodigt ze hem dan praktisch uit tot vrijen?’ Zo ging het maar door. Laurel kon het amper geloven. Hakkelend legde ze Rachel uit wat er in werkelijkheid was gebeurd. Hoe Oliver Savage ieder woord van haar had verdraaid, had ingespeeld op haar bekentenis dat ze op de hoogte was geweest van haar stiefvaders begeerte en die volgens hem had aangewakkerd.

 ‘De man moet verknipt zijn om iets dergelijks te doen,’ tierde Rachel later toen Laurel met een kalmerend middel naar bed was gebracht. ‘Hij heeft met Laurel gepraat, haar gezien! Hij heet een intelligent mens te zijn. Kan hij dan niet raden wat voor effect zijn artikel op haar heeft?

 De eerste man die ze in vertrouwen neemt, en dan doet hij haar dit aan.’

 ‘Hij is journalist,’ hield Peter haar droog voor. ‘Wat had je dan verwacht? Pech voor Laurel dat ze hem moest ontmoeten op zo’n kwetsbaar moment. Hij is berucht om zijn mening over de huidige wetgeving op het gebied van verkrachting. Hij beweert dat mannen in negentig van de honderd gevallen zijn opgehitst en niet als enige schuldig zijn. Ongetwijfeld stond hij daar te hopen op een interview met Trenchard en in plaats daarvan kreeg hij Laurel te pakken, het arme kind.’

 

Betrokken zijn bij een aanrandingsproces had effect op de rest van je leven, als je dat toestond, overdacht Laurel terwijl ze de knipsels opvouwde en teruglegde. Kort na het proces was haar moeder overleden en Bill Trenchard was een paar maanden na zijn vrijlating uit de gevangenis omgekomen bij een verkeersongeluk. Door de jaren heen had ze geleerd het verleden zo diep weg te stoppen dat het nooit meer kon worden opgerakeld. Vandaag was Oliver Savage echter opnieuw in haar leven opgedoken, had het littekenweefsel van de wonde gehaald, dwong haar het verleden te herleven en wilde nu nog met haar praten ook. Waarom? Om een vervolgartikel te kunnen schrijven? Slachtoffer van seksueel geweld, zes jaar later. Wat hoopte hij te vinden? Een sleep minnaars? Een bitter lachje welde in haar op. Er stond hem een teleurstelling te wachten. Geen enkele man had haar sindsdien met een vinger aangeraakt. Hoe kon ze dat ook toestaan? Hoe kon ze een fatsoenlijke, aardige man het lichaam bieden dat was besmeurd door haar stiefvaders handen; een lichaam dat volgens het grote publiek daarop had aangestuurd? Oliver Savages artikel bovenop de beproeving van het proces had haar volledig in haar schulp doen kruipen. Maandenlang had ze geweigerd met iemand te praten en als ze er nu op terugkeek, huiverde ze in het besef dat het weinig had gescheeld of ze was over de schreef gegaan. Dat lag nu allemaal achter haar en zo lang ze zich maar voorhield niemand te vertrouwen, was ze veilig.

 

Tot haar verbazing sliep ze redelijk goed, zonder de nachtmerries die haar hadden geplaagd nadat het artikel was gepubliceerd. Gelukkig was het zaterdag en had ze het weekeind om weer zichzelf te worden. Ze ontbeet, maakte een boodschappenlijst en ging winkelen, zoals altijd op zaterdagochtend. Eén van haar wekelijkse klusjes was het omruilen van haar bibliotheekboeken. Ze las veel, en het meisje achter de balie herkende haar.

 ‘Waarom probeert u dit niet eens?’ Ze hield Laurel een boek voor. Haar hand trilde bij het aannemen, want ze zag de naam Jonathan Graves op de band staan.

 ‘Nee, ik denk niet...’ begon ze. Ze veranderde echter van gedachte en greep het boek zo stevig vast dat haar knokkels wit afstaken. Misschien moest ze het toch maar lezen. Wellicht zou het haar een dieper inzicht geven in de man, een aanwijzing in antwoord op de vraag waarom hij haar wilde spreken.

 Eenmaal thuis viel ze koortsachtig gehaast op haar klusjes aan. Ze sloeg de lunch over en wilde zichzelf niet eens bekennen dat het boek daarvan de oorzaak was.

 Om zichzelf te straffen, dwong ze zich te wachten tot de avond. Ze las niet eens de korte beschrijving op de stofomslag, maar stortte zich onmiddellijk in het verhaal.

 Hij was een uitstekend schrijver. Halverwege het boek sloeg ze terug naar het begin waar ze, en dat verbaasde haar niet, las dat het verhaal was gebaseerd op een eens gemaakte reportage. Het verzamelde materiaal had hij gebruikt als basis voor dit boek.

 Iedere nuance in het karakter van de hoofdpersoon was knap geanalyseerd. Al lezend werd Laurel gegrepen door de overtuiging dat hij dit ook met haar wilde doen. Hij wilde haar gebruiken als persoon in één van zijn boeken, hij wilde haar nogmaals kapotmaken. Dat zou niet gebeuren. Ze stond het niet toe.

 Het was tien uur geweest voor ze het boek neerlegde. Ze liep naar de keuken om iets te drinken te maken en hoorde halverwege de bel gaan. Dat op zich was al zo’n zeldzame gebeurtenis, dat ze iets verstijfde en haar ogen wijd opensperde.

 De deur was zoals altijd stevig gegrendeld. Zonder open te doen, vroeg ze hees: ‘Wie is daar?’

 ‘Ik, Oliver Savage,’ was het antwoord. ‘Wees een brave meid, Laurel, en doe de deur open. Ik wil met je praten.’ ‘Ga weg,’ fluisterde ze gesmoord. ‘Ga weg!’

 Het had geen enkel effect. Ze had net zo goed haar mond kunnen houden. ‘Laat me binnen!’ eiste hij. ‘Als je de deur niet opendoet, trap ik hem in, Laurel.’

 Dat wilde ze wel aannemen. Ze haatte de intieme manier waarop hij haar naam gebruikte, alsof hij daartoe het recht had. Haar nieuwsgierige en conventionele buren kennende, opende ze de deur met onvaste vingers voor zijn aanwezigheid de aandacht zou trekken. Haar flat was klein en leek door hem nog kleiner. Een lange, duistere figuur in een donkere, strakke broek en een dure cashmere trui. Het soepele leren jasje liet hij nonchalant op de bank vallen.

 ‘Wat huiselijk,’ zei hij goedkeurend, na een snelle blik in de rondte. ‘Woon je hier alleen?’

 ‘Nee, met een half dozijn vrienden,’ snauwde ze. ‘Natuurlijk woon ik hier alleen. Denk je dat er iemand zou willen samenwonen met een berucht persoon als ik?’

 ‘Berucht?’ Hij draaide zich om en bekeek haar aandachtig. ‘Zie jij jezelf zo, Laurel? Dat woord wordt meestal gebruikt voor misdadigers; voor schuldige...’

 ‘Heb jij me dan niet schuldig afgeschilderd?’ vroeg ze. Haar nagels drukten pijnlijk in haar handpalmen. Wat deed hij hier, wat wilde hij?

 ‘Laurel, ga zitten, ik wil met je praten. Ik heb je adres op je kantoor gekregen en was van plan je morgen te komen opzoeken. Ik reed toevallig langs en zag je licht branden —’

 ‘En die gelegenheid kon je niet voorbij laten gaan,’ sneerde ze bitter. ‘Daar ben je toch zo goed in?’

 Even dacht ze een glimp van pijn in zijn ogen te zien. Ze lieten haar gezicht echter los en bekeken de kamer, om uiteindelijk tot rust te komen op zijn boek. Hij pakte het op.

 ‘Heb je het gelezen? Heb je ervan genoten?’

 ‘Niet half zoveel als jij ervan hebt genoten het karakter van de hoofdpersoon te verdraaien,’ zei ze zuur, zonder zich iets aan te trekken van zijn frons. ‘Dat laat ik mij niet aandoen. Niet meer. Je gaat mij niet gebruiken voor een van je boeken.’

 ‘Denk je dat ik dat van plan ben?’ Hij schudde zijn hoofd alsof hij er geen woord van geloofde. ‘Laurel, zo is het helemaal niet. Kom nu eerst eens zitten.’

 Hij stak zijn handen naar haar uit en ze deed een stap achteruit, haar handen opgeheven om hem af te weren, haar ogen doodsbang, haar stem geknepen. ‘Raak me niet aan.’

 ‘Dat wilde ik ook helemaal niet,’ zei hij. ‘Tenminste, niet zoals jij bedoelt. Laurel, heeft niemand je ooit verteld dat dat tegen een man zeggen de grootste uitlokker is die je je maar kunt denken?’

 Ze trok wit weg en kreunde hees ontkennend. Haar normale reserve was haar ontnomen door de combinatie van Oliver Savages onverwachte verschijning en haar eigen reis door het verleden. Hij vertelde haar, zoals hij de hele wereld had verteld, dat zij haar stiefvader willens en wetens had aangemoedigd, en dat was niet waar. Het was niet waar!

 ‘Laurel?’ Oliver Savage negeerde haar laffe terugtocht en greep haar bij de schouders, zijn gezicht bijna even bleek als het hare. ‘Ik bedoel daarmee niet wat jij denkt.’

 Hij was de eerste man die haar in zes jaar tijd vastpakte, en haar lichaam schreeuwde het uit in bitter protest. Ze probeerde zich los te rukken, in paniek als een in de val gelopen dier.

 ‘Laurel, luister naar me!’ Eén hand liet haar schouder los en gleed rond haar hals, hief haar hoofd zodat ze gedwongen was hem aan te kijken. Ze deed moeite de paniek en de angst die zijn aanraking wekte, te onderdrukken.

 ‘Ik doe je echt niets.’

 Hij boog zijn vertrokken gezicht naar haar toe, negeerde haar wilde poging om los te komen. De druk van zijn lippen op de hare voerde haar onmiddellijk terug in de tijd. Ze was thuis in de badkamer en Bill Trenchard stond over haar heen gebogen. Hij maakte haar ziek met zijn zurige dranklucht. Ze opende haar mond om te gillen, haar lichaam verstijfd van angst. Oliver Savages mond smoorde het geluid. Zijn hand streelde haar schouders, zijn lippen verlieten haar mond en hij fluisterde haar in het oor, alsof hij haar gedachten had gelezen: ‘Laurel, ik ben Trenchard niet. Ik doe je niets.’

 Langzaam en voorzichtig liet hij haar los en trok haar met zich mee naar de kleine bank.

 ‘Wat vervelend voor je boek dat je nu hebt ontdekt dat ik frigide ben,’ snauwde ze. ‘Ongetwijfeld zou het je veel beter uitkomen te ontdekken dat ik nymfomane was geworden.’

 Zijn: ‘Ik geloof niet dat je frigide bent, maar ik zie wel dat het je uitstekend is gelukt je daarvan te overtuigen,’ onderbrak haar bittere tirade. ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘Uit zelfbescherming?’

 Hij zag en raadde veel te veel. Zelfs ademhalen werd moeilijk. Ze wilde haar ogen dichtdoen en zijn gezicht buitensluiten, een gezicht dat nog lange tijd in haar nachtmerries was opgedoken nadat ze zich dat van Bill Trenchard niet eens meer voor ogen had kunnen halen. Waarom hij zo’n overweldigend effect op haar had, begreep ze niet. Misschien kwam het omdat hij haar op een kwetsbaar moment te pakken had genomen, haar troost en begrip had geboden alleen om haar te verraden en haar diepste angsten in zijn artikel te verwoorden.

 ‘Denk je niet dat ik het nodig heb?’ vroeg ze eindelijk hees. ‘Heb je er enig idee van hoe het is mij te zijn? Afgewezen te worden door je moeder, behandeld te worden als een hoer? Hopelijk ben je trots op wat je hebt gedaan.’

 ‘Wat ik heb gedaan?’ De grijze ogen waren leeg. ‘Ik kan je die verloren jaren niet teruggeven, Laurel. Ik dacht zelfs niet dat ik je genoegdoening kon schenken, maar na vanavond...’ Hij leek in zijn gedachten op te gaan. Zijn ogen rustten een paar seconden op zijn boek voor hij kortaf zei: ‘Heb je iets te drinken in huis? Iets anders dan thee of koffie, bedoel ik,’ wijdde hij sardonisch uit.

 ‘Een fles sherry.’ Ze kleurde bij het zien van zijn grimas en zei verdedigend: ‘Ik drink niet.’

 ‘En je ontvangt ook geen heren,’ voegde hij eraan toe. ‘Goed, misschien had ik daaraan moeten denken en er een paar moeten nemen voor ik hierheen kwam.’

 Dus zelfs de Oliver Savages van deze wereld hadden soms vloeibare moed nodig.

 ‘Ik laat me niet als basis voor een van uw boeken gebruiken, Mr. Savage.’

 ‘Wie vraagt je dat? Oh, in ’s hemelsnaam!’ Nijdig haalde hij zijn vingers door zijn dikke, donkere haar. ‘Laurel, ik ben niet hierheen gekomen om je te vragen als hoofdpersoon te dienen in een van mijn boeken. Daar gaat het helemaal niet om, in de verste verte niet. Ik heb de laatste vijf jaar naar je gezocht - advertenties laten opnemen in een krant, al het mogelijke geprobeerd. Begrijpelijk misschien, maar de Raad voor de Kinderbescherming wilde me niet vertellen waar je was. Ik dacht alleen dat je, als je vertrok uit het tehuis waarin ze je hadden geplaatst, misschien nieuwsgierig of boos genoeg zou zijn om contact met me op te nemen.’

 ‘Tehuis?’ vroeg ze cynisch. De woede overstemde haar angst en reserve en gaf haar ogen de kleur van amber. ‘Bedoel je niet gesticht? Dat is het namelijk, zo’n plek waar ze moeilijke of gestoorde kinderen opbergen. Zo’n plek -’

 ‘Laurel!’

 Eén ongelooflijk moment lang dacht ze bittere kwelling in zijn ogen te zien. Het was genoeg om haar zin af te kappen. Hij maakte snel gebruik van haar stilzwijgen.

 ‘Laurel, ik weet de waarheid.’

 ‘Vast en zeker,’ beaamde ze bitter. ‘Die heb ik je verteld, maar dat weerhield je er niet van alles te verdraaien om naam te maken, of wel soms?’

 ‘Alsjeblieft, wil je nu even naar me luisteren? Niets kan als excuus dienen voor wat ik jou heb aangedaan, dat geef ik graag toe. Ik heb geprobeerd een andere versie gepubliceerd te krijgen, maar tegen die tijd was het al oud nieuws, en mijn krant wilde het niet opnemen. Hoe dan ook, tegen die tijd was je stiefvader dood en met hem het bewijs dat hij had gelogen.

 ‘Toen ik je die dag uit je huis zag komen, stond ik op hem te wachten. We hadden een afspraak. We hadden al eens gepraat en hij had me het exclusieve verhaal beloofd. In die tijd lag mijn sympathie bij hem, dat zal ik niet ontkennen. Zie je, een neef van mij had zich een paar jaar daarvoor met een meisje ingelaten. Zijn ouders waren heel streng, heel moralistisch...

 ‘Lisa was een opportuniste. Ze leerde hem kennen, verleidde hem en probeerde hem te chanteren toen hij zei dat de verhouding afgelopen moest zijn. Zie je, ze wist dat hij een rijke achtergrond had. Ze wilde hem tot een huwelijk dwingen, en toen hij daar niet op inging, beschuldigde ze hem van aanranding. Het meisje won de rechtszaak door te liegen dat ze barstte. Ze was een uitstekend actrice en Bobby kwam niet goed over. Zijn ouders weigerden nog iets met hem te maken te hebben. Hij werd veroordeeld, maar pleegde zelfmoord voor hij werd opgeroepen om het vonnis uit te zitten. De avond voor de rechtszitting vertelde hij me alles en later, na zijn dood, bekende Lisa me de waarheid.’

 Laurel keek op naar zijn gesloten gezicht en huiverde. Ze probeerde zich voor te stellen hoe hij de waarheid had los gekregen uit het andere meisje, dat zo te horen even hard en egoïstisch was als haar stiefvader.

 ‘Dus terecht of ten onrechte, wat hem overkwam maakte mij bevooroordeeld tegenover slachtoffers van aanranding. Het is wel vaker voorgekomen dat een meisje dreigementen toepast om de een of andere arme kerel geld af te zetten.’

 ‘Bedoel je dat je dacht dat ik geld van mijn stiefvader wilde?’ vroeg Laurel ongelovig.

 ‘Nee, niet geld, maar ik dacht wel dat je hem dreigde. Bekijk het eens vanuit een andere hoek, Laurel. Je moeder hertrouwt en jij wordt plotseling het vijfde wiel aan de wagen. Uiteraard ben je jaloers. Het is heel natuurlijk dat een tiener zich meer en meer van zichzelf bewust wordt als vrouw; het is ook heel natuurlijk dat je die groeiende macht wilt uitproberen. Alle meisjes doen dat. Op wie kon je het beter uitproberen dan op je stiefvader, hem een beetje ophitsen misschien?’

 ‘Nee.’

 De hese ontkenning en de daaropvolgende huivering brachten een donkere blik in zijn ogen.

 ‘Nee,’ beaamde Oliver somber, ‘maar dat kwam ik pas te weten op het moment dat het te laat was. Toen ik je die middag zag en je een lift in mijn auto accepteerde zonder zelfs maar te weten wie ik was —’

 ‘Ik had mijn busgeld in het huis laten liggen,’ onderbrak Laurel hem kort. ‘Mijn moeder had net gezegd... dat ze me nooit meer wilde zien. Ik kon niet teruggaan en...’ Abrupt klemde ze haar lippen opeen. Ze zou hem niet verraden dat ze zich tot hem aangetrokken had gevoeld, hem had vertrouwd. De haat overspoelde haar als een golf. Zes jaar geleden had hij haar leven verpest. Hij was even schuldig als haar stiefvader. Bill Trenchard was nu dood en onbereikbaar, maar deze man... Koortsachtige gedachten achtervolgden elkaar in haar hoofd terwijl ze luisterde. Haar lippen brandden waar hij ze had aangeraakt. Waar haalde hij het lef vandaan haar vast te pakken, kalmpjes haar leven binnen te wandelen, te zeggen dat hij een fout had gemaakt en te verwachten dat zij zijn verontschuldiging aanvaardde? Alle emoties die ze zo lang had opgeborgen, stegen op naar het oppervlak. Ze werd verteerd door het felle verlangen Oliver Savage te laten boeten, hem openlijk belachelijk te maken en privé te treiteren.

 ‘Laurel, luister je wel?’

 In zes jaar tijd had Laurel de kunst haar emoties te verbergen vervolmaakt. Ze knikte dan ook zonder dat haar gedachten in haar gelaatsuitdrukking dóórschemerden.

 ‘Vlak nadat je stiefvader zijn vonnis had uitgezeten, kwam ik hem tegen in een pub in Fleet Street - één van die vreemde wendingen van het lot. Hij had zwaar gedronken en herkende me. Bij het eerste gesprek met hem had hij zeker gevoeld dat ik aan zijn kant stond, want het duurde niet lang of hij begon te pochen dat hij het hof zo mooi om de tuin had geleid, dat hij met opzet over jou had gelogen.’

 Laurel had het instinctief altijd geweten. Ze voelde het echter niet als een rechtvaardiging. Het enige dat zij ervoer, was een brandende woede.

 ‘Drie dagen later kwam hij om,’ vertelde Oliver Savage verder, ‘voor ik hem ertoe kon brengen een verklaring te ondertekenen.’

 ‘Daar had je trouwens niets aan gehad,’ zei Laurel. ‘Mijn leven zou nooit meer hetzelfde zijn geweest. Zie je, mijn moeder had ons gevonden en geloofde liever dat de schuld bij mij lag dan bij hem. Ik werd als bescherming, niet als straf, aan de ouderlijke macht onttrokken. Ze hebben me het allemaal zorgvuldig uitgelegd, maar in wezen komt het op hetzelfde neer.’

 Laurel zou hem niet vertellen over haar geestelijke ellende, over het verdriet en het zelfverwijt die allemaal voortkwamen uit de overtuiging dat zij had gevraagd om wat er was gebeurd; dat zij slecht en zondig was en dat het haar schuld was. Ze hadden haar zorgvuldig uitgelegd dat dat niet het geval was, dat ze zichzelf strafte voor iets dat ze niet had gedaan en dat ze dat op zekere dag zou kunnen aanvaarden. Dat was niet gebeurd. Het zaad van de twijfel was gezaaid en uitgegroeid tot een monsterlijk onkruid. De man die rechtstreeks verantwoordelijk was geweest voor een deel van de ellende, zat nu kalmpjes in haar zitkamer te vertellen dat het hem speet dat hij zich had vergist.

 Ze keek naar hem op en wilde hem vragen weg te gaan. De blik in zijn ogen werkte als een rode lap op een stier. Medelijden? Hoe durfde hij medelijden met haar te hebben! In die lange, eenzame jaren was ze medelijden gaan haten. Medelijden was niet altijd wat het scheen. Hoe vaak had ze niet ontdekt dat het een masker vormde voor morbide nieuwsgierigheid naar wat er was gebeurd?

 Met een dikke keel van woede voelde ze de zwarte mist van het verleden om zich heen vallen. Een woede die ze bijna kon proeven en ruiken doortrok haar en brandde in haar lichaam. Hoe durfde hij zo arrogant te beweren dat hij een vergissing had begaan en dan eenvoudigweg van haar verwachten dat ze zou vergeven en vergeten? Was hij blind? Stompzinnig? Besefte hij niet dat hij er actief aan mee had geholpen haar leven te verpesten? Haar pijn was als een gekooid dier dat zich een weg naar buiten klauwde. Hoe kon zij met woorden alleen de kwelling en vernedering overbrengen? De vernederende twijfel en zelfverachting waarmee ze had geleefd? Om dat te begrijpen, zou hij ze zelf moeten ervaren.

 Hij bedekte haar stijf gevouwen handen met de warmte van de zijne, een aanraking als een brandend zuur. Een moorddadige woede ontplofte binnenin haar. Waar haalde hij het lef vandaan haar te bevaderen met het medeleven dat ze zo duidelijk in zijn ogen zag?

 Ze wilde hem krenken en omlaag halen zoals hij haar had gekrenkt en omlaag gehaald.

 ‘Laurel? Kan ik iets doen om het goed te maken?’

 Hoorde ze werkelijk die kalme, beheerste woorden? Dacht hij echt dat hij iets kon doen om het onrecht uit het verleden goed te maken? Was hij een tovenaar? Kon hij de klok terugzetten en ervoor zorgen dat ze weer de argeloze, gelukkige tiener van vroeger werd?

 Ze opende haar mond om te schreeuwen dat er helemaal niets was, niets dat hij kon doen, niets dat ze van hem zou aanvaarden, dat ze liever doodging dan een kruimeltje van hem aan te nemen. Een ijskoud innerlijk stemmetje zei haar de woorden binnen te houden.

 Als nu eens niet het toeval hen opnieuw had samengebracht, maar — bij gebrek aan een beter woord — het lot? Het lot gaf haar een kans de rollen om te draaien, hem te laten boeten voor wat zij had doorgemaakt.

 De gedachte had nog geen gestalte aangenomen of ze wees hem als onmogelijk af. Wat kon zij nu doen waardoor hij een fractie van de pijn zou voelen die zij had ervaren? Hij was in de dertig, tot de tanden gewapend en beschermd tegen wat zij hem kon aandoen. De waanzinnige drang te ontsnappen aan het medeleven dat ze even in zijn blik had gezien, voedde haar fantasie echter, gaf die een amper herkenbare kracht. Er moest een manier zijn, hield het vol. Iedereen had zijn Achilleshiel, en Oliver Savage zou geen uitzondering vormen. Ze hoefde die alleen te zoeken. Maar hoe? Wat was hem het dierbaarst in zijn leven? Een vrouw? Onmiddellijk zette ze die gedachte van zich af. Hij was te eenzelvig om in dat opzicht kwetsbaar te zijn. Wat dan?

 Plotseling ging haar een licht op: zijn carrière, zijn kostbare carrière, de carrière waarvoor hij van haar geprofiteerd had. Ze liet haar ingehouden adem gaan en legde een glimlach rond haar mond die de man tegenover haar deed fronsen. Poëtische rechtvaardigheid. Ze zei het bijna hardop. Een vreemd koortsachtige drang nam bezit van haar op hetzelfde moment dat zijn hand over de hare gleed, herinneringen wekte die ze weigerde te erkennen; herinneringen die nog steeds waren ingekapseld in dromen waarin ze veilig en warm in een paar armen werd gehouden, die de rest van de wereld op afstand hielden. Die dromen maakten altijd plaats voor dezelfde nachtmerrie, dezelfde schrik die haar overspoelde en onderdompelde in pijn en angst.

 De spanning doorstroomde haar. Haar gedachten draaiden op volle toeren, op zoek naar een manier om haar plan in daden om te zetten. Een gedachte vatte koel en helder post in haar hoofd. Oliver Savage had leugens over haar geschreven, de waarheid verdraaid en van haar geprofiteerd. Zij moest een manier vinden om hem aan eenzelfde vernedering bloot te stellen, om zijn geloofwaardigheid onder zijn collega’s aan te tasten. Sinds een paar maanden volgde ze een schrijverscursus aan de plaatselijke avondschool. Ze genoot van de lessen en de leraar had gezegd dat ze talent had. Als ze nu eens een manier kon vinden om haar vijand via een artikel in diskrediet te brengen?

 Onmiddellijk kwam haar een aantal problemen voor ogen. Ten eerste zou ze iets moeten ontdekken dat ze tegen Oliver Savage kon gebruiken en ten tweede moest ze dan nog iemand overhalen het te drukken. De roddelpers zat altijd te springen om artikelen over bekende persoonlijkheden, besefte ze snel. Ze kon...

 Wat, spotte een innerlijk stemmetje. Iets verzinnen? Nee, dat ging niet. Er waren wetten tegen dat soort praktijken en ze wilde trouwens de voldoening kennen te weten dat ze de waarheid had gebruikt. In het leven van een man als Oliver Savage moest iets zijn gebeurd dat hij niet van de daken geschreeuwd wilde hebben. Maar wat, en hoe moest ze het ontdekken? Hem ernaar vragen? Nee, om iets van werkelijke waarde te ontdekken, moest ze haar slachtoffer een stuk nader komen dan nu het geval was. Haar blik gleed even langs hem heen. Hij bekeek haar. Ze kreeg er kippevel van, alsof hij haar werkelijk had aangeraakt. Laurel huiverde. Ze voelde de haat tegenover hem op haar huid branden. Jarenlang had ze hem met succes uit haar gedachten geweerd en nu plotseling kwamen alle haat en verbittering borrelend naar de oppervlakte.

 ‘Er is iets, ja,’ zei ze eindelijk hees. ‘Ik wil graag carrière maken. Als ik een paar maanden voor jou werk als secretaresse, kan ik met een aanbeveling een eersteklas baan in de wacht slepen.’

 Oliver Savage bekeek haar fronsend. Haar hart bonsde van angst dat hij misschien de onderliggende motieven raadde.

 ‘Waarom al die moeite?’ vroeg hij. ‘Waarom vraag je me niet eenvoudigweg om een aanbeveling?’

 Kil en met een strak gezicht, zei ze: ‘Omdat het oneerlijk zou zijn. Maar als je niet meende wat je zei...’

 Ze verbaasde zich over haar eigen handigheid, een tot nu toe onbekend talent, de zwakke plek te treffen.

 ‘Ik heb normaal gesproken geen secretaresse in dienst,’ zei hij kortaf, ik gebruik een dictafoon en trouwens -’

 ‘Je wilt geen frigide vrouw in dienst,’ suggereerde Laurel scherp, wetend dat haar beschuldiging hem eraan zou herinneren waarom zij frigide was.

 ‘Frigide? Ik heb je al verteld dat ik niet geloof...’ Hij brak af en leek een paar seconden in duistere gedachten op te gaan. Laurel vroeg zich af waaraan hij dacht. Of hij soms spijt had van zijn aanbod het goed te maken. Misschien had hij verwacht dat ze zijn verontschuldiging eenvoudigweg zou accepteren en hem vervolgens laten gaan.

 ‘Is dat wat je echt wilt? Voor mij werken?’

 ‘Voor jou werken met uitzicht op een nuttige referentie voor de toekomst,’ verbeterde Laurel, die zich opnieuw verwonderde over haar acteertalent.

 ‘Je bent kennelijk een goede secretaresse, en ik sta op het punt aan een nieuw boek te beginnen. Trouwens... Goed,’ zei hij kortaf. ‘Hopelijk heb je een paspoort?’

 ‘Een paspoort?’ vroeg ze verwonderd. ‘Maar —’

 ‘Ik heb een boerderij in de Provence, daar schrijf ik,’ zei hij effen. ‘Het ligt bijzonder afgelegen en we zijn er maar met z’n beiden. Denk je dat je dat aankunt?’

 Zou ze de lichamelijke aanwezigheid van deze man op dagelijkse basis kunnen verdragen? Intimiteit werkte naar twee kanten, hield ze zich voor. Wie weet werd Oliver Savage vertrouwelijk tijdens de samenwerking. Ze kon niet weten wat hij dan allemaal zou gaan zeggen. Hij had niet het leven van een monnik geleid, wist ze. In gedachten zag ze de koppen al. Het geheime leven van een bekende schrijver. Er moest namelijk sprake zijn van een geheim ergens, iets dat ze kon oprakelen en verdraaien zoals hij met haar relaas had gedaan. Vast en zeker.

 Ze rechtte haar schouders en zei vol vertrouwen: ‘Ik red me wel.’

 ‘Over één ding hoef ik me in ieder geval geen zorgen te maken,’ merkte Oliver Savage droog op, al op weg naar de deur. ‘Je zult de situatie niet gebruiken om een vorm van intimiteit te creëren, wel? Ben je er zelfs nooit nieuwsgierig naar geweest hoe het zou zijn met iemand te vrijen?’ vroeg hij op het moment dat ze de deur voor hem open hield.

 ‘Nee, nooit,’ antwoordde ze koel. Met een doffe blos op haar wangen voegde ze er voor de goede orde aan toe: ‘De gedachte stuit me tegen de borst.’

 ‘Misschien wordt het tijd dat iemand je het tegendeel bewijst.’ Na die laatste woorden deed ze de deur achter hem dicht.

 Hoe durfde hij medelijden met haar te hebben! Er had echt medelijden gelegen — en ook nog iets anders — in die laatste blik die hij haar vlak voor zijn vertrek had toegeworpen. Binnenkort zou hij alleen nog medelijden hebben met zichzelf, daar zou zij wel voor zorgen.



 

 Hoofdstuk 4



 

 

 

Eenmaal tot een besluit gekomen, ging Oliver met adembenemende snelheid te werk, ontdekte Laurel. Door subtiele vleierij had hij kans gezien Mr. Marshall te overreden haar met een week opzegtermijn te laten gaan. Sally’s ogen puilden bijna uit haar hoofd bij het horen van het nieuws. Ongelovig riep ze uit: ‘Ga jij voor Oliver Savage werken? Laurel, wat een verspilling. Als ik in jouw schoenen stond...’

 ‘Zou je meer denken aan met hem naar bed gaan, dan aan voor hem werken,’ giste Laurel correct. Ze schokte er Sally een beetje mee, want deze was er niet aan gewend Laurel zo openhartig te horen. ‘Waarom denk je dat hij mij in dienst neemt?’ vroeg ze met een zeker grimmig vermaak. ‘Hij wil een secretaresse, Sally, geen bedgenote.’

 ‘Nee,’ beaamde Sally zonder nadenken. ‘Met het vinden van dat laatste zal hij ook geen moeite hebben. Toch vind ik je een geluksvogel,’ voegde ze er peinzend aan toe. ‘De Provence.’

 Niet zozeer een geluksvogel als wel een snelle denker, hield Laurel zich drie dagen later voor op het moment dat ze zich volgens Olivers instructies bij zijn flat in Londen meldde.

 Het was een luxueus, maar verbazingwekkend discreet appartementengebouw vlak bij het centrum. Hij deed de deur zelf open, alleen gekleed in een nonchalant rond zijn heupen geslagen handdoek. Zijn mond trok vermaakt op bij het zien van haar geschokte gezicht en hij legde uit: ik ben nogal laat naar bed gegaan en als gevolg daarvan -’

 ‘Doe geen moeite,’ onderbrak Laurel hem. ik kan het me wel voorstellen.’

 ‘Oh ja?’ Zowel zijn stem als zijn gezicht werden sardonisch. ‘Dat verbaast me. Ik had niet gedacht dat jij wist wat een nacht doorwerken betekent. Eigenlijk lijkt me dat niets voor een accountantskantoor. Dat is toch zo’n strikt van-negen-tot-vijf baantje? Nu ja, als je het wel weet, maakt het alles een stuk gemakkelijker. Dan zul je niet vreemd staan te kijken als ik je zo nu en dan eens vraag ’s avonds dictaat op te nemen, wel?’

 Laurel had geen moment bedoeld dat hij de nacht had doorgewerkt, en dat wisten ze allebei. Met een strak gezicht stapte ze langs hem heen de hal in. Deze was geschilderd in een koele en ontspannende kleur zachtgroen. De algemene indruk van de grote zitkamer waar hij haar heen bracht, was echter duur en effectief, maar niet huiselijk. Met heimwee dacht ze terug aan het huis in Hampstead, uit de tijd dat haar grootouders nog leefden.

 ‘Ik vlieg een dag eerder dan de bedoeling was naar Nice,’ legde Oliver uit, met een gebaar dat ze moest gaan zitten. ‘Je moet een paar brieven voor mij tikken. Je kunt ze per opdracht tekenen. Tegen het personeel heb ik al gezegd dat jij hier een dag komt werken. Ik heb iets in Nice te doen, maar dat neemt niet veel tijd in beslag.’

 Laurel wenste wel dat hij weg zou gaan en zich aankleden. De aanblik van zijn lichaam in de handdoek verwarde haar. Sinds haar tienerjaren was ze niet in staat geweest naar een mannenlichaam te kijken zonder afkeer en walging te voelen, maar om de een of andere reden werden haar ogen bijna tegen haar wil naar dat van Oliver getrokken.

 ‘Als wij met succes moeten samenwerken, zul je er mee moeten ophouden zo naar me te kijken,’ zei hij droog, met een blik op haar blozende gezicht. ‘Ik weet hoe je over mij denkt, Laurel, maar ik ben je stiefvader niet.’

 Ze boog haar hoofd over het blok op haar knieën. ‘Weet ik.’ De bekentenis werd haar afgedwongen.

 ‘Oh ja?’

 Ze was zich bewust van een beweging. Oliver kwam naast haar staan, en een vreemd slap gevoel hield haar gevangen.

 ‘Bewijs het me, Laurel,’ beval hij zacht. ‘Kijk me aan.’

 Wat wilde hij? Wat probeerde hij te bewijzen?

 Ze wilde hem zeggen dat ze het niet kon, maar weigerde haar zwakheid te tonen. Met zichtbare moeite sloeg ze haar ogen op naar zijn gezicht.

 ‘Kijk naar mijn lichaam, Laurel,’ zei hij dringend. ‘Het is niets om bang voor te zijn. Botten en spieren en huid.’ Voor ze hem kon tegenhouden, pakte hij haar hand en legde die op zijn blote schouder. ‘Zie je wel?’

 De adem leek in haar keel te blijven steken, haar vingers trilden tegen zijn huid. Ze wilde ze terugtrekken, maar hij gaf haar niet de kans. Zijn ogen hielden haar vast.

 ‘Zo moeilijk is het niet, wel, Laurel?’ vroeg hij zacht. Ze huiverde en trilde, niet in staat zich te bewegen.

 Ze wilde weglopen, maar bleef als aan de grond genageld staan. Haar vingers kromden zich, want hij kwam dichterbij en ving haar in zijn armen. Zijn ogen keken staalgrijs in de hare en ze probeerde zich los te maken.

 ‘Je hart bonst als een stoomhamer,’ zei hij. ‘Waar ben je bang voor, Laurel?’

 Hij hield haar heel losjes vast, hield haar eigenlijk helemaal niet gevangen. ‘Ik dacht dat je me zou gaan kussen,’ bekende ze hees, niet in staat haar bevende lippen ervan te weerhouden de waarheid te bekennen.

 ‘Klopt,’ beaamde Oliver, zijn halfgeloken ogen gericht op haar verwarde gezicht, is dat dan zo vreselijk?’

 ‘Je weet dat ik er niet van houd.’ Het klonk kinderlijk kribbig en ze kon zelf niet geloven dat ze het had gezegd, dat ze zo open was.

 ‘Oh nee?’ vroeg hij. ‘Of sta jij jezelf dat niet toe? Het kan bijzonder plezierig zijn als je jezelf de kans geeft ervan te genieten. Het is geen zonde iemand een kus te geven, Laurel. Kijk maar, ik zal het je laten zien.’ Er lag een blik in zijn ogen waarvan ze niets begreep.

 Dit keer hield ze haar mond stevig dicht, maar dat leek hem niet te hinderen. Zijn lippen drukten zacht op de hare, gleden er luchtig langs tot haar gevoelige huid reageerde op het lichte contact. Tegen haar wil verzachtten haar lippen en trok de stijfheid uit haar lichaam weg. Maar op het moment dat Olivers tong de passieve contouren van haar mond volgde, werden al haar slapende angsten weer wakker en maakte ze zich met een ruk los. Haar ogen stonden wild en doodsbang.

 ‘Waarom deed je dat?’ vroeg ze bitter. ‘Je weet dat ik er niet van houd.’

 ‘Je denkt dat je er niet van houdt,’ verbeterde hij kortaf. ‘Wat het waarom betreft... noem het maar genoegdoening, als je er dan al een naam aan moet geven.’

 Genoegdoening. Wat ter wereld kon hij daarmee bedoelen, vroeg ze zich af zodra hij was verdwenen met de mededeling dat hij zich ging aankleden.

 Eenmaal terug bleek hij gekleed in een spijkerbroek en een sweater. Deze laatste volgde exact de spieren van borst en rug en Laurel merkte dat haar gedachten tegen haar wil afdwaalden naar zijn huid, die glad had aangevoeld onder haar vingers. Zijn lichaam was heel anders dan dat van Bill Trenchard. Het was glad en goudbruin en licht begroeid met donker haar. Ongewild drukte Laurel haar vingers op haar lippen, die nog steeds trilden na zijn kus. Even, toen zijn lippen de hare raakten, had ze... had ze... Ja, wat had ze eigenlijk gevoeld?

 Die gewaarwording van zwakte moest zijn oorsprong vinden in haar haat.

 

Twee dagen later kwam ze in Nice aan. Oliver haalde haar van het vliegveld af en zag er heel anders uit in een gerafelde spijkerbroek en een dun katoenen T-shirt. Het was minstens vijftien graden warmer dan in Londen. De lente was al flink onderweg en Laurel had het veel te warm in de zware winterjas die ze tijdens de vlucht had gedragen. Een stewardess wierp hen in het voorbijgaan een bevreemde blik toe. Ze vroeg zich zeker af wat ter wereld zo’n onopvallend figuurtje deed in het gezelschap van iemand als Oliver Savage, erkende Laurel in gedachten, terwijl ze hem naar buiten volgde het felle zonlicht in.

 ‘Deze kant op.’ Zijn hand op haar schouder leidde haar naar de donkere, dreigende contouren van een Ferrari op de parkeerplaats.

 ‘Is dit alle bagage die je bij je hebt?’ vroeg hij, terwijl ze hem haar ene ouderwetse koffer overhandigde.

 ‘Je zei dat de boerderij afgelegen lag,’ bracht Laurel hem in herinnering. ‘En aangezien jij het druk hebt met het boek, heb ik alleen werkkleding meegebracht.’

 ‘Bedoel je dat je toch wel eens uitgaat?’ vroeg hij ongelovig. ‘Maar niet met mannen, hè,,Laurel?’

 Ze had de indruk dat hij haar met opzet treiterde en weerstond de neiging erop te reageren. Misschien had hij er spijt van haar de baan te hebben gegeven. Nu ja, ze zou hem niet de kans geven haar nu nog terug te sturen.

 Hij had gezegd dat de boerderij afgelegen lag, maar ze had niet beseft in welke mate. Pas laat in de middag arriveerden ze op de plaats van bestemming. Het terracotta gebouw lag te midden van oude olijfgaarden en was verbleekt en verzacht door de zon.

 ‘Uitstappen,’ beval hij Laurel arrogant.

 Ze was stijf van de lange rit en wankelde even bij het uitstappen. Oliver stond onmiddellijk naast haar en greep haar bij haar middel om haar overeind te houden. Alleen al door de schok van het lichamelijke contact trilde ze als een espenblad en keek ze met een melkwit gezicht zonder iets te zien naar zijn gebruinde hals.

 ‘En ik maar denken dat ik vorderingen maakte,’ dacht ze hem te horen mompelen. Hij liet haar los en bukte zich om haar koffer te pakken.

 ‘Deze kant op,’ beval hij en liet het aan haar over of ze hem al dan niet zou volgen door wat eens een tuin was geweest, maar nu alleen nog maar een verwarde massa rozenstruiken en stokrozen, met daartussen vrijwel kniehoog gras.

 ‘Zoals je ziet, heb ik niet veel tijd voor tuinieren,’ zei Oliver een beetje wrang, als correcte uitleg van haar gelaatsuitdrukking. ‘Maar ja, ik kom hier dan ook om te schrijven, niet om te spitten.’

 Hij duwde de deur open en deed een stap opzij zodat Laurel hem kon voorgaan, de koele beschaduwde keuken is, die kennelijk het hart was van de boerderij.

 Er lagen oude plavuizen op de vloer, stoffig en verwaarloosd. Ook lag er een laag stof op het dressoir en de kasten. Het rook zelfs stoffig, en Laurel vroeg zich dan ook af hoe lang Oliver er niet was geweest.

 ‘Laten we maar eens wat ramen openzetten, dan zal ik je even rondleiden. Gelukkig is er wel elektriciteit, al komt het van onze eigen generator. Ik zal hem zo gaan starten. Daarna kun je de vriezer vullen met wat ik in de kofferbak heb zitten. Hopelijk heb je er geen bezwaar tegen ook wat huishoudelijke klusjes op je te nemen.’ Hij rekte zich kreunend uit en zette één van de ramen open om wat frisse lucht. ‘Ik weet wel dat het normaal niet bij de taak van een secretaresse hoort —’

 ‘Ik heb er geen bezwaar tegen.’ Het had geen zin hem op dit punt dwars te zitten. Trouwens, tijdens het gezamenlijke afwassen zou ze misschien iets te weten komen dat ze later tegen hem kon gebruiken.

 ‘Grote meid, kom dan maar mee voor de rondleiding. Niet dat er veel te zien is overigens,’ voegde hij eraan toe, zijn hoofd gebogen om de bovendorpel te vermijden in de deuropening die naar de zitkamer voerde.

 Deze was prettig van afmetingen en had ramen die uitkeken op zowel de voor- als achterkant. Net als de keuken zag het geheel er stoffig en verloren uit, maar was wel prettig ingericht met typisch Provençaals meubilair. Aan de ene kant was een grote open haard en een enorm bureau dat nu opgeruimd was. Kennelijk gebruikte Oliver deze kamer als werkkamer. Achter het bureau was een serie boekenplanken met, voor zover Laurel in de gauwigheid kon zien, voornamelijk naslagwerken.

 ‘Naar boven. Daar is het wat groter dan beneden,’ legde Oliver uit, terwijl hij al voorging op de smalle wenteltrap, ‘voornamelijk omdat de bovenverdieping is uitgebouwd boven wat vroeger de stal was en nu is omgebouwd tot garage en opslagruimte. Er zijn vijf slaapkamers.’ Hij hield de deuren ervan één voor één open. ‘Dit is de mijne.’ Er stonden een ouderwets bed met houten hoofdeinde en een zware, maar mooie klerenkast. ‘Jij mag kiezen uit de andere vier. De badkamer moeten we delen, vrees ik.’

 ‘Er zit geen slot op de deur,’ zei Laurel onvast. Haar ogen vlogen naar zijn gezicht.

 ‘Ik heb zelf nooit behoefte aan een slot gehad,’ was het koele antwoord. ‘Ik ben geen gluurder, Laurel,’ voegde hij er ongeduldig aan toe. ‘Als ik een naakte vrouw wil zien, hoef ik daarvoor echt niet in badkamers te gaan kijken.’ Ze geloofde hem op zijn woord.

 Ze bloosde om de sardonische toon en aanvaardde zijn suggestie dat ze de kamer bovenaan de trap zou nemen. Toen ze had besloten wraak op hem te nemen, had ze het probleem van haar weerzin tegenover mannen en dat van hun gedwongen samenzijn over het hoofd gezien.

 ‘Die is groter dan de andere en verder weg van de mijne, waardoor jij je waarschijnlijk veiliger zult voelen,’ vertelde Oliver haar. ‘Zeg eens,’ informeerde hij zijdezacht, ‘als jij zo doodsbang bent dat ik je met een vinger aanraak, waarom heb je dan voorgesteld voor mij te komen werken? Zuiver en alleen ter wille van je carrière?’

 Omdat ze niet zonder liegen antwoord kon geven op die vraag, en omdat ze op haar hoede was voor de blik in zijn ogen, stelde Laurel een tegenvraag. ‘Waarom heb je mij aangenomen?’ vroeg ze luchtig.

 ‘Tja...’ Oliver bekeek haar nieuwsgierig, en plotseling werd haar mond droog en bonsde haar hart grillig. 'Ik vroeg me al af wanneer we bij dit onderwerp zouden uitkomen. Wat zou jij zeggen als ik je vertelde dat ik me schuldig voel over wat jou is overkomen, Laurel? Over je angst voor en afkeer van mannen? Nee, ontken het maar niet, we weten allebei dat die bestaan, en in zekere zin is het mijn schuld. Ik wil je helpen, Laurel.’ Als ze niet beter had geweten, zou ze zachtheid in zijn stem hebben vermoed en medeleven in zijn ogen, die rustten op haar bleke gezicht.

 ‘Wat zei je?’ Ze keek hem aan met een mengeling van woede en gelatenheid.

 ‘Staat het idee je niet aan?’ Hij trok een gezicht. ‘Nu ja, dat had ik kunnen weten. Denk alleen even na, Laurel. Wil je werkelijk de rest van je leven doodsbang blijven voor mannen en seks? Wil je dat?’

 ‘Dat is niet zo.’

 ‘Oh nee?’ Zijn mond vertrok. ‘Mijn lieve kind, ik zou je hier en nu mee naar bed kunnen nemen en met je vrijen, maar we weten allebei dat je zou zijn flauwgevallen van angst voor ik twee stappen gedaan had. Ik weet dat wat jou is overkomen bepaald niet leuk was. Maar het is achter de rug, Laurel. Je moet leren leven.’ Dat kon toch geen kwelling zijn die ze daar in zijn ogen zag? Het was gewoon een speling van het licht. Wat kwelling was, kwam hij nog wel te weten.

 ‘En jij gaat het me leren? Geen sprake van. Ik ga onmiddellijk weer weg. Oh, ik had kunnen weten dat jij een bijbedoeling had, dat je de een of andere gluiperige reden had om mij die baan te geven. Je zult er wel over gaan schrijven ook zeker?’ vroeg ze sarcastisch. ‘Hoe maak ik in mijn eentje van een frigide meisje een hartstochtelijke vrouw.’ Goeie genade, als ze ook maar een ogenblik had vermoed dat dit haar voor ogen stond, zou ze nooit voor hem zijn komen werken — vergelding of geen vergelding.

 Oliver reageerde veel te snel. ‘Je geeft dus toe dat dat bereikt kan worden?’ zei hij er bot triomfantelijk bovenop. ‘Nee, ik ben niet van plan erover te gaan schrijven, Laurel. Dat lijkt wel een complex van je. Waarom?’

 ‘Omdat ik ervaring heb met het door jou geschreven woord.’

 ‘Tja, dat is zo.’ Zijn gezicht verstrakte. ‘Laurel, ik...’

 Hij kwam op haar toe, hield zich in omdat ze ineenkromp en zei met harde stem: ‘Ik meende het woord voor woord, Laurel. Tegen de tijd dat wij hier in de herfst weggaan, is mijn boek af en ben jij een levende vrouw, met alle gevoelens die daarbij horen.’

 ‘Oh ja? Ik wist niet dat jij wondertjes deed,’ snauwde ze bitter terug. ‘En mag ik vragen hoe jij die ommezwaai gaat aanpakken?’

 Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Ik wilde wel dat ik het wist. Eén ding kan ik je beloven, Laurel, ik zal het doel bereiken. Per slot van rekening ben ik je verschuldigd je terug te geven wat ik je heb afgenomen. Daar blijf je me steeds maar aan herinneren, niet waar?’ Ze voelde zijn woede aan onder de beminnelijke buitenkant.

 Hij ging weg voor ze antwoord kon geven. Luisterend naar zijn stappen op de smalle trap zonk Laurel neer op het onopgemaakte bed. Haar hart bonsde nerveus.

 Het was een vergissing hier te zijn. Ze had zich door haar verlangen naar wraak laten verblinden. Wat had Oliver bedoeld met zijn opmerking dat hij een levende vrouw met gevoelens van haar zou maken? En hoe dacht hij dat aan te pakken? Plotseling huiverde ze, herinnerde zich de druk van zijn mond op de hare en de manier waarop hij haar naderhand had bekeken. Nee, ze had er nooit mee moeten instemmen hierheen te komen. Dat had ze echter wel gedaan, en ze had een taak te vervullen ook. En als Oliver dacht dat hij de schade kon herstellen die hij al die jaren geleden had helpen veroorzaken, moest hij zijn gang maar gaan. Zij wist wel beter.

 Terwijl ze op zoek was naar beddengoed, hoorde ze hem weer de trap opkomen.

 ‘De generator werkt,’ vertelde hij. ‘We kunnen beter dat spul in de vriezer stouwen voor het ontdooit.’

 Ze werkten een half uurtje samen in relatieve harmonie. Naar Oliver kijken, was een openbaring. Haar stiefvader had nog geen vinger in huis uitgestoken en haar grootmoeder was van het ouderwetse soort geweest dat nooit een man in de keuken toeliet.

 Eenmaal klaar was Oliver degene die haar in een stoel drukte en zei dat ze moest gaan zitten terwijl hij iets» te drinken voor hen klaarmaakte.

 ‘Is thee goed?’ Hij vulde de ketel. ‘Straks ga ik buiten het zwembad vullen. Zodra het water eenmaal is opgewarmd, kunnen we zwemmen.’

 ‘Het zwembad?’ Laurel gaapte hem aan.

 ‘Ja, er is een zwembad bij de olijfgaard aangelegd door de schilder die hier voor mij woonde. Hij lokte huwbare maagden hierheen en haalde ze over naakt voor hem te poseren. Oh, in ’s hemelsnaam!’ riep hij uit bij het zien van haar geschokte gezicht. ‘Het was maar een grapje. Het zwembad is inderdaad geïnstalleerd door die schilder, maar werd voor zover ik weet alleen gebruikt door zijn vier kinderen. Jij hebt een levendige fantasie voor een zogenaamd frigide vrouw. Wat gaat er in jouw hoofd om, Laurel? Waarom ben je nu eigenlijk hierheen gekomen?’

 ‘Dat weet je best,’ zei ze met een gesmoord stemmetje.

 ‘Ik weet wat je me hebt verteld,’ verbeterde hij. Hij haalde de ketel van het vuur en schonk water in de pot. ‘Iets zegt me dat het niet de waarheid is, tenminste niet helemaal.’

 Had hij de werkelijke reden voor haar komst geraden? Nee toch zeker? Ze wierp hem een aarzelende blik toe alvorens ze haar ogen neersloeg. Nee, hij kon het niet hebben geraden. In dat geval had hij haar de baan niet gegeven.

 ‘Laat maar, Laurel,’ zei hij droog. ‘Je kunt best naar me kijken zonder dat ik je meteen bespring. Je zult het wel warm hebben in die kleren,’ veranderde hij plotseling van onderwerp met een nonchalante blik op haar in tweed gehulde gestalte en zware schoenen. ‘Heb je niets luchtigers meegebracht?’

 Toch wel, twee linnen pakjes en de stevige sandalen die ze zomers droeg naar haar werk.

 ‘Een zwempak?’ informeerde hij met een vage glimlach omdat ze kleurde. ‘Nee, natuurlijk niet. Zo’n ding zul je waarschijnlijk niet bezitten, wel?’

 ‘Ik wist niet dat er een zwembad was,’ zei ze ontwijkend.

 ‘En niets ter wereld kan jou natuurlijk overhalen naakt te gaan zwemmen. Zelfs niet het feit dat de kus van het water op je huid de meest erotische gewaarwording ter wereld is? Na de kus van een geliefde natuurlijk.’

 Laurel wist dat er twee felle blosjes op haar wangen lagen. Met gebogen hoofd en hese stem smeekte ze: ‘Zo iets moet je niet tegen me zeggen.’

 ‘Waarom niet? Vind je het... verwarrend? Hoort niet. Je bent frigide, weet je nog?’

 ‘Ik vind het... walgelijk,’ snauwde Laurel hem toe. ‘Misschien vinden jouw vrouwelijke kennissen het leuk dat je zulke dingen zegt, maar —’

 ‘Mijn “vrouwelijke kennissen”, zoals jij ze noemt, verwachten iets anders dan een gesprek van me, Laurel,’ zei Oliver zacht. De kleuren gingen haar op en af, zag hij. Er volgde een kleine, geladen pauze.

 ‘Kom mee,’ zei hij kortaf. ‘Vanavond kunnen we niet meer aan het werk, maar we kunnen het huis tenminste bewoonbaar maken. Je verwachtte toch hopelijk geen luxe en huishoudelijk personeel? Er worden hier eens per week boodschappen bezorgd uit de dichtstbijzijnde stad, maar dat is dan ook alles. En ik ben niet van plan tijd te verspillen aan inkopen doen. Wat doe jij het liefst, bedden opmaken of afstoffen?’

 ‘Ik maak de bedden wel op,’ bood Laurel aan, zijn ogen mijdend die straalden in een spottende erkenning van haar verwarde emoties. Hij liet haar zien waar het beddengoed lag. Zich bukkend om de kast te openen, kwam zijn nek bloot, die vreemd kwetsbaar aandeed. Plotseling voelde ze de neiging haar hand uit te steken en dat dikke, glanzende haar aan te raken. Geschokt onderdrukte ze de neiging, zich te bewust van Olivers spottende reactie als hij opkeek en zag wat ze had gedacht.

 Ze begreep niets van zichzelf, dacht ze een uur later verwonderd, nadat ze ook nog het aardewerk van het buffet had afgewassen. Tot nu toe had ze alle mannen gehaat en hen verafschuwd, was ze bang geweest voor hun aanraking, haatte het dat ze bij haar in de buurt kwamen. En toch had ze nu zowel nieuwsgierigheid ervaren als de neiging Oliver aan te raken. Ze begreep er niets van en hield zich voor dat het het natuurlijke gevolg was van haar verlangen zich op hem te wreken. Hoe moest ze immers zijn zwakke plekken vinden als ze hem niet leerde kennen?

 Met dat in gedachten bestudeerde ze hem op een bedekte manier tijdens de maaltijd. Tot haar verbazing had Oliver erop gestaan een maaltijd van omelet en salade voor hen klaar te maken, waarvan Laurel werkelijk genoot. Ze keek hoe hij at met strakke, beheerste bewegingen, in tegenstelling tot haar stiefvader, die een schrokop was geweest.

 Hij was in de afgelopen zes jaar niet veel verouderd. Misschien waren zijn trekken alleen iets harder en smaller geworden.

 ‘Moe?’

 Ze had niet beseft dat hij ook naar haar had zitten kijken.

 ‘Een beetje,’ bekende ze. ‘Maar de afwas staat er nog en ik heb nog niet uitgepakt.’ Met een schok herinnerde ze zich dat haar koffer nog in de auto stond.

 ‘Ik ga hem wel voor je halen,’ kondigde Oliver aan toen ze er iets over zei. ‘Laat dat uitpakken vanavond maar,’ raadde hij haar aan. ‘Morgen is er weer een dag. We gaan pas over een paar dagen echt aan het werk. Ik moet nog een en ander aan materiaal doornemen en het zal wel een tijdje duren voor jij over de reis heen bent, zeker als je blijft rondlopen in je Noordpool-uitrusting,’ voegde hij eraan toe met een cynische blik op haar mantelpak. ‘Waarom doe je dat toch, Laurel?’ vroeg hij. ‘Een manier om alle gegadigden af te schrikken, net als dat strenge kapsel?’

 Hij zag te veel, wist te veel, en dat joeg haar angst aan.

 ‘Het zit... netter,’ zei ze verdedigend. Haar hand ging instinctief naar haar chignon. ‘Ik heb het liever zo.’ Ze herinnerde zich levendig hoe ze er in de rechtszaal had uitgezien met haar wilde haar, en hoe de jury had gereageerd. ‘Het staat me ook beter.’

 ‘Denk je?’ Olivers ogen werden even vreemd meelevend. ‘Ga jij maar vast naar bed. Ik laat je koffer wel op de overloop staan. En Laurel...’ Ze keek naar hem op. ‘Er is genoeg heet water als je in bad wilt. Ik beloof je dat je niet gestoord zult worden.’

 Ze wierp hem een kille blik toe. Natuurlijk zou ze niet gestoord worden. Ze wist heel goed dat zij niet begeerlijk was in de ogen van een man als Oliver Savage. Die wetenschap had vreemd genoeg een steek van pijn tot gevolg, alsof dat in zekere zin spijtig was.

 Later, doezelig en bijna in slaap, herinnerde ze zich die steek en zette ze er vraagtekens bij. Voor ze een antwoord kon vinden, was ze echter al in slaap.
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De door de ramen binnenstromende zon wekte haar, want de dunne gordijnen hielden niet veel tegen. Het duurde een paar seconden voor ze zich herinnerde waar ze was en voor ze geschokt op haar horloge keek in de mening dat ze zich had verslapen.

 Het was half tien. Oliver had gezegd dat ze niet onmiddellijk aan het werk zouden gaan, maar wel dat ze samen de huishoudelijke klusjes moesten doen. Voor zover zij wist, betekende het dat zij het ontbijt moest klaarmaken.

 Laurel herinnerde zich de maaltijd die hij de vorige avond had bereid en hoe heerlijk ze die had gevonden. Ze kon zich niet herinneren zich ooit zo ontspannen te hebben in het gezelschap van een ander, maar onder die ontspannenheid had toch ook een zekere opwinding gelegen, een bewustwording van hem als persoon — als man.

 Haar fantasie ging met haar op de loop, hield ze zich verwijtend voor. Mogelijke opwinding die ze had gevoeld, wortelde in haar plan zich op Oliver te wreken vanwege het verleden. Ze reikte naar het voeteneind van het bed om de gewatteerde huisjas te pakken die ze had meegebracht en herinnerde zich dat ze nog niet eens had uitgepakt. Ze keek om zich heen op zoek naar de koffer, er zeker van dat ze die naast het bed had laten staan. Nu leek hij verdwenen.

 iets kwijt?’ vroeg Oliver lijzig vanuit de deuropening. Hij hield een kop geurige, dampende koffie in zijn ene hand en steunde met de ander tegen de deurpost. Laurel wendde haastig haar ogen af van het V-vormige stuk donkere huid in de halsopening van zijn shirt en knikte.

 ‘Mijn koffer. Ik weet zeker dat ik hem gisteravond naast het bed heb gezet.’

 inderdaad.’ Hij kwam rustig de kamer binnen slenteren en zette de koffie naast haar bed. ik heb hem meegenomen nadat je in slaap was gevallen.’

 ‘Jij...’ Even dacht Laurel dat ze hem verkeerd had verstaan.

 ik heb hem meegenomen,’ herhaalde hij zacht. ‘Zal ik je vertellen waarom? Je kleedt je als een vrouw van boven de vijftig, Laurel. Je verbergt je lichaam achter een barrière van onaantrekkelijke kleren. Ik heb al gezegd waarom ik je mee hierheen heb genomen —’

 ‘Om een vrouw van me te maken,’ beaamde ze bitter. Haar plan hem niet tegen zich in het harnas te jagen was vergeten, net als het gevoel van welbehagen waarmee ze wakker was geworden. Ze kroop instinctief weg, want Oliver strekte traag een hand uit en sloeg het dek terug. Met een grimas leek hij neer op het preutse, effen, dikke katoenen nachthemd dat haar van het hoofd tot de voeten bedekte.

 ‘Wat moet ik dan?’ vroeg ze hees, zonder zijn blik te beantwoorden. Ze wilde de spot daarin niet zien. ‘Moet ik dit aanhouden zolang ik hier blijf?’

 ‘Dat is bepaald niet de bedoeling,’ antwoordde hij droog. ‘Dit is nog erger dan dat tweed mantelpak. Nee, mijn lieve Laurel, jij zult de kleren dragen die ik voor je heb gekocht in Nice toen ik hier aankwam. Nee, je hoeft me niet te bedanken,’ teemde hij spottend omdat haar mond openviel. ‘Noem het maar een kleine compensatie voor... fouten uit het verleden. Wil je niet zien wat ik heb gekocht?’

 Een instinct waarschuwde haar dat hij haar met opzet uitdaagde, dat hij een reactie verwachtte. Die gaf ze. Haar lichaam trilde van verontwaardiging en pijn. Met een schok besefte ze dat zijn veroordeling van haar kleren hard aankwam, en hij had daarmee nog gelijk ook, bekende ze somber. Ze had haar kleding gebruikt als barrière. Haar kleding en haar kapsel... Automatisch gingen haar handen naar haar dikke, los hangende haar.

 ‘Laat dat,’ beval Oliver, omdat ze het weer wilde opsteken. Zijn vingers bedekten de hare, maar zijn ogen rustten niet op haar. Die volgden de contouren van haar borsten die scherp afstaken door de bewegingen van haar armen. Ze kleurde warm van het hoofd tot de voeten en even ontdeed zijn blik haar van het camouflerende nachthemd. Verlegenheid werd gevolgd door duizeligheid bij de herinnering aan hoe haar stiefvader had gekeken. Zijn trekken legden zich over die van Oliver.

 ‘Laurel?’

 Zijn stem had dat bevelende dat ze niet kon negeren. Het leek wel of hij wist wat er was gebeurd en vast van plan was zich niet te laten verwarren met haar stiefvader.

 ‘Laurel, kijk me aan,’ zei hij hees en dringend.

 ik wil jouw kleren niet,’ zei ze bitter, woede gebruikend om andere, minder begrijpelijke, emoties te onderdrukken.

 ‘Oh jawel,’ sprak hij zacht tegen. ‘En zo nodig kleed ik je er zelf in. Je bent een vrouw, Laurel,’ spoorde hij aan. ‘Ben je zelfs niet een beetje nieuwsgierig? Vraag je je nooit af hoe het zou zijn als een man vol liefde naar je lichaam keek?’

 ‘Met wellust, zul je bedoelen,’ snauwde ze terug, ik weet heel goed hoe dat is.’

 ‘Laurel, niet alle mannen zijn zoals je stiefvader. Dat wil je toch zeker van me aannemen? Je kunt toch die eerste stap op weg naar de vrijheid wel doen?’

 ‘Vrijheid?’ Ze keek naar hem op en zuchtte.

 ‘Je zit gevangen in een kooi, Laurel,’ vertelde hij haar.

 ‘En de enige manier om daaruit te komen, is leren te vertrouwen en te geloven dat niet alle mannen zoals je stiefvader zijn.’ Hij sprak zacht, intens, bijna oprecht. Natuurlijk kon hij niet oprecht zijn. Ze wist wel beter.

 ‘Misschien heb ik het wel naar mijn zin in mijn kooi,’ antwoordde ze koppig. ‘Misschien is het binnen wel veiliger dan buiten.’

 ‘Kooien zijn eenzame plaatsen die je iedere eigenwaarde ontnemen, Laurel,’ zei hij langzaam. ‘Daarbuiten kun je frisse lucht inademen, alles ervaren wat het leven te bieden heeft. Het mag dan niet veilig zijn en niet beschermend, maar het is wel een stuk beter dan langzaam doodgaan aan lafheid. Drink nu je koffie op, dan zal ik je laten zien wat ik voor je heb gekocht.’

 Oliver behandelde haar als een kind, dacht Laurel machteloos. Hij ontzenuwde ieder bezwaar van haar kant door het eenvoudigweg te negeren, en zij was volledig aan zijn genade overgeleverd. Was dit wat hij al die tijd van plan was geweest? Ze had naar hem moeten luisteren toen hij zei dat hij al die tijd naar haar had gezocht. Ze had minder stil moeten staan bij vergelding en meer bij zijn motieven om in te gaan op haar suggestie dat ze voor hem zou gaan werken.

 ‘Stond dit je al die tijd voor ogen?’ vroeg ze stroef, terwijl hij haar de koffie aangaf. ‘Een vrouw van me maken en me bevrijden van het verleden?’

 ‘Nee, maar ik wist dan ook niet welk effect het op je had gehad. Aanvankelijk wilde ik me alleen verontschuldigen, maar zodra ik je zag... Je zei zelf dat het gedeeltelijk mijn schuld is, Laurel, en ik betaal altijd mijn schulden.’

 ‘En als ik niet wil dat deze wordt betaald?’

 ‘Dat denk je maar,’ zei hij zachtjes alsof hij tegen zichzelf sprak. ‘We verschillen alleen van mening over de wijze van betaling, niet over de noodzaak ervan.’

 Hij liep weg van het bed, opende de kast, en mikte een paar fleurige pakjes op het bed.

 ‘Doe maar of het Kerstmis is,’ zei hij kortaf. ‘Toen ik dit kocht, wist ik niet of ik iets moest uitzoeken voor het meisje dat je was of voor de vrouw die je had moeten worden.’

 ‘En wat heb je besloten?’

 ‘Kijk zelf maar,’ stelde hij voor.

 ‘Maar ik trek het niet aan.’

 ‘Niet uit vrije wil, misschien,’ beaamde hij, ‘maar aantrekken zul je het, begrijp dat goed, Laurel. Je hebt je veel te lang aan het verleden vastgeklampt. Dat is nu voorbij, afgelopen, uit!’

 ‘Dat is het nooit,’ zei ze fel. ‘Begrijp je dat niet? Zie je dan niet dat iedere keer wanneer een man naar me kijkt of me aanraakt—’

 ‘Hij je stiefvader wordt? Natuurlijk begrijp ik dat, Laurel. Zo eenvoudig ligt het echter niet, of wel soms?’ suggereerde hij.

 ‘Ik begrijp niet waar dat op slaat.’

 ‘Oh nee? Volgens mij wel. Je haat mij bijna evenzeer als je hem haat. Hem kun je niet meer bereiken, maar mij wel. Soms kun je een brand alleen blussen met een tegenbrand. Begrijp je wat ik bedoel?’

 ‘Nee,’ zei ze kortaf, geschokt door zijn schranderheid.

 ‘Volgens mij wel, maar daar hebben we het nu niet over. Stap voor stap, dat is prima. En, ga je die pakjes nog openen en me keurig bedanken of heb je liever dat ik je gillend en wel uit bed sleep en ik het je aantrek?’

 Vreemd genoeg was ze op dit moment niet in seksueel opzicht bang voor hem, daarvoor was ze te nijdig. Met onbeheerst trillende vingers maakte ze de vrolijk gekleurde pakjes open.

 In één zat een bikini in de kleuren herfstbruin en felblauw, zo klein dat ze zich er niet in kon voorstellen. Tot haar ergernis lachte Oliver bij het zien van de trek op haar gezicht.

 ‘Heel preuts naar Franse maatstaven, dat kan ik je verzekeren,’ vertelde hij haar. ‘De dame in de boetiek had me veel liever een cache-sexe verkocht die uit weinig meer bestond dan twee driehoekjes zijde en een mooi lintje. Normaal gesproken ben ik geen voorstander van topless, behalve bij tieners, maar in jouw geval...’ Zijn ogen gingen peinzend naar haar borsten, waardoor ze ineenkromp op het bed.

 ‘Maak nu de rest maar open,’ beval Oliver. ‘In de bikini kun je zonnebaden, maar zelfs ik moet toegeven dat je er geen dictaat in kunt opnemen.’

 In een van de andere pakjes zat een smaragdkleurige bermuda met een wit T-shirt. Eenvoudig, maar zichtbaar duur. In een ander pakje een crèmekleurige linnen rok met een gestreepte blazer en een felblauwe blouse. Dan waren er nog een katoenen doorknoopjurk, twee paar schoenen en in het laatste pakje diverse sets ondergoed; effen wit, een prachtig samenstel van satijn en kant.

 ‘Eenvoudig spul,’ zei Oliver droogjes. ‘Een klein kaboutertje vertelde me dat het nog lang zal duren voor jij slipjes gaat uitzoeken met een vriend in gedachten in plaats van de noodzaak iets aan te trekken.’

 ‘Dat zal ik nooit doen,’ zei Laurel krampachtig. Ze gooide de kledingstukken van zich af alsof ze besmet waren. ik ga nog liever dood dan dat ik iets aantrek dat jij voor me hebt gekocht.’ Wat mankeerde haar? Even had ze bijna tranen in haar ogen voelen prikken.

 ‘Maar er is ook nog het lot erger dan de dood, niet waar, Laurel?’ bracht hij haar hatelijk in herinnering. ‘Houd je maar voor dat het een vies medicijn is dat je voor je bestwil inneemt. Kun jij mij in alle eerlijkheid vertellen dat je geen liefde wilt geven en ontvangen, Laurel?’

 De nijdige woorden die ze wilde uiten, bestierven haar op de lippen bij het beeld dat hij opriep. Een bitter verlangen doorstroomde haar en ze was zich scherp bewust van het gevoel iets kwijt te zijn. Een dergelijke zwakte kon ze niet verraden, dat kon ze zich niet veroorloven. Hardnekkig hield ze zich voor ogen wat ze in Frankrijk was komen doen.

 ‘Ga je aankleden,’ zei Oliver, die de haarspelden van de kaptafel pakte waar ze ze had neergelegd. ‘Laat je haar los hangen. Dapper zijn, Laurel. Doe de eerste stap. Je kunt het.’

 Na zijn vertrek overdacht ze de mogelijkheid te blijven waar ze was. Ze wist echter dat hij dan zou terugkomen en zijn dreigement zou uitvoeren: haar zelf aankleden. Een golf van pure wrok overspoelde haar. Waar haalde hij het lef vandaan zo hooghartig haar leven voor haar uit te stippelen? Dat zou niet lang duren, troostte ze zichzelf, want ze zou een manier vinden om de rollen om te draaien. Ze moest iets omtrent hem kunnen ontdekken dat ze in haar voordeel kon gebruiken. Het enige dat ze doen moest, was het vinden.

 Ze trok één van de zijden beha’s aan die hij voor haar had gekocht en bloosde in het besef dat hij haar maten tot op de millimeter nauwkeurig had geraden. De zachte stof volgde verleidelijk de rondingen, maakte haar bewust van haar vrouwelijkheid. Het bijpassende slipje was een dingetje van niks en ze wendde dan ook haastig haar ogen van haar gestalte af en verwonderde zich over de warmte die haar plotseling doorstroomde.

 Ze koos voor de bermuda met T-shirt en vond het een vreemd gevoel dat haar haar rond haar schouders krulde, in plaats van keurig vastgestoken te zitten bovenop haar hoofd. Even voelde ze zich terug een tienermeisje.

 ‘Prima,’ meende Oliver toen ze eindelijk voldoende moed bij elkaar geraapt had om naar beneden te gaan. ‘Nu lijk je een meisje van tweeëntwintig.’ Voor ze weg kon lopen, streek hij even met zijn knokkels langs haar huid.

 ‘Perziken met room,’ merkte hij zachtjes op. ‘En zulke donkere wimpers dat ze geen mascara nodig hebben. Je bent een aantrekkelijk meisje, Laurel.’

 ‘Je hoeft me geen complimentjes te maken,’ zei ze met een gemaakt stemmetje. ‘Zeker niet als we allebei weten dat ze niet oprecht zijn.’

 ‘Zijn ze dat niet?’ Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘En hoe moet jij dat in vredesnaam weten? Het enige dat jij weet, is wat je stiefvader je heeft verteld, niet waar, Laurel? Heeft hij niet gezegd dat je begeerlijk bent?’

 De paniek klauwde aan haar maag en het afgrijzen gierde door haar aderen. Ze wilde zich omdraaien en wegrennen, zijn vraag buitensluiten, alles doen om zich te verstoppen voor de opduikende herinneringen. Zijn blik brandde met een felle intensiteit.

 ‘Niet waar, Laurel?’ drong Oliver aan. Hij greep haar bij de arm alsof hij voelde dat ze wilde vluchten.

 ‘Je weet best wat hij heeft gezegd,’ zei ze bitter. ‘Je hebt het allemaal opgeschreven. Hij vertelde me dat ik hem ophitste. Hij —’

 ‘Hij vertelde je dat je begeerlijk bent,’ herhaalde hij onverbiddelijk. ‘Dat zei hij, niet waar, Laurel?’

 ‘Ja, ja!’ Ze schreeuwde het woord uit. Haar handen drukten tegen haar oren om zijn verdere vragen buiten te sluiten. De tranen stroomden haar uit de ogen en ze zat vast in een draaikolk van pijn en kwelling, zich er amper van bewust dat Olivers armen om haar heen sloten en dat hij haar zacht wiegde terwijl ze snikkend tegen zijn schouder aan lag. Eenmaal weer een beetje zichzelf werd ze zich bewust van het feit dat ze in Olivers armen lag, dat hij haar streelde, haar suste met zachte woordjes. Met een stekend inzicht besefte ze dat hij zich gedroeg als was zij een doodsbang wild dier.

 ‘Dat iemand je begeerlijk vindt, is niets om je voor te schamen, Laurel,’ zei hij zacht. ‘Dat is niemands schuld. Je vader was een ziek man - geestesziek. Goeie genade, als ik...’ Hij brak af en klemde zijn lippen stijf opeen.

 ‘Hij zei dat ik hem had uitgedaagd en opgehitst. Hij overtuigde mijn moeder daarvan. Jij geloofde het, iedereen geloofde het...’

 ‘En jij ook,’ raadde Oliver. Hij hief haar kin met zijn duimen en dwong haar zijn ogen te ontmoeten. Zijn eerdere woede had plaats gemaakt voor medeleven, maar vreemd genoeg ergerde het haar dit keer niet. In plaats daarvan voelde ze zich wonderlijk slap.

 ‘Nee... ja... ik...’

 Ze maakte zich van hem los, nog steeds verdwaasd door de emotionele storm als reactie op zijn vragen. Niemand was ooit zo tot haar doorgedrongen, in geen zes jaar tijd. Ze huiverde van de weeromstuit en maakte geen bezwaar toen hij haar op een stoel neerdrukte en een kop koffie voor haar inschonk. Het medeleven werd vervangen door een praktische houding.

 ‘Natuurlijk is het traumatisch,’ vertelde hij haar, ‘maar je zult je ervan losmaken, Laurel.’ Uit de manier waarop hij het zei, kon ze niet opmaken of het een belofte was of een dreigement. Had hij geraden dat hij in die afschuwelijke nachtmerries soms degene was die zich over haar heen boog, haar op de vloer drukte, haar vastpakte... Het zweet brak haar uit en ze duwde het kopje van zich af. Ze zou misselijk worden als ze er een slokje van nam. Ze kon nu geen voedsel of drank verdragen. In de golf van emoties was iedere gedachte aan wraak verdwenen.

 ‘Zoals ik al zei, ik moet nog wat materiaal doornemen, dus doe het vandaag rustig aan.’

 ‘Zodat je morgen een nieuw experiment kunt uitproberen?’ vroeg ze bitter. ‘Denk je werkelijk dat het dragen van andere kleren mij tot een ander persoon maakt?’ Ze moest haar woede opkloppen. Ze moest wel.

 ‘Ik denk dat niet, maar jij kennelijk wel. Anders zou je een dergelijke garderobe niet hebben gekozen, hè?’ merkte hij op met een logica die ze niet kon weerleggen. ‘Als het helpt, houd je dan maar voor dat het lot ons heeft samengebracht, Laurel, om ons allebei een kans te geven aan het verleden te ontsnappen. Ik weet dat je dat niet wilt, maar je moet toch leren praten over wat er is gebeurd. Jij draagt een afschuwelijke last van zelfverwijt en schuldgevoelens met je mee en dat is helemaal niet nodig. Je hebt je niets te verwijten en je hoeft je nergens schuldig over te voelen, in tegenstelling...’ Hij brak af bij het zien van het ongeloof in haar ogen.

 ‘Vind je het zo moeilijk te geloven dat ik me misschien schuldig voel?’ vroeg hij stroef. ‘Goeie genade, Laurel, denk je dat ik helemaal geen menselijke gevoelens meer heb? Zie je me echt als een monster?’

 Ze begon te beven, reageerde ongewild op de emotie in zijn stem, luisterde aanvankelijk amper terwijl hij door praatte, maar werd zich er langzaam maar zeker van bewust hoe handig hij haar uit haar tent lokte, hoeveel ze hem al had bekend in antwoord op zijn voorzichtige vragen.

 ‘Begrijp je het niet, Laurel?’ vroeg hij toen ze plotseling haar mond dichtklapte. ‘Als we erover praten -’

 ‘Ben jij je schuldgevoelens kwijt,’ vulde ze smalend aan. ‘Ik -’

 ‘Geloof je me niet?’ Even kon ze bijna denken verdriet en wroeging te zien in zijn ogen, maar de uitdrukking was zo snel verdwenen dat ze hem niet werkelijk kon analyseren. ‘Hoe vreemd het je ook voorkomt, ik geniet niet van de gedachte aan wat ik je heb aangedaan — niet in m’n eentje weliswaar, maar ik heb mijn deel zeker bijgedragen. Is het te laat om het nog goed te maken?’

 Dacht hij werkelijk dat ze hem een tweede keer zo gemakkelijk zou vertrouwen? Laurel vroeg het zich bitter af en dwong zich de reactie op zijn woorden te negeren. Destijds had hij van haar geprofiteerd, en dat wilde hij nu weer doen. Zij was echter van plan de rollen om te draaien, maar hoe? Plotseling kwam bij haar een idee op.

 Volgens zijn eigen woorden had hij het mis gehad in haar geval. Hoeveel andere artikelen van zijn hand waren eerder gebaseerd geweest op zijn persoonlijke mening dan op harde feiten? Niet één misschien, maar als er eentje te vinden was... dat zou genoeg zijn om hem als journalist in diskrediet te brengen. Als zij hem kon neerhalen als de journalist die hij eens was geweest, dan ook als de schrijver van nu. Zonder zich iets aan te trekken van de afkeer die ze niet helemaal kon smoren, ging ze verder op het idee in. Wat zij nodig had, was een kopie van al zijn oude artikelen om ze te bestuderen. Zou hij er een paar hier in de boerderij hebben?

 Hij praatte verder, dit keer over de rechtszaak. Ze smoorde de pijn die diep binnenin haar opdook en dwong zich zijn vragen te beantwoorden. Misschien zou ze er zelf ook een paar kunnen stellen als hij even niet op zijn hoede was.

 ‘Vertrouw me, Laurel,’ drong hij aan. ‘Het is een grote stap, dat weet ik, maar —’

 ‘Wil je mij helpen?’

 iemand moet op een zeker moment de muur afbreken die jij om je heen hebt gebouwd. De laatste keer dat we elkaar ontmoetten, was je nog een kind. Nu ben je een vrouw, tenminste in de ogen van de wereld. In je eigen ogen ben je nog steeds een bang kind.’

 Hij zag veel te veel. De angst die door haar heen schoot, maakte haar ogen donker en deed haar naar adem snakken. Hij richtte zijn aandacht op haar gezicht.

 ‘Laurel!’

 Ze werd zeker gek, dacht ze verdoofd, want één waanzinnig moment lang had ze bijna geloofd kwelling in zijn ogen te zien en rauwe bitterheid te horen in de manier waarop hij haar naam uitsprak. Dat was echter onmogelijk.

 ‘Ik wil je helpen,’ herhaalde hij zacht. ‘Ben je bereid me halverwege tegemoet te komen? Moeite te doen om je weer onder het menselijk ras te mengen? Heb je zoveel lef?’

 Het was onmogelijk dat hij haar vijandigheid tegenover hem niet aanvoelde. Ze was zo bang zich te verraden. Het was echter essentieel zijn behoedzaamheid te doorbreken. Haar trots streed met het innerlijke stemmetje dat haar waarschuwde voorzichtig te zijn. Ze wilde hem zijn aanbod haar behulpzaam te zijn in het gezicht smijten, maar dan zou ze haar laatste kans verspelen hem in diskrediet te brengen.

 ‘Ik... ik weet het niet,’ zag ze eindelijk kans hees uit te brengen. ‘Maar ik zal het proberen.’

 ‘Je zult er geen spijt van krijgen,’ beloofde hij zacht. Ongelooflijk genoeg streken zijn lippen even langs de hare en waren alweer weg voor ze kon protesteren. Haar vingers gingen onwillekeurig naar haar bevende mond en haar ogen weerspiegelden haar ongeloof. Eén moment had ze een wonderlijke emotie ervaren, een mengeling van opwinding en angst, een ongekende gewaarwording.

 Diep binnenin haar rinkelden alarmbellen, die ze met geen mogelijkheid het zwijgen kon opleggen. Emotie betekende gevaar.

 ‘Als je me ergens voor nodig hebt, ik ben aan het werk in de zitkamer,’ onderbrak Oliver haar gedachten. ‘Waarom ga je niet een wandelingetje maken? Leer de omgeving maar eens kennen, maar ga niet te ver. Het is weliswaar pas mei, maar de zon is warm.’

 ‘Ja, ik denk dat ik dat maar doe.’ Laurel draaide zich om naar de deur, te veel bezig met haar eigen gedachten om zijn blik op te merken, tot hij zacht zei:

 ‘Laurel?’

 Haar hoofd ging met een ruk omhoog en hun ogen ontmoetten elkaar. Laurel had om de een of andere reden het gevoel op de rand van een afgrond te staan, en ze wist dat Oliver de macht had haar ofwel omlaag te duwen, ofwel in veiligheid te brengen. Hij kwam op haar toe, maar bleef met een ruk staan.

 ‘Het staat je goed,’ zei hij langzaam. Om de een of andere reden knaagde onvrede aan haar, in plaats van opluchting toen hij zich afwendde.

 De zon was heet, zoals Oliver had voorspeld. Een beetje tot haar verbazing ontdekte ze een patio aan de achterkant van het huis, die was versierd met stenen tobbes. Het geheel was echter verwaarloosd en er groeide onkruid tussen de stenen. Laurel volgde het pad dat naar de olijfgaard leidde en vond het zwembad, dat nu half vol water stond.

 Het zag er niet zo opzichtig uit als ze zich had voorgesteld en was verbazingwekkend groot. Een heg van cypressen beschermde het tegen de wind. Er waren kleedhokjes en een vaste barbecue, maar Laurel keek alleen even rond voor ze terugkeerde naar het huis. Terug op de verwaarloosde patio deed iets haar stoppen en neerknielen om wat van het onkruid uit te trekken. Eenmaal aan die taak begonnen, ging ze erin op en werkte ze door zonder op de tijd te letten. Ze vond voldoening in de groeiende berg onkruid naast haar en het keurig plaveisel waar ze had schoongemaakt. Alleen, met de zon warm op haar rug en het gezang van vogels als enige rustverstoorder was het een stuk eenvoudiger haar gedachten en bedoelingen op een rijtje te zetten. Ze had om deze baan gevraagd omdat ze Oliver wilde straffen voor wat hij haar had aangedaan. Op de een of andere manier had hij de rollen omgedraaid en zou hij haar aanwezigheid voor zijn eigen doel aanwenden. Maar wat was dat doel? Een vrouw van haar maken, had hij gezegd. Maar wat hield dat precies in, vroeg ze zich weifelend af. Hij had al bewezen dat ze niet tegen hem op kon tijdens een rechtstreekse confrontatie, getuige deze ochtend en de kleren die hij haar dwong te dragen. Laurel kwam fronsend omhoog. Zes jaar lang had ze zich ouwelijk gekleed en haar haar zo strak opgestoken dat geen enkele krul kon ontsnappen. Tijdens het werk op de patio had ze er geen moment bij stilgestaan dat ze luchtige kleren droeg en haar haar los had laten hangen. Een korte weerspiegeling van zichzelf moest haar eraan herinneren dat het meisje in de bermuda en met dat lange haar zijzelf was.

 Toen de psychiater haar in het tehuis was komen opzoeken, had hij haar verteld dat ze op een goede dag, als ze eraan toe was, de zelfgebouwde muur zou willen afbreken. Hij had tevens gesuggereerd dat het zou helpen haar gedachten en gevoelens op te schrijven, een dagboek bij te houden. Laurel had het idee vlak van de hand gewezen. Haar gedachten waren zo verward geweest, dat ze zelfs dat niet had kunnen opbrengen en nu... Ze gooide het onkruid op de afval hoop, haastte zich naar binnen en luisterde even naar de zitkamerdeur.

 Afgezien van een ruisend geluid af en toe was het stil, en dat betekende waarschijnlijk dat Oliver niet gestoord wilde worden. Dat kwam haar prima uit.

 Ze ging naar boven, waste haar handen en keek even naar haar spiegelbeeld. Haar jukbeenderen waren toch niet zo groot en sprankelend? Zelfs haar mond leek anders, zachter, sensueler. Ze zag het met een schok van afkeer.

 In haar kamer haalde ze het aantekenblok dat ze altijd bij zich had uit haar tas. Ze ging bij het raam zitten en begon te schrijven, langzaam eerst, maar allengs sneller door de opeenvolging van gedachten. Ze begon met de plotselinge terugkeer van Oliver in haar leven, probeerde haar gedachten en emoties duidelijk uiteen te zetten. In een wat ongelijkmatig handschrift bekende ze haar verlangen naar wraak, het plotseling pijnlijk opdoemen van de eerste echte emotie in zes jaar tijd.

 Toen ze eindelijk haar pen neerlegde, fronste ze peinzend. Vreemd, in zekere zin voelde ze zich meer zichzelf, meer het meisje dat ze nu pas een uur was. Maar hoe kon dat, terwijl Oliver haar dat meisje opdrong?

 Nog steeds bij het raam gezeten kwam bij haar op dat Oliver haar sinds de hernieuwde ontmoeting met opzet tot woede prikkelde en die handeling afwisselde met een medeleven dat zo nu en dan aan het vaderlijke grensde. Ze was niet gek. Hij moest een bijbedoeling hebben met zijn gedrag. Ze kende die weliswaar nog niet, maar dat ze ervan op de hoogte was, sterkte haar in haar plan op haar hoede te blijven, herinnerde haar aan haar doel hier, dat niets te maken had met Olivers ‘experiment’, zoals ze zijn gedrag tegenover haar noemde. Ze geloofde geen moment dat zijn motieven zo altruïstisch waren als hij zei. Daar kon ze niet in geloven, niet na wat hij over haar had geschreven. Natuurlijk had hij dat keurig afgedaan, maar hoe wist zij of het de waarheid was? Hoe wist zij nu of hij niet een vervolgverslag of een complete roman in gedachten had? Het zou boeiende lectuur zijn in de onnavolgbare Jonathan Graves’ stijl...

 Oliver kwam uit de zitkamer te voorschijn voor de salade die Laurel voor de lunch had klaargemaakt. Ze had een kleine moestuin ontdekt en Oliver vertelde haar dat hij iemand in dienst had gehad als tuinman, maar dat deze onlangs was overleden en dat daarom alles zo verwaarloosd was.

 ‘Ik zou er wel wat in kunnen werken zolang we hier zijn,’ bood ze aan, wat hem een scherpe blik ontlokte.

 ‘Houd je van tuinieren?’

 ‘Als therapie,’ zei ze ontwijkend. ‘Afgezien daarvan...’

 ‘Is het een manier om uit mijn buurt te blijven?’ vulde hij aan. ‘Je gaat je gang maar, maar denk er wel aan dat je hier als mijn secretaresse bent, Laurel, niet alleen om te tuinieren. En ik zou je ook niet aanraden te lang in de zon te blijven. Je bent voor vandaag al lang genoeg buiten geweest.’

 ‘Heb je staan kijken?’ Ze vond het verontrustend dat hij haar had gezien terwijl zij van niets wist.

 ‘Is dat een misdaad?’ vroeg hij ironisch. ‘Ja, ik heb staan kijken, en je zag eruit als een klein meisje dat volledig opgaat in een volwassen taak.’ Hij stond snel op en liep op haar toe, boog zich over haar heen, zodat de adem haar in de keel bleef steken. ‘Zet de volgende keer als je naar buiten gaat een hoed op.’ Hij liet zijn vingers door haar haar glijden en hief het uit haar nek. ‘Dit is prachtig, maar geen bescherming tegen de zon.’

 Tot haar schrik pakte hij een hand vol en snoof hij de geur daarvan op voor hij het door zijn vingers liet stromen. Haar zenuwuiteinden leken wel te tintelen.

 ‘Het ruikt naar thijm en zon en vrijheid, Laurel, een erotischer combinatie dan het duurste parfum ter wereld.’ Met de onverwachte ommezwaai, waaraan ze gewend begon te raken, zei hij koeltjes: ‘Ik heb nog een ontzettende hoop om door te werken. Breng mij maar koffie in de zitkamer. Heb je er bezwaar tegen als ik het diner vanavond aan jou overlaat? Met een beetje geluk kan ik voor het donker nog even gaan zwemmen, dan kunnen we morgen normaal aan het werk.’ Het klonk kortaf en zijn gezicht stond grimmig gesloten, veel meer dan uit de woorden kon worden opgemaakt.

 Later, alleen met haar boek, voelde Laurel met nerveuze vingers aan haar haar en herinnerde ze zich hoe hij het had vastgepakt. Waarom deed hij dat soort dingen? Probeerde hij haar constant op de zenuwen te werken? Wat voor reactie wilde hij? Angst? Ze fronste, pakte haar aantekenblok en las door wat ze die ochtend had geschreven.

 Het was een openbaring te ontdekken dat uit haar woorden, ondanks haar haat tegen Oliver, niets bleek van de reserve of angst die ze had ervaren in het gezelschap van andere mannen. Hij maakte haar kwaad, ja, en ze was bang wanneer hij haar aanraakte. Maar niet bang voor hem. Het simpele feit dat hij op de hoogte was van haar verleden leek een schakel tussen hen te vormen die ze niet kon verbreken; het leek wel of ze geen beschermende barrière nodig had omdat hij op de hoogte was van haar angst en de reden ervoor. In zekere zin was het feit dat hij alles wist een opluchting, omdat het haar bevrijdde van de noodzaak te veinzen. Ze riep zichzelf een halt toe. Wat veinzen? Dat ze mannen en seks afstotelijk vond? Dat veinsde ze niet, dat was de realiteit. Nijdig gooide ze het aantekenblok in een hoek en ging naar beneden, waar ze zich druk bezig hield met het klaarmaken van de avondmaaltijd en zich verbood haar gedachten te laten afdwalen zoals in haar kamer was gebeurd. Wat mankeerde haar toch? Vanwaar al dat zelfonderzoek?

 Wat gebeurde er met haar?

 

Omdat ze een lichte lunch hadden gegeten, besloot Laurel voor de avondmaaltijd een kipcasserole te maken. Koken was een van haar hobby’s en het duurde dan ook niet lang of ze had in de tuin en de vriezer alles gevonden wat ze nodig had voor een smakelijke schotel.

 De geur ervan doortrok de keuken op het moment dat Oliver binnenkwam. Zijn donkere haar zat in de war en zijn ogen stonden gespannen.

 ik heb frisse lucht nodig,’ zei hij tegen Laurel. ‘Het ruikt hier lekker. Hoe lang duurt het nog?’

 ‘Het is een kipschotel, en dat duurt wel een uurtje.’ ‘Mooi zo,’ kondigde hij minzaam aan, ‘dan heb je tenminste geen smoesje om te weigeren met me mee naar het zwembad te gaan.’

 inderdaad niet, afgezien van het feit dat ik niet kan zwemmen,’ beaamde ze koeltjes, ik heb trouwens zelf nog een aantal dingen te doen.’

 ‘Oh ja?’ Hij fronste en Laurel wenste wel dat ze haar mond had gehouden. Wat moest ze als hij ging vragen wat ze dan wel precies te doen had? Het was bij haar opgekomen dat zijn afwezigheid haar de kans zou geven naar kopieën van vroegere artikelen te zoeken. Iets binnenin haar schrok echter terug voor het snuffelen in andermans persoonlijke bezittingen.

 iets zegt me dat jij vergeet waarvoor je hier bent gekomen, Laurel,’ zei hij met een dreigend harde stem. ‘Jij bent hier als mijn werknemer, en als ik zeg dat je meegaat naar het zwembad, dan doe je dat ook. Ik zie je daar over precies tien minuten.’ Hij gaf haar niet de kans tegen te spreken, opende de deur al, bleef nog een paar seconden staan en voegde er onverbiddelijk aan toe: ‘En, Laurel, trek die bikini aan.’

 Dit keer voegde hij er niet het dreigement aan toe dat hij het anders zelf zou doen. Dat bleef onuitgesproken tussen hen hangen.

 Laurel volgde hem langzaam naar boven nadat ze hem voldoende tijd had gegeven zijn kamer te bereiken. Waar was ze toch zo bang voor, vroeg ze zich af bij het naar boven gaan. Vanwaar die acute angst? Had ze zich niet net gefeliciteerd met het feit dat ze niet bang voor hem was? En nu plotseling...

 Bij het uittrekken van haar broek en blouse bleven haar ogen gericht op de slaapkamerdeur, alsof ze ieder moment verwachtte Oliver te zien binnenkomen — zoals vroeger haar stiefvader had gedaan voor ze dat slot had aangebracht. Laurel verstrakte bij het horen open en dichtgaan van zijn deur, zijn stappen op de overloop, langs haar kamer. Ze verdronk in een zee van angst, niet in staat te begrijpen waarom ze er ooit mee had ingestemd hier alleen heen te gaan met deze man - met welke man dan ook. Het volgende moment was hij verdwenen, de trap af. Langzaam trok haar angst weg. Met grote ogen bekeek ze zichzelf in de spiegel. De warme kleur die ze in de tuin had opgedaan, was verdwenen. Haar ogen stonden groot en bezeerd. Het was onmogelijk dat ze nu naar buiten ging. Ze moest echter wel, anders kwam Oliver terug om haar te dwingen, en dan zou er geen ontsnappen mogelijk zijn. Het was werkelijk van twee kwaden de beste, erkende ze, waarna ze de beha en het slipje uittrok en de bikini aandeed. Er hoorde een kort badjasje bij dat ze van het bed greep, geschrokken als ze was van de weerspiegeling van haar lichaam in de staande spiegel. Onwillekeurig keek ze ernaar - iets dat ze sinds haar tienerjaren altijd had vermeden. Het leek wel of ze een vreemde zag, een schokkend vrouwelijke vreemde met welvingen die gemaakt leken voor de kleine stukjes zijde en wier huid een zachte gloed uitstraalde, ook al was die bleek en nog nooit beschenen door de zon. Zo schaars gekleed kon ze werkelijk niet naar buiten gaan, dacht ze geschokt, dan kon ze net zo goed naakt lopen. Andere meisjes deden dat, hield ze zich voor. Ze had foto’s gezien in vakantiebrochures en tijdschriften. Van uit het verleden drong Rachels stem tot haar door: ‘Je hoeft je nooit voor je lichaam te schamen, Laurel,’ had ze gezegd. ‘Het is heel mooi. Alleen door de gedachten van je stiefvader denk jij dat het lelijk is.’

 Was zij mooi? Zou Oliver dat denken? Waarom stond ze daar nu bij stil? Waarom dacht ze hoe dan ook aan Oliver? Omdat hij haar deze situatie opdrong? Wist hij dat ze hier stond te aarzelen omdat ze bang was zich zo te laten zien? En had ze aan de andere kant niet toegegeven, vanmorgen pas, dat ze niet bang voor hem was, niet op dezelfde manier als voor haar stiefvader?

 Als ze nu niet naar beneden ging, kwam hij haar hier vandaan slepen, overdacht ze niet op haar gemak. Ze trok het zijden badjasje aan en strikte de ceintuur. Wie had ooit gehoord van een zijden bikini met badjas? Het was zo onpraktisch. Onpraktisch maar mooi, sprak een innerlijk stemmetje tegen. De zijde streelde haar huid. Met een felle schok besefte ze dat ze van de gewaarwording genoot. Net... net... Haar gezicht brandde plotseling in het besef dat het enige waarmee ze het kon vergelijken de gewaarwording was van Olivers handen op haar huid. Dat had haar echter niet aangestaan. Ze had het gehaat, zoals ze hem haatte.

 Oliver lag al naast het zwembad toen ze naderbij kwam. Hij lag met zijn rug naar haar toe, maar rolde om alsof hij haar had horen aankomen en keek toe met ogen die hij met een hand afschermde tegen de zon.

 Hij droeg een kort, zwart broekje, zo klein dat Laurel na één geschokte blik haar ogen afwendde van zijn gebruinde huid en bijna struikelde.

 ‘Ik wilde je net komen halen,’ zei hij lui, zich kennelijk niet bewust van haar verlegenheid. ‘Kom liggen.’ Hij klopte op de ligstoel naast de zijne en glimlachte een beetje sardonisch omdat Laurel met een boog om hem heen liep.

 ‘Heb je zonnebrandcrème meegebracht?’ vroeg hij terwijl ze onhandig plaats nam op de ligstoel, haar rug beschermend gekromd. ‘De zon is nog fel, maar zo op het oog is jouw huid niet van het type dat verbrand, wel?’ ‘Ik...’ Hoe moest ze hem vertellen dat ze dat niet wist, dat ze nooit in de zon had gelegen zoals andere meisjes, en dat haar maag al steigerde bij de gedachte dat ze alleen wat stukjes zijde zou dragen. Een verdediging van niets tegen ogen van mannen als haar stiefvader.

 ‘Je hoeft je niet aan het ding vast te klampen als aan een reddingsvlot, Laurel,’ zei Oliver sardonisch. Plotseling bewoog hij zich en ging ook zitten. Hoewel Laurel nog steeds met haar rug naar hem toe zat, zag ze van uit haar ooghoeken zijn stevig op de tegels geplaatste voeten. Ze besefte dat de minste of geringste beweging haar in contact zou brengen met dat door de zon gebruinde been.

 Gespannen wachtte ze tot hij zou zeggen dat ze haar badjas moest uittrekken. Ze was verbaasd over het gevoel van anticlimax toen hij in plaats daarvan alleen zei: ‘Nu je toch hier bent, kun je mijn rug wel even insmeren. In tegenstelling tot jou voel ik er niets voor te verbranden. Je bent een echte martelares, hè, Laurel?’ treiterde hij zachtjes. ‘En als alle martelaars geniet je van de gedachte te branden voor je zonden. Is het niet zo?’

 ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ zei ze stijfjes. Ze nam de fles olie van hem aan en was blij dat hij zich op zijn buik had gedraaid, zodat hij haar donkere blos niet kon zien.

 Natuurlijk wist ze wel wat hij bedoelde, of dacht dat in ieder geval. Hij suggereerde dat ze het prettig vond frigide te zijn; dat het een vorm van zelfkastijding was. Dat was echter niet waar. Of toch?

 ‘Mijn schouders eerst, wil je?’

 Het luie bevel richtte haar aandacht op de breedte van zijn schouders en haar ogen gleden hulpeloos gefascineerd omlaag langs zijn ruggegraat en heupen. Zijn benen waren lang en begroeid met donker haar. Bij de gedachte ze aan te raken, protesteerden duizend zenuwuiteinden in haar huid.

 ‘Wat is er, Laurel?’ Net op tijd hoorde ze de ergernis in zijn stem. ‘Moet ik je er weer aan herinneren dat ik je stiefvader niet ben? Ik ben een doodgewone man als ieder ander en ik heb niet zoveel behoefte aan seks, op geen stukken na, dat ik jou bespring op het moment dat je me aanraakt.’

 Hij draaide zich half om en keek haar spottend aan over zijn schouder, zijn ogen plotseling aandachtig halfgesloten. Ze keek omlaag en besefte dat haar badjas open was gevallen.

 ‘En trek dat verdraaide ding uit,’ bromde hij, ‘of ik zou kunnen gaan denken dat je hem draagt omdat je wilt dat ik hem je uittrek.’

 Hij legde zijn voorhoofd op zijn armen en nam absoluut geen notitie meer van haar. Daardoor had het voor Laurel weinig zin nog langer te weigeren. Als ze dat trouwens deed, zou hij misschien werkelijk gaan denken dat ze wilde dat hij... Haastig werkte ze zich uit de badjas, vouwde die keurig op en legde hem op haar ligstoel. Pas op het moment dat ze de fles olie pakte, besefte ze dat Oliver zich op zijn rug had gedraaid en haar bekeek met een vreemde blik in zijn ogen, bovendien speelde er een glimlachje rond zijn mondhoeken.

 ‘Zo moet het dus,’ zei hij verwonderd. ‘Als je een meisje uit haar kleren wil pellen, moet je beloven het anders voor haar te zullen doen. Wel, wel, wel. En ik al die jaren maar denken dat ze het liever andersom hadden.’

 Hij had haar in de val laten lopen, dacht ze nijdig, zich er niet van bewust dat haar emoties zichtbaar waren in het donkerder worden van haar ogen en het spannen van haar spieren. Ze had gedacht dat hij niet zou kijken en nu... Plotseling was daar het overweldigend verlangen weg te lopen en zich voor hem te verstoppen. Ze kon de manier waarop zijn ogen langs haar lichaam gleden niet verdragen. Het herinnerde haar aan hoe haar stiefvader had gekeken, hoe gretig zijn ogen langs haar lichaam waren gedwaald. Ze verstrakte en Oliver draaide opnieuw op zijn buik, sloot zijn ogen en mompelde:

 ‘Fraai, je huid is nog een beetje bleek natuurlijk, maar je zit keurig in elkaar als ieder ander meisje van je leeftijd. En wees nu een brave meid en smeer mijn rug voor me in.’

 Weer ervoer ze een zekere teleurstelling. Het was karige lof. Toch pakte ze de fles en knielde ze naast hem neer. Wat had ze dan verwacht? Hij was haar stiefvader niet, bleef hij haar steeds voorhouden. Hij was een ervaren man die haar remmingen ongetwijfeld amusant vond. Uit het feit dat hij volmaakt ontspannen en op zijn gemak bleef liggen, bleek wel dat ze geen enkel effect op hem had. Was dat niet precies wat ze wilde?

 Ze ging zo in haar taak op, dat het een paar seconden duurde voor haar vingers de boodschap doorgaven dat het een duidelijk en schokkend plezier betekende de huid van een man aan te raken. Die van Oliver was warm van de zon en vreemd zacht, gezien de spieren eronder. Met aarzelende vingers raakte ze zijn ruggegraat aan, volgde de lijn ervan en hield abrupt stil bij zijn spottende: ‘Je zou mijn rug insmeren, niet jezelf een lesje geven in anatomie.’ Hij klonk vreemd grimmig en ze gaapte hem dan ook verward aan. ik...’

 ‘Wat?’ Verbeeldde ze het zich of trok hij echt wit weg onder het bruin. ‘Je liet je meeslepen? Natuurlijk niet, Laurel. Je beschuldigt mij van het uitvoeren van experimenten, maar je probeert er zelf ook een paar uit. Ga je gang, maar wees dan niet verbaasd als ik iets nieuws bedenk.’ Hij draaide zich half om en keek naar haar verbaasde ogen, waaruit aarzeling sprak. ‘Wat je net deed, wekte enkele hoogst erotische gewaarwordingen, Laurel,’ zei hij sardonisch. ‘Geloof je me niet? Misschien kan ik het je beter bewijzen.’

 Voor ze kon raden wat hij van plan was, had hij haar al naast zich neer getrokken. De stretcher was smal, en zelfs op haar zij was het haar onmogelijk het contact met zijn lichaam te vermijden. Eén arm gleed rond haar middel, de andere steunde zijn hoofd. Oliver keek in haar verdwaasde en ongelovige ogen. De zijne schitterden een beetje.

 ‘Nee...’ fluisterde ze krampachtig. Ze maakte haar droge lippen nat. ‘Nee, Oliver, ik...’

 ‘Je zegt nee voor je weet wat je afslaat, niet waar?’ spotte hij, haar kalmpjes negerend. ‘Ik doe je echt niets, Laurel, blijf gewoon stil liggen.’

 Wat het ook was dat ze in zijn ogen had gezien, het was nu verdwenen. Ze stonden weer kalm en taxerend en toch had ze duidelijk de indruk dat hij zijn werkelijke gevoelens streng in de hand hield en ze maskeerde met aangenomen kalmte.

 ‘Lig stil,’ herhaalde hij zacht.


 

 Hoofdstuk 6

 

 

 

Ze was veel te bang om iets anders te doen en toch, terwijl de seconden voorbij tikten en Oliver niets anders deed dan rustig de olie in haar nek en schouders masseren, merkte ze dat haar lichaam zich begon te ontspannen onder de ritmische bewegingen van zijn hand. Het was zelfs zo aangenaam sussend, dat ze haar ogen dicht voelde vallen. Een heerlijk warm en lui gevoel verspreidde zich door haar lichaam. Als ze een kat was, zou ze spinnen, dacht ze doezelig. Ze opende haar ogen en zag dat Oliver haar bekeek met een ondoorgrondelijke blik.

 ‘Dat,’ zei hij, ‘is iemand die je rug insmeert, maar dit...’ Zonder waarschuwing verliet zijn hand haar schouder en streelde zacht langs haar ruggegraat, als afspiegeling, besefte ze met een steek van schrik, van de manier waarop ze hem had aangeraakt. Verschillende emoties speelden op haar gezicht, terwijl zijn duim kringetjes draaide op haar ruggegraat. Had hij zich ook zo gevoeld toen zij hem aanraakte?

 Op het moment dat ze haar peinzende bruine ogen opsloeg naar het begrip in de zijne, fluisterde hij zacht: ‘Zie je wel, heel iets anders, niet waar?’

 ‘Ik-’

 ‘Ssst.’

 De arm rond haar middel werd plotseling weggehaald en ze lag op haar rug. Oliver boog zich over haar heen. Ze probeerde zich te bewegen en zijn vingers drukten haar bij de schouders neer. Een schreeuw van paniek vulde haar keel. Angst voor een zwarte nachtmerrie waarin ze volledig onderging. Een brullend zwart verslond haar.

 De duisternis trok op en ze hoorde Oliver haar naam noemen. Verdwaasd opende ze haar ogen. Ze lag nog steeds op de stretcher, maar nu zat hij naast haar gehurkt en deed hij geen poging haar aan te raken.

 ‘Gaat het weer?’

 ‘Ik-’

 ‘Je viel flauw,’ zei hij kortaf met een blik naar de hemel. ‘Het wordt kouder, we kunnen beter naar binnen gaan. Ga jij maar voor. Ik volg je wel als ik hier heb opgeruimd. Vergeet dit niet.’ Hij overhandigde haar haar badjasje. Onderweg naar de boerderij had Laurel duidelijk de indruk dat hij onder de uiterlijke kalmte gegrepen was door een wilde woede. Omdat zij was flauwgevallen? Omdat zijn experiment faalde? Ze huiverde plotseling, en niet alleen vanwege de avondwind. Waarom was ze ook meegegaan? Wat wilde hij van haar?

 Die gedachte bleef in haar hoofd hameren, zowel die nacht als in de daaropvolgende dagen, al gaf Oliver haar weinig tijd voor dagdromen.

 Eenmaal aan het werk verbaasde ze zich over zijn productie. Binnen drie dagen was het eerste hoofdstuk klaar. De lijn van het verhaal was moeilijk te beoordelen, omdat de eerste bladzijden voornamelijk over de hoofdfiguur gingen, een man die werd gekweld door schuldgevoelens over een misdaad uit het verleden, waarvan de lezer nog niet op de hoogte was. Toch merkte Laurel tijdens het uittypen van het dictaat dat ze meevoelde met de man; hij raakte een vluchtige snaar in haar, iets dat op de rand van haar bewustzijn zat, maar dat ze niet kon aanwijzen.

 Oliver had zich in zichzelf teruggetrokken, zelfs tijdens de maaltijden zei hij vrijwel niets, en ze was het incident bij het zwembad al bijna vergeten. Bijna, maar niet helemaal. Soms, ’s nachts als ze niet kon slapen, herinnerde ze zich hoe zijn huid onder haar vingers aanvoelde, welke emoties hij in haar had gewekt met zijn handen. Had hij ook iets dergelijks gevoeld toen zij hem aanraakte? Een schokkend opwindende gedachte, die haar maag deed samenknijpen.

 Iedere ochtend, terwijl Oliver zijn aantekeningen doornam, bracht zij een half uurtje door in de tuin. Laurel genoot van de haar zelf opgelegde taak en merkte dat het haar hielp haar gedachten op een rijtje te zetten. Ze maakte nog steeds aantekeningen, probeerde manieren en wegen te vinden om haar wraak uit te voeren. Toch had ze zich er nog niet toe kunnen brengen de boekenplanken te doorzoeken op iets dat haar behulpzaam zou kunnen zijn. Oliver zweeg in alle talen over zijn verleden en ze wist dat ze nooit de moed zou kunnen opbrengen hem er rechtstreeks naar te vragen.

 Haar verlangen zich op hem te wreken leverde voortdurend strijd met haar geweten. Koppig weigerde ze ernaar te luisteren en onderdrukte alle twijfels.

 Op een warme namiddag, toen Oliver had gezegd dat hij haar die dag niet meer nodig had omdat hij moest nadenken, liet Laurel de tuin aan zichzelf over en zocht ze het zwembad op. Ze was er sinds die eerste keer niet meer geweest, maar vreemd genoeg had ze er om de een of andere reden zin in in de zon te gaan liggen en de warmte op haar huid te voelen branden.

 Dit keer voelde ze zich niet zo naakt in de kleine bikini, maar ze hield het badjasje toch maar aan.

 Zoals verwacht, lag het zwembad er verlaten bij. Ze sleepte één van de ligstoelen in de zon, spreidde er haar handdoek op uit en smeerde crème op haar huid zodat ze niet zou verbranden.

 De zon was heerlijk warm. Het felle licht dat op het water weerkaatste, deed haar de ogen sluiten. Ze kon zich bijna inbeelden dat de warmte van de zon gelijk was aan de warmte van Olivers handen. Er ging een kleine huivering langs haar rug en haar maagspieren trokken in protest samen vanwege die afdwalende gedachten.

 De warmte van de zon maakte haar doezelig...

 Laurel opende haar ogen met het gevoel niet langer alleen te zijn. Dat klopte, want Oliver stond grimmig op haar neer te kijken.

 Haastig kwam ze overeind, waarbij één van de bikini-bandjes los ging.

 ‘Heb je me niet horen roepen?’

 ‘Ik sliep,’ zei ze verward. ‘Ik dacht niet dat je me nodig had. Je zei dat ik de rest van de middag voor mezelf had.’

 ‘Maar ik had niet gedacht dat je dom genoeg zou zijn om hier te gaan liggen verbranden.’ Hij hurkte naast haar neer en raakte haar schouder aan. Ze kromp ineen want hij had gelijk, ze was inderdaad een beetje verbrand. Dat leek niet genoeg aanleiding voor de woede die ze binnenin hem aanvoelde.

 ‘Ik had er geen idee van dat je hier zat,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je in de tuin was. Ik dacht dat je weg was,’ zei hij ruw.

 ‘Weg?’ Wat ter wereld kon hij bedoelen? Waar had ze heen gemoeten?

 ‘Ja, weg, vertrokken, op de loop gegaan,’ wijdde hij uit, op het punt zijn geduld te verliezen. ‘Maar nee, hier zit je, zalig te zonnebaden, ongevoelig voor het feit dat...’ Hij klapte zijn mond dicht en slikte de rest van zijn woorden in. Laurel was er blij om. Zijn woede maakte haar bang.

 ‘Het was zulk mooi weer dat ik dacht dat ik maar eens moest gaan zonnebaden,’ zei ze tam.

 ‘Dat zie ik.’

 Hij leek weer even sardonisch als altijd en daardoor zuchtte ze van opluchting.

 ‘Je krijgt witte strepen van de bandjes,’ vertelde hij, zich bukkend om het bandje terug te schuiven. Het koele contact van zijn vingers op haar huid deed haar even huiveren van genoegen. Het kwam zo onverwacht, dat ze ineenkromp.

 ‘In ’s hemelsnaam,’ snauwde hij, ‘ik ga je echt niet verkrachten, Laurel. Ik dacht dat we dat feit al hadden vastgesteld, al weet de hemel dat de manier waarop jij je gedraagt genoeg is om een man ertoe te brengen. Ik...’

 Laurel luisterde niet langer. Hij had net de beschuldigingen van haar stiefvader herhaald. Ook hij had dat gezegd. Hij had gezegd dat ze erom vroeg, en dat zei Oliver nu ook. Blindelings kwam ze overeind, ongevoelig voor Olivers aanwezigheid, voor alles behalve de woorden die in haar hoofd weergalmden. In het wilde weg begon ze te rennen, in een poging eraan te ontsnappen. Ze hoorde Oliver iets roepen dat ze niet verstond, en plotseling lag ze in het zwembad. Het water was ijskoud op haar oververhitte huid. Ze probeerde adem te halen, kreeg een slok water binnen, kokhalsde in paniek en probeerde de bodem te zoeken met haar voeten, vocht om adem te krijgen onder het oppervlak; ogen, oren, neus en keel verstopt met het bedreigende water.

 Iemand trok aan haar handen, probeerde haar het ademhalen te beletten, trok haar verder onder de oppervlakte. Ze rukte aan de vingers rond haar armen. Paniek ontplofte binnenin haar en drukte haar in een draaikolk van duisternis.

 Iemand naast haar hijgde, deed haar borst pijn, dwong haar adem te halen. Ze wilde protesteren en gaf in plaats daarvan over.

 Ze kuchte en sputterde zwakjes, opende haar ogen en ontdekte dat ze naast het zwembad lag. Oliver stond kletsnat en druipend over haar heen gebogen.

 ‘De volgende keer dat je op het water wilt lopen, wil je zeker eerst wel even waarschuwen?’ vroeg hij knarsetandend. Hij voegde eraan toe: ‘Wat probeerde je nu te doen, Laurel? Jezelf verdrinken omdat ik je heb aangeraakt?’

 Niet daarom, wilde ze zeggen, en me ook niet verdrinken, het kwam door wat je zei... wat je zei... wat mijn stiefvader zei. De woorden maalden door haar hoofd, maar haar keel was te rauw om ze te uiten. Ze begon te rillen en protesteerde niet toen Oliver zich bukte en haar in zijn armen optilde. Zijn shirt zat aan zijn huid geplakt en ze voelde de hitte er doorheen branden in haar koude lichaam.

 Terwijl hij haar naar het huis droeg, kwam ze wazig tot het besef dat in zijn armen liggen helemaal niet onplezierig was. Integendeel, ze voelde zich... veilig.

 ‘Vanaf morgen ga jij leren zwemmen,’ hoorde ze hem op de trap naar boven zeggen. ‘Je kunt van jezelf een martelaar maken, maar ik leen me daar niet voor,’ zei hij somber. ‘Ik heb al genoeg kruizen te dragen.’

 Hij droeg haar de slaapkamer binnen en legde haar op het bed. ‘Blijf liggen,’ waarschuwde hij. ‘Je hebt een shock. Ga je niet ongerust maken als je wilt overgeven, want je hebt een hoop water binnen gekregen.’

 ‘Waar ga je heen?’ Laurel keek hem vanaf het bed aan, haar ogen rond en onzeker. Ze wilde niet dat hij wegging, maar was niet in staat hem te vragen te blijven.

 ‘Ik laat het bad voor je vollopen,’ zei hij kortaf. ‘Je bent ijskoud en zoals ik al zei, je hebt een shock.’ Na zijn vertrek sloot ze haar ogen, in zwijgende aanvaarding van wat hij had gezegd. Het was te veel moeite iets anders te doen. Een bad, had hij gezegd. De gedachte aan warm water op haar huid trok haar aan.

 Ze dreef weg op een luchtige wolk op het moment dat hij terugkwam. Hij had zich verkleed in een lange badjas met ceintuur rond het middel, maar voor de verandering voelde ze geen schok of nerveuze opwinding bij het zien van zijn lichaam, alleen een apathische aanvaarding van zijn aanwezigheid en haar behoefte daaraan.

 ‘Laurel?’

 Ze wilde hem vertellen dat ze wilde slapen, maar dat stond hij niet toe. Hij tilde haar op en rammelde haar zo hard door elkaar dat ze gedwongen was haar ogen op te slaan. De zijne waren zwart van woede, zoveel woede dat de mist optrok.

 ‘Niet weer flauwvallen,’ zei hij stroef, terwijl hij haar dwong de overloop over te steken en naar de badkamer te gaan.

 ‘Erin,’ beval hij, even aan het water voelend. ‘Nee, ik ga niet weg. In een bad kun je even gemakkelijk verdrinken als in een zwembad als je op het punt staat het bewustzijn te verliezen.’

 Om de een of andere vreemde reden aanvaardde ze zijn bevelen zonder meer. Ze bleef zelfs lusteloos passief terwijl hij haar bikini uittrok. Ze huiverde alleen van de kou. Er stond kippevel op haar armen en benen.

 ‘Laurel?’ De manier waarop hij haar naam uitsprak, was vreemd gesmoord en had een ondertoon die ze niet begreep, maar die woede bleek te zijn toen ze probeerde hem in beeld te krijgen.

 ‘In ’s hemelsnaam...’ hoorde ze hem binnensmonds mompelen. Hij liet haar in het water zakken, waarvan de warmte het ijs in haar aderen deed smelten.

 Behaaglijk zuchtend sloot ze haar vermoeide ogen. Ze had de hele nacht wel willen blijven liggen, maar Oliver hield er kennelijk andere ideeën op na. Hij haalde haar er weer uit voor ze kon protesteren, wikkelde haar in een groot badlaken en begon te wrijven tot haar huid prikte.

 ‘Dat is beter,’ zei hij zuur omdat ze protesteerde. ‘Meer de Laurel die ik ken en —’

 ‘Haat,’ vulde ze klappertandend aan.

 ‘Blijf hier,’ zei hij. ‘Ik ga beneden cognac voor je inschenken. Wat ter wereld bezielde je?’ voegde hij eraan toe, met in zijn donkere ogen nog steeds diezelfde woede. ‘Verdronk je liever dan je door mij te laten aanraken?’

 ‘Dat was het niet. Het kwam door wat je zei,’ bekende ze, te geschokt om stil te staan bij wat ze misschien onthulde.

 ‘Wat ik zei?’ drong hij aan, haar onderwijl hullend in een dikke badjas die ze onbewust herkende als één van de zijne.

 ‘Je zei dat ik een man tot verkrachting kon brengen.’

 ‘En daarom stort jij jezelf hals over kop in het zwembad?’

 ‘Hij zei dat ook,’ zei ze met een klein stemmetje. ‘Mijn stiefvader. Hij zei dat het mijn schuld was en dat... dat...’ Ze kon niet verder gaan. Haar keel zat dicht. Oliver had haar haar droog staan wrijven, maar liet de handdoek nu los en deed een stap terug, alsof ze een teer poppetje van porselein was. Onder zijn huid klopte zichtbaar een adertje.

 ‘Verdorie, Laurel, en jij dacht... Oh, Laurel, ik... Blijf hier,’ zei hij hees. ‘Ik ben zo terug.’

 Nu was hij weer aardig, dacht ze onbewogen. Hij was altijd aardig wanneer hij bijzonder hard was geweest. Dat maakte natuurlijk deel uit van zijn experiment, maar ze had nu niet de energie zich daar iets van aan te trekken. Het enige dat ze wilde, was in zijn armen wegkruipen en... Ze verstijfde zodra ze besefte welke weg haar gedachten insloegen. Zij wilde in Olivers armen liggen, maar...

 Voor ze dieper in haar gevoelens kon duiken, was hij terug met een grimmig vertrokken gezicht.

 ‘Drink op,’ zei hij uitdrukkingsloos, terwijl hij haar een glas met een goudbruine vloeistof in de hand drukte. ‘En daarna kan ik beter iets aan die schouders van je doen, of je bent morgen zo stijf als een plank.’

 De cognac leek zich een weg door haar keel te branden, veroorzaakte een heerlijke warmte in haar maag; een koppige gewaarwording die haar leek te bevrijden van alle zelf opgelegde beperkingen. Ze sloeg haar armen rond Olivers hals toen hij haar optilde en lachte hem toe. Hij verstrakte en keek op haar gezicht neer.

 ‘Vloeibare moed, meisje,’ zei hij sardonisch. ‘Ga niet te ver. Ik ben ook maar van vlees en bloed.’

 Ze probeerde nog steeds die opmerking te ontrafelen toen hij haar op het bed legde.

 ‘Waar is je nachthemd?’ vroeg hij kortaf. Ze vertelde het hem en hij pakte het ding, bekeek met een grimas de vele katoenen plooien en hoog gesloten hals. ‘Die kun je niet dragen,’ zei hij kortaf. ‘Door het ruwe katoen gaan je schouders open. Heb je niets anders?’

 Ze schudde haar hoofd, verbaasd omdat ze zich niet geneerde.

 ‘Tja, van mij kun je niets lenen, ben ik bang. Het enige dat ik in bed tegen mijn huid verdraag, is... huid,’ zei hij luchtig. ‘Je zou het ook eens moeten proberen.’

 ‘Misschien doe ik dat wel.’

 Hij had niet perplexer kunnen kijken als ze een bom tot ontploffing had gebracht. Een giecheltje welde in haar op en kriebelde in haar keel. Plotseling voelde ze zich volmaakt zorgeloos en ongeremd.

 ‘Ik moet die badjas uittrekken om je schouders in te smeren,’ waarschuwde hij met een frons, alsof hij zijn oren nog steeds niet kon geloven.

 ‘Geeft niet.’ Dat was niet helemaal waar. Een lichte opwinding danste door haar lichaam, vreemd vluchtige gewaarwordingen van afwisselend genot en angst. ‘Uiteindelijk ben jij niet mijn stiefvader, hè?’ voegde ze er dapper aan toe, huiverend onder de blik die hij haar uit plotseling donkere ogen toewierp.

 ‘Nee, inderdaad niet,’ beaamde hij kortaf. ‘Blijf liggen, ik ga het spul halen.’

 ‘Anti-zonnebrand,’ vertelde hij een paar minuten later. ‘Ik heb er altijd wat van in huis. De kinderen van mijn zusje denken ook pas aan verbranding als het tijd is om naar bed te gaan.’

 ‘Heb jij een zusje?’

 ‘Wat had je dan verwacht? Dat ik kant en klaar afgeleverd was?’ vroeg hij cynisch. ‘Ja, ik heb een zusje. Ze is een stuk ouder dan ik en gelukkig getrouwd met een huisarts. Ze hebben vier kinderen tussen de twaalf en twintig.’

 Het was de eerste keer dat hij iets over familie zei. Laurel huiverde bij de gedachte dat zo’n groot deel van zijn leven voor haar een gesloten boek was. Maar waarom eigenlijk?

 ‘Ga zitten, Laurel, en laat de jas van je schouders glijden.’

 Gehoorzaam deed ze wat hij zei. Het verbaasde haar dat ze zich zo licht in het hoofd voelde. Haar hoofd knikte tegen zijn schouder. Hij leek even te verstrakken voor hij de badjas van haar huid schoof; een huid, moest ze bekennen, die nu toch echt pijnlijk werd.

 Ze sloot haar ogen terwijl hij de crème in haar schouders masseerde. Zijn aanraking verdreef de pijn om plaats te maken voor... ja, waarvoor, vroeg ze zich zenuwachtig af vanwege de steekjes van genot die door haar heen schoten. Haar hand, die vlak tegen zijn badjas had gelegen, leek zich een weg naar de warmte van zijn borst te zoeken. Haar vingers kromden zich aarzelend tegen de gladde huid.

 ‘Laurel?’

 Ze ving amper de spanning in zijn stem op. Haar zachte gekreun deed hem ruw vragen: ‘Je valt toch niet in slaap, hè?’

 Doezelig opende ze haar ogen en richtte ze op de gebruinde lijn van zijn hals. Haar hand lag tegen zijn sleutelbeen, waarvan ze aarzelend de vorm volgde.

 ‘Zou dat zo erg zijn?’ vroeg ze geeuwend, nog steeds onder invloed van de cognac.

 ‘Alleen als je er bezwaar tegen hebt in mijn armen in mijn bed wakker te worden,’ zei hij bot. ‘Wil je dat?’

 Wilde ze dat? Natuurlijk niet. En toch, terwijl hij de fles lotion dicht schroefde en zich terugtrok, klampte ze zich aan hem vast en drukte ze haar gezicht tegen zijn schouder.

 ‘Laurel.’

 Hij was op zijn hoede, pakte haar kin en hief die op zodat ze hem moest aankijken. Haar badjas was open gevallen en onthulde de welvingen van haar borsten. Laurel merkte het niet eens. Het enige dat ze wist, was dat ze even in Olivers armen de troost en het welbehagen had gevonden die ze zich herinnerde uit haar jeugd. Die wilde ze niet meer kwijtraken.

 ‘Laat me niet alleen, Oliver,’ fluisterde ze zacht. ‘Ik wil dat je bij me blijft.’

 ‘Oh ja?’ Zijn gezicht was volmaakt uitdrukkingsloos. ‘Ik denk niet dat je goed weet wat je zegt, wat je vraagt. Of toch, Laurel? Weet je echt wat je vraagt? Goed dan...’

 Zijn stem en gezicht veranderden, zodat ze schrok. Ze trok zich terug, maar hij hield haar bij de armen vast en het enige dat ze met tegenspartelen bereikte, was dat de badjas nog verder omlaag gleed langs haar lichaam.

 Ze hoorde dat Oliver zijn adem inhield en volgde zijn blik, die gericht was op de naakte ronding van haar borsten. Angst verdreef ieder verlangen bij hem te blijven.

 ‘Oliver.'

 ‘Nee, Laurel,’ zei hij zwaar. ‘Alsjeblieft niet. Niet deze keer.’ Zijn stem was diep en zijn ogen gleden verhit langs haar lichaam.

 Laurel vocht zwijgend terwijl hij haar op het bed neerliet en haar daar vasthield met zijn handen.

 ik zal je haten...’ begon ze. Hij schudde enkel zijn hoofd.

 ik beloof je van niet,’ zei hij hees. ‘Echt niet, Laurel.’

 Hij boog zijn hoofd en streek langzaam met zijn lippen langs de hare, terwijl zijn vingers de stijve spanning uit haar nek masseerden.

 ‘Sla je armen om me heen,’ zei hij zacht. Ze deed dat als iemand die onder invloed is van een hypnotische macht. Hij had zich uit zijn badjas geschouderd en zijn huid voelde onder haar handpalmen aan als ruw satijn. Ze wilde die aanraken. Aarzelend onderzocht ze zijn schouders en ze huiverde even onder zijn tong die de contouren van haar mond volgde. Zijn armen, die aan weerszijden van haar op het bed hadden gelegen, gleden om haar heen, en ze voelde het kriebelen van zijn lichaamsbeharing op haar huid.

 ‘Laurel? Laurel, je weet niet wat je met me doet,’ hoorde ze hem fluisteren, terwijl hij weer haar mond met de zijne bedekte, haar onderdompelde in een wilde draaikolk van emoties. Haar vingers drukten pijnlijk in zijn huid, terwijl hij zijn mond van de hare haalde en verleidelijk langs haar kaak en hals liet glijden naar het gevoelige plekje achter haar oor. Iedere nieuwe aanraking deed haar huiveren van genot. Was zij frigide? Ze kon niet begrijpen wat haar overkwam, welke emoties Oliver in haar wekte. De badjas was volledig verdwenen en zijn vingers gleden strelend langs haar maag. Zijn ogen, die toekeken, peilden haar reactie.

 ‘Lekker, hè?’ zei hij hees.

 Haar spieren verstrakten, maar ze kon niet ontkennen wat ze voelde. Er flikkerde iets in zijn ogen, een emotie waaraan ze geen naam kon geven. Ze kreunde vaag. Zijn mond sloot weer over de hare, kapte haar protest af, benam haar de adem, nam haar met zich mee naar een plaats waar alleen gevoel bestond, ontdeed haar van alles, behalve het verlangen die tovenarij te beantwoorden.

 Toen zijn mond een verleidelijk spoor langs haar hals trok, drukte ze haar brandende lippen op zijn schouder. Ze snakte naar adem, want zijn vingers gleden rond haar borst en streelden de gevoelige huid. Zonder waarschuwing was ze ondergedompeld in een zee van onbekende gevoelens, gevoelens die ze zich in haar wildste dromen niet had voorgesteld, gevoelens die haar deden verlangen nog dichter bij Oliver te zijn. Hij leek haar verlangen aan te voelen, want hij trok haar dicht tegen zich aan om haar te laten merken dat hij ook naar haar verlangde. Het volgende moment maakte hij zich iets los met in zijn gezicht en lichaam een spanning die zich aan haar mee leek te delen. Zelfs zijn gezicht stond vreemd strak.

 Wat zocht hij nu, vroeg ze zich aarzelend af.

 ‘Jij bent niet frigide, Laurel,’ zei hij zachtjes. ‘En dat weet je best.’

 Het kwam aan als een emmer koud water. ‘Nee,’ riep ze bitter. ‘Ik -’

 ‘Je reageerde op mij,’ zei hij knarsetandend.

 ‘Ik...’ Langzaam trok de mist op. Ze herinnerde zich dat ze was gevlucht, dat hij had gedreigd een vrouw van haar te maken; en daar was hij nu mee bezig. Ze wilde zich losmaken, haatte zich om de manier waarop ze had gereageerd op zijn liefkozingen. Zijn vingers verstrakten echter in haar haar en hielden haar vast.

 ‘Vecht niet tegen jezelf, Laurel,’ zei hij zachtjes. Zijn mond drukte kusjes op haar beide oogleden en dwaalde af naar haar mond, speelde met de gevoelige huid tot ze weer in vuur en vlam stond en verlangde naar zijn kus. Al het andere was vergeten. Een trage kramp verspreidde zich vanuit haar buik en ze kreunde diep in haar keel op het moment dat Olivers mond eindelijk weer de hare vond.

 Zijn kussen leken wel een koppig verdovend middel, waardoor ze alleen nog kon reageren op de emoties die hij in haar wekte. De gedachte aan hem tegenhouden kwam niet in haar hoofd op toen zijn hand weer traag langs haar lichaam gleed.

 Hij wachtte even en keek op. Laurel voelde dat de spanning in hem aan haar werd doorgegeven. Het leek wel of er een zwijgende boodschap was gewisseld, want hij kreunde hees en boog zijn hoofd opnieuw, raakte één tepel even met zijn tong voor zijn mond zich er hongerig omheen sloot in een liefkozing die een eind maakte aan al haar vroegere ideeën over vrijen.

 Een scherp en zoet genot doorstroomde haar. Haar vingers grepen in zijn haar en hielden hem dicht tegen haar lichaam; een lichaam dat zich met opzet kromde onder het zijne en om meer vroeg.

 Spartelend in de vloedgolf van emoties begreep Laurel niet wat er gebeurde toen Oliver verstrakte en zijn hoofd hief.

 ‘Ik hoor een auto,’ zei hij kortaf. ‘Joost mag weten wie dat is.’ Hij keek neer op haar blozende gezicht en zwoele ogen. Luchtig zei hij: ‘Misschien maar goed dat we gestoord worden, voor ons allebei.’ Hij gleed van het bed, pakte zijn badjas en trok die aan. Laurel bloosde nog harder en wendde haar ogen af van zijn slanke en mannelijke lichaam - een lichaam dat zich innig tegen het hare had gedrukt.

 Na zijn vertrek bleef ze nog een paar seconden doodstil liggen luisteren naar de naderbij komende auto. Ze begon te huiveren en drukte haar handen tegen haar brandende wangen. Wat ter wereld had ze gedaan? Ze huiverde warm en koud tegelijk en voelde zich misselijk. Wat had haar bezield? Wat moest Oliver wel van haar denken? Zag hij haar eigenlijk wel als een persoon? Of simpelweg als een experiment? De kille erkenning sijpelde langzaam door haar aderen. Was hij van plan zo een vrouw van haar te maken? Door met haar te vrijen? Hoe kon hij zo koelbloedig zijn?

 Ze hoorde dat de auto buiten tot stilstand kwam en dat er pratende passagiers uitstapten.

 ‘Laurel, mijn zusje is hier met haar kinderen, je hoeft niet naar beneden te komen als je geen zin hebt,’ riep Oliver naar boven. Ruw vertaald betekende het dat het een strikt familiegebeuren was en dat hij liever had dat zij zich terugtrok, concludeerde Laurel verdrietig. Ze stopte het kussen in model en probeerde te vergeten hoe haar wellustige lichaam zich aan het zijne had vastgeklampt en hem had verwelkomd.

 Ze was hier gekomen om wraak te nemen en in plaats daarvan... Ja, wat? Als zij op Oliver had gereageerd, kon die reactie dan niet net zo goed zijn gewekt door woede als door begeerte? Een woede zoals zij tegenover hem voelde, was een krachtige emotie die in staat was vreemde grapjes met een mens uit te halen. De opluchting doorstroomde haar. Natuurlijk, dat was het: woede tegenover hem was de oorzaak van haar reactie geweest. Dat moest de verklaring zijn.


 

 Hoofdstuk 7

 

 

 

Laurel was de volgende ochtend al vroeg op en aangekleed. Niet omdat ze nieuwsgierig was naar Olivers familie, hield ze zich voor, terwijl ze koffie zette en croissants warmde in de oven.

 De achterdeur ging open en ze werd geconfronteerd met twee jongemannen die kennelijk even verbaasd waren haar te zien als zij hen.

 ‘Hallo,’ zei de jongste van de twee lachend. ‘Jij bent dus oom Olivers secretaresse. Jeetje, was ik maar schrijver.’

 Dit was dus een van Olivers neven, degene van twintig ongetwijfeld. Zijn metgezel, die een paar jaar ouder leek, glimlachte traag naar Laurel op een manier die haar vier weken geleden nog in haar schulp zou hebben doen kruipen, maar waarom ze nu alleen een beetje bloosde.

 ‘Houd op, Chas, je brengt het arme kind in verlegenheid. Let maar niet op mijn vriend hier. Je zou gewoon gaan denken dat hij nog nooit een meisje heeft gezien. Zeg, we kunnen ons beter even voorstellen. Ik ben Richard, Olivers neef. En dit is een vriend van me, Charles Hawley. We hebben een zomerbaantje — ma helpen op de kinderen te passen met daarbij voor ons als bonus een gratis vakantie. We zijn onderweg naar Spanje en besloten een nachtje hier te blijven. Ma wordt helemaal kribbig als ze haar dierbare broertje een tijd niet ziet. Ze is bang dat de een of andere harpij haar klauwen in hem zet. Oom Oliver heeft nooit tegen een tranenverhaal gekund.’

 ‘Oh nee?’ Die indruk had Laurel anders bepaald niet van hem. Dat betekende evenwel niets.

 ‘Kunnen we iets doen?’

 Op Laurels hoofdschudden grinnikte hij aanstekelijk, in dat geval, Chas, kunnen we nog net even gaan zwemmen voor het ontbijt.’

 Vier kinderen had zijn zusje, had Oliver gezegd. Dan waren ze dus met z’n achten, rekende Laurel uit, terwijl ze de tafel dekte. Tenzij Olivers zusje er bezwaar tegen had dat zij, Olivers secretaresse, met hen mee at. Ze beet op haar lip, fronste en probeerde tot een beslissing te komen. Een seconde later haalde ze haar schouders op. Ze moest maar afwachten. Als het ernaar uitzag dat zij niet welkom was, kon ze altijd later nog ontbijten.

 Een half uur later, met Oliver aan haar ene en zijn zusje aan haar andere kant, bekende ze zichzelf dat ze er niet verder naast had kunnen zitten. Elizabeth Turner, die ongelooflijk veel op haar broer leek, was een rustige, vrolijke vrouw van midden veertig, die volgens Laurel niet zo snel van de kook zou raken.

 ‘Dus Graham kon dit keer niet mee,’ merkte Oliver tegen haar op. ‘Jammer.’

 ‘Mmm,’ beaamde Elizabeth. ‘Hij had wel wat rust kunnen gebruiken, maar ik heb tenminste de jongens bij me om me te helpen.’

 ‘Denk je echt dat ze nog een hand uitsteken als ze eenmaal zien wat de stranden van Marbella te bieden hebben?’ vroeg Oliver lijzig met een opgetrokken wenkbrauw in de richting van zijn oudste neef.

 Richard bloosde, maar Chas Hawley glimlachte alleen naar Laurel en wijdde zich aan het ontbijt. Hoewel de twee jongens slechts een paar jaar scheelden, leek Chas veel wereldwijzer. Ze had de indruk dat Oliver hem niet mocht. Iedere keer wanneer hij iets tegen haar zei, kwam Oliver tussenbeide. Misschien stond de gedachte hem niet aan dat het personeel zich bemoeide met een gast van de familie, dacht ze bitter, terwijl ze luisterde naar Richards verhaal over hoe hij en Chas vriendschap hadden gesloten op de universiteit. De jongere leden van de familie Savage mocht ze wel, concludeerde ze. Richard was de oudste, maar nog erg jongensachtig. Kennelijk aanbad hij zijn oom.

 Na hem kwam de tweeling van vijftien, ook jongens. Ze leken als twee druppels water op elkaar, al waren ze, in tegenstelling tot de anderen, opvallend blond.

 ‘Paul en Robert lijken op hun vader,’ vertelde Elizabeth Laurel bij het afruimen van het ontbijt. ‘Richard en Anna zijn echte Savages. Tussen twee haakjes, hoe bevalt het je om voor mijn broer te werken?’ vroeg ze. ‘Het kan niet gemakkelijk zijn... gezien zijn humeur.’

 ‘Heel stimulerend,’ antwoordde Laurel min of meer naar waarheid, ik geniet ervan.’

 ‘Nou, jij liever dan ik. Ik heb tot mijn schade en schande geleerd dat hij net een hond met een bot is als hij zijn tanden in iets zet, zeker wanneer hij aan een nieuw boek begint. Waarover gaat het dit keer?’

 ‘Dat weet ik niet precies. Nee, echt,’ protesteerde Laurel bij het zien van Elizabeths opgetrokken wenkbrauwen. ‘De eerste hoofdstukken zijn nu klaar en ze gaan uitsluitend over de hoofdpersoon, een man die lijdt onder schuldgevoelens over iets uit het verleden.’

 ‘Mijn broer kennende, zal het wel een bestseller worden. Hij verdient dat ook, want hij steekt in elk boek iets van zichzelf. Hoe heb je die baan bemachtigd?’ vroeg Elizabeth nieuwsgierig. ‘Hij heeft nog nooit een secretaresse in dienst gehad.’

 ‘Ik heb hem gevraagd of ik voor hem kon komen werken,’ bekende Laurel.

 ‘En ik heb gezegd dat het goed was,’ vulde Oliver aan, die tot hun beider verbazing net de keuken binnenkwam. ‘Beth, ik ben bang dat je kroost zich begint te vervelen,’ vertelde hij zijn zusje. ‘Jammer dat de mistval waait, net op die ene dag die jij voor een bezoek aan mij uitkiest. Als je wilt, kunnen we vanmiddag wel naar Arles gaan.’ ‘Als ik de kinderen vanmorgen bij je uit de buurt houd?’ zei zijn zusje droog. ‘Goed, al vind ik het jammer dat jij vandaag aan het werk gaat, Oliver. Zo vaak zien we je niet.’

 ‘Jammer, maar noodzakelijk,’ zei hij kortaf. ‘Inspiratie en zo, zusje.’

 Hij was verdwenen voor ze antwoord kon geven. ‘Mannen! En Oliver is wel het meest ergerlijke exemplaar van zijn soort. Nu ja, we kunnen beter doen wat hij zegt. Ik denk dat ik de kinderen de zitkamer maar eens laat opruimen, dat houdt ze wel rustig tot de lunch.’

 Tot haar verbazing ontdekte Laurel dat Oliver zijn werk met zich had meegenomen naar boven.

 ‘Oh, hij weet wat hij kan verwachten als wij er zijn,’ zei Elizabeth lachend. ‘Hij heeft het me nooit vergeven, dat ik de tweeling, toen ze nog baby’s waren, een van zijn kostbare manuscripten heb laten opeten. Als we hem nu komen belagen, haalt hij alles weg. Goeie genade, moet je eens kijken wat een stof op die planken. Laurel, je mocht er zeker niet eens naar wijzen, hè?’

 Laurel knikte. Oliver had vanaf het begin duidelijk gemaakt dat opruimen in de zitkamer er niet bij was.

 ‘Laten we hier maar mee beginnen. Allemachtig, moet je toch eens kijken!’ riep ze uit. Ze had een van de onderste kastdeurtjes opengetrokken, waaruit een stapel getypte vellen omlaag kwam zeilen.

 ‘Dat kan ik jou beter laten uitzoeken.’ Ze gaf ze aan Laurel. ‘De tweeling doet de boekenplanken, daar zijn ze wel een uurtje of wat mee zoet. Wie weet,’ voegde ze er met humor aan toe, ‘of ze het niet in hun hoofd halen er eens eentje open te slaan. Op het moment zijn ze gek van sport. Hopelijk groeien ze er nog overheen.’

 Laurel glimlachte afwezig. Op de bundel papieren die Elizabeth haar had overhandigd, stond een datum van zes jaar geleden. Ze pakte het eerste vel. Het was een artikel over het Midden-Oosten. Eronder lag een stuk over particuliere scholen. Er waren nog meer artikelen, maar Laurel keek er amper naar. Haar handen trilden. Uiteindelijk kwam ze bij wat ze zocht.

 Ja, dit was het. Het schrijfmachineschrift vervaagde bij het lezen van haar eigen naam. Ze moest een geluid hebben gemaakt, want Elizabeth stond plotseling naast haar en vroeg bezorgd of er iets was. Ook zij keek op de papieren neer.

 ‘Oh, Laurel,’ zei ze zachtjes. ‘Lieve kind, ik had er geen idee van:.. Jij bent dat meisje, hè? Ik dacht al dat je naam me bekend voorkwam. Arm kind! Dus Oliver heeft je toch opgespoord. Ik herinner het me zó duidelijk. Onze ouders leefden toen nog. De dood van onze neef was bij hen hard aangekomen. Hij was voor hen een soort derde kind, zie je. Hij was altijd al doodsbang voor zijn eigen ouders, de arme jongen. Ze wilden te veel voor hem.’ Ze zuchtte. ‘Dat was eigenlijk het tragische. Als ze niet zulke onmogelijk hoge eisen hadden gesteld...

 ‘Oliver gaf zichzelf de schuld van wat er was gebeurd. Dat meisje met wie hij zich had ingelaten — Oliver heeft je er vast over verteld - was ook Olivers vriendin geweest op een zeker moment, maar in tegenstelling tot die arme Peter maakte hij zich geen enkele illusie over haar. Ik geloof dat ze Peter zelfs heeft verteld dat Oliver haar had verleid. Natuurlijk geloofde hij haar. In ieder geval in het begin.

 ‘Oliver veranderde na Peters dood. We hebben het allemaal zien gebeuren en mijn moeder maakte zich ontzettend ongerust. Journalisten hebben zoveel macht, zei ze tegen hem. En als ze die niet verstandig en onbevooroordeeld kunnen gebruiken, moeten ze hun werk opgeven. Ik denk dat zij bang was dat er iets zou gebeuren, en dat was natuurlijk ook zo.

 ‘Heeft Oliver je verteld dat ze hem heeft gesmeekt naar je toe te gaan om met je te praten? Ze was ervan overtuigd dat je de waarheid sprak, maar Oliver wilde niet luisteren. Hij is altijd al koppig geweest. Hij was zo van zijn gelijk overtuigd, dat zelfs moeder hem niet kon ompraten.

 ‘Later, toen hij de waarheid had ontdekt en de enormiteit van wat hij had gedaan tot hem doordrong, bezwoer hij dat hij de journalistiek zou opgeven. Hij zwoer dat hij het je op de een of andere manier zou vergoeden. Vanaf dat moment heeft hij je overal gezocht - hij heeft geprobeerd zijn krant over te halen een rectificatie af te drukken. Dat werd geweigerd. Ze zeiden dat het zijn en hun geloofwaardigheid zou schaden. Journalisten mogen geen vergissingen toegeven, zeiden ze tegen hem. Hij is altijd al een medemenselijk type geweest, zelfs als kind al. Ik denk dat hij onmogelijk kon leven met de gedachte aan wat hij had gedaan. Het leek aan hem te vreten. Nu heeft hij jou gevonden en...’ De vrouw keek Laurel peinzend aan. ‘Wat vind je van hem? Heb je een hekel aan hem?’

 Hoe kon ze Elizabeth de waarheid vertellen? En toch kon ze ook niet liegen. Ze beet op haar lip en haar ogen werden donker.

 ik neem aan dat hij in goed vertrouwen handelde,’ zei ze eindelijk gesmoord. ‘Mijn stiefvader kon liegen of het gedrukt stond. Zelfs mijn moeder, die er getuige van was geweest, geloofde eerder hem dan mij.’

 De komst van de tweeling maakte een eind aan het gesprek en terwijl hun moeder hen vertelde wat er van hen werd verwacht, pakte Laurel de artikelen hij elkaar en droeg ze naar haar kamer. Een medemenselijk type wiens geloofwaardigheid werd geschaad als de waarheid aan het licht kwam. Was dat niet het wapen waarnaar ze zocht? Trillend leunde ze tegen de kast. Wat mankeerde haar? Was ze zo’n lafaard dat ze het mes niet kon gebruiken nu ze het in handen had?

 Er was besloten dat ze onmiddellijk na een vroege lunch naar Arles zouden gaan. Oliver moest wat boodschappen doen — een paar boeken, vertelde hij Laurel. Tot haar verbazing wilde hij haar ook mee hebben.

 ‘Maar het is een familie-uitje,’ zei ze verlegen, warm blozend omdat hij haar aankeek en ze zich de intimiteit herinnerde die door de komst van zijn familie was doorbroken.

 ‘Jij gaat mee,’ zei hij vastberaden.

 Toen ze luchtig zei: ‘Nog een stap op weg naar het vrouw-zijn, net als gisteravond?’ keek hij haar effen aan.

 ‘Als je het zo wilt zien, ja,’ beaamde hij uitdrukkingsloos.

 Om de een of andere reden leek ze hem geërgerd te hebben. Hij werd kribbig toen ze tijdens de lunch met Richard zat te praten. Laurel fronste bij de gedachte.

 ‘Chas en ik zijn met onze eigen auto,’ vertelde Richard haar. ‘Waarom rijd je niet met ons mee?’

 Ze had niet beseft dat Oliver achter hen stond, tot ze hem ijskoud hoorde zeggen: ‘Richard, Laurel is mijn secretaresse en ze is hier om werk te doen, niet om spelletjes te spelen.’ Zijn snelle stemmingswisseling bracht haar aan het schrikken, al zag ze kans het voor zich te houden.

 Nadat Richard was verdwenen, zei hij zacht: ‘Ik dacht dat jij stap voor stap ging, Laurel, voorzichtig en op je hoede, niet met sprongen tegelijk en al helemaal niet met mijn neef.’ De norse toon kwam hard aan.

 Wat bedoelde hij? Dat ze met Richard had geflirt? Belachelijk! Ze hadden alleen zitten praten...

 Hij zag haar naar de trap lopen en riep haar na: ‘Als je toch naar boven gaat, breng dan mijn jasje voor me mee, wil je? Het ligt op het bed.’

 Aarzelend ging ze de kamer binnen. Overal lagen bewijzen van zijn werk van die ochtend. Hij had de draagbare schrijfmachine gebruikt. Ze fronste. Ze had niet beseft dat hij ook kon typen. De vellen papier lagen omgekeerd op het bed. Ze pakte ze op en streek ze glad. Er sprongen een paar woorden op haar toe.

 ‘Fysieke reactie,’ las ze. Ze sperde haar ogen wijd open, want het drong tot haar door dat dit van belang was. ‘Uitstekend indien niet op haar hoede, of emoties ontsloten door woede; angst nog aanwezig, maar eigen of uit het verleden onbekend.’

 Er waren ook andere aantekeningen, die akelig duidelijk maakten dat Oliver, zoals ze aanvankelijk had vermoed, over haar schreef, haar gebruikte. Haar ogen gleden snel langs de getypte pagina’s. Ze kon echter niet meer in zich opnemen. Ongetwijfeld was Oliver van plan dit in zijn boek te gebruiken. Daarom had hij haar meegenomen. Vanaf het begin had ze gelijk gehad. Zijn bewering dat hij van plan was een vrouw van haar te maken, was enkel een dekmantel voor zijn werkelijke bedoelingen: in haar persoonlijkheid spitten ten behoeve van zijn boek, ieder kwetsbaar plekje in haar geest en hart aan het licht brengen.

 ‘Laurel?’

 Zijn stem van beneden herinnerde haar eraan dat het dom zou zijn hem te laten merken dat ze de waarheid wist. Ze greep zijn jasje en haastte zich naar beneden. In haar hoofd zaten koortsachtige gedachten elkaar achterna.

 Wat moest ze doen? Haar eerste ingeving was dat ze moest weggaan, vandaag nog. Maar in dat geval zou ze zich niet op hem kunnen wreken. Er moest nog iets anders zijn dat ze kon doen. Weigeren deel te nemen aan verdere experimenten? Wat was ze gisteravond een sufferd geweest. Ze had zich ten onrechte voorgehouden dat ze troost kon vinden in zijn armen; dat deze een besloten haven vormden, terwijl al die tijd... Ze beet hard op haar lip tot het bloed er bijna uitsprong om de kokende haat uit haar ogen te verdrijven voor ze de zitkamer binnenging. Hij mocht niet weten wat ze had gezien.

 ‘Wat bleef jij lang boven.’

 Haar zintuigen, bijna bovennatuurlijk afgestemd op de zijne, zochten naar een verborgen betekenis.

 ‘Ik heb mijn haar geborsteld,’ loog ze met haar rug naar hem toe. ‘Hier is je jasje.’

 Ze wist zeker dat hij haar scherper bekeek dan anders, maar misschien kwam dat omdat ze nooit eerder had gemerkt hoe nadrukkelijk hij haar bestudeerde. Dat was ze immers voor hem: een specimen; iets dat geanalyseerd moest worden voor zijn dierbare boek. Ze zou hem eens laten zien! De haat tot op dat moment was niets in vergelijking met wat ze nu voelde.

 Onderweg naar Arles kon Laurel zich niet herinneren wanneer ze zich ooit zo geïrriteerd had gevoeld. Ze had er echter een goede reden voor, niet waar?

 Arles zelf was prachtig. Het lag te glinsteren in de zon en leek met zijn rode daken wel een schildersdroom. Gelukkig was het nog te vroeg in het seizoen voor veel drukte en terwijl Oliver de Ferrari achter de Range Rover van zijn zusje parkeerde, maakte Laurel zich klaar om te ontsnappen. Ze wilde niet dat hij haar de hele middag zou zitten bestuderen, al haar reacties optekende en afstreepte zoals tijdens het vrijen. Vrijen... Er streek een kleur op langs haar huid. Oliver had niet met haar gevrijd, erkende ze bitter. Hij had haar gebruikt, zoals hij al eens eerder had gedaan.

 Zodra de auto tot stilstand kwam, stapte ze uit, vast van plan duidelijk te maken dat ze de middag alleen wilde doorbrengen.

 ‘Waar denk jij dat je heen gaat?’

 Olivers stem hield haar tegen voor ze meer dan een half dozijn stappen had gedaan.

 ‘Je lijkt te vergeten dat je voor mij werkt,’ zei hij stroef. ‘Als jij je in je hoofd haalt de middag met mijn neef en zijn vriend door te brengen, vergeet het dan maar. We moeten eten inslaan. Begin daar maar mee. En mijn zusje zal er geen bezwaar tegen hebben als iemand een oogje op Anna houdt.’

 ‘Dus nu ben ik niet alleen secretaresse, maar ook nog huishoudster en kindermeisje?’ snauwde Laurel. ‘Je lijkt te vergeten dat ik geen enkele vrije dag heb gehad sinds ik voor jou ben komen werken. En als ik vanmiddag...’ Alleen wil zijn, had ze willen zeggen. Ze wachtte echter even en zei in plaats daarvan: iets voor mezelf wil doen, kun jij me niet tegenhouden.’

 ‘Reken maar van wel,’ zei Oliver bot. Onzeker deed ze een stap terug en besefte dat ze het temperament had gewekt waarover Elizabeth haar had verteld. Ze had hem nooit echt kwaad gezien, maar klopte nu haar eigen ergernis op door terug te denken aan wat ze had gelezen en zich voor te houden dat ze zich door deze man niet op de kop mocht laten zitten.

 ‘Wat ter wereld is er aan de hand, Oliver?’ Geen van hen had Elizabeth naderbij zien komen. Nieuwsgierig keek ze van de een naar de ander. ‘Hebben jullie ruzie?’

 ‘Voor ruzie is een zekere intimiteit nodig, en die bezitten Laurel en ik niet,’ vertelde hij zijn zusje droog. ‘Nee, we maken geen ruzie. Ik moet wat boodschappen doen en dus stel ik voor dat we ieder onze eigen weg gaan en afspreken elkaar over een uur hier op het plein weer te treffen.’

 ‘Oh, ik dacht dat we met z’n allen het Romeinse Amfitheater konden gaan bekijken,’ riep Elizabeth teleurgesteld uit.

 Laurel voelde zich afschuwelijk toen Oliver sardonisch aankondigde: ‘Tja, Laurel wil graag zelf op onderzoek uit; ongetwijfeld een onderzoek van heel andere aard dan het onze. En zoals ik al zei, ik moet een paar boodschappen doen, dus...’

 Toen ze uiteindelijk inderdaad ieder hun eigen weg gingen, merkte Laurel dat Chas Hawley zich bij haar had aangesloten.

 ‘Ik dacht dat jij vanmiddag met Richard op pad zou gaan?’ merkte ze op toen hij voorstelde de middag samen door te brengen.

 ‘Oh, Rick is een beste vent...’ hij haalde zijn schouders op, ‘maar wel een beetje onvolwassen in zijn heldenverering voor zijn oom. Het zal jou wel net zo vervelen als mij. Zeg, waarom knopen we er niet een avondje aan vast? Ergens uit eten, naar een club... een laatste vleugje vrijheid voor ik ga babysitten.’

 Laurel wist niet of het haar wel aanstond dat hij afgaf op Richard of diens familie. Ze had begrepen dat Chas geen vakantieplannen had gehad tot Richard had voorgesteld met hen mee te gaan. En ze vermoedde ook dat Elizabeth niet het soort moeder was dat werkelijk van twee jongemannen zou verwachten op haar jongere kinderen te passen. Nee, ze had duidelijk de indruk dat het vakantiebaantje een excuus was voor een goedkope vakantie. Het stond haar niet aan dat Chas net deed of hij de Turners een dienst bewees, terwijl het precies andersom was. Toch was zijn gezelschap waarschijnlijk beter dan in haar eentje ronddwalen. Ze vermoedde bovendien dat het Oliver ergerde hen samen weg te zien lopen. Misschien zou het hem leren dat ze zelf ook wat experimentjes kon bedenken en uitvoeren, dacht ze koppig.

 ‘En, hoe zit het?’ moedigde Chas aan. ‘We vertrekken morgenochtend pas, dus we kunnen het best laat maken.’

 ik weet het niet,’ aarzelde ze. ‘Laten we de beslissing nog maar even uitstellen. Wie weet,’ zei ze met een ondeugende glimlach, ‘heb je aan het eind van de middag wel genoeg van me.’

 ‘Dat betwijfel ik.’

 Zijn manier van kijken stond haar niet erg aan. Het herinnerde haar te veel aan een andere blik — die van haar stiefvader, erkende ze met een huivering. Waren alle mannen dan zo inhalig en egoïstisch?

 Chas kwam, alsof hij haar reserve aanvoelde, die middag niet meer op het onderwerp terug. Hij had een grillig gevoel voor humor dat haar soms schokte, maar ook vaker wel dan niet aan het lachen maakte. Pas toen ze terug waren op het plein besefte ze dat ze een hele middag had doorgebracht met een jongeman om wie ze kort geleden met een boog zou zijn heen gelopen. Vergeleken met Oliver was hij ook geen bedreiging. Vergeleken met Oliver? Ze struikelde bijna en huiverde even. Waarom vergeleek ze hem met Oliver? Oliver Savage betekende niets voor haar, helemaal niets! Maar hij had het haar wel mogelijk gemaakt te genieten van het gezelschap van een jongeman zonder dat ze op haar benen stond te trillen van angst. Hij gebruikte haar weliswaar, maar gaf haar ook iets terug, dat kon ze niet ontkennen.

 Ze kwamen als laatsten bij het plein aan. Chas had een arm rond haar schouders geslagen toen ze even wankelde en ze had het zo gelaten, meer om zichzelf te bewijzen dat ze een stuk was opgeknapt dan om enige andere reden. Toen ze de hoek omkwamen, was Chas’ arm die hen verbond het eerste dat de anderen zagen.

 ‘Je bent laat,’ kondigde Oliver stroef aan. ‘We hebben op je gewacht.’

 ‘Vijf minuten maar, Oliver,’ zei Elizabeth mild. ‘Doe niet zo moeilijk. Ik zei toch al dat er niets was om je zorgen over te maken...’

 ‘Inderdaad niet, Laurel is volmaakt veilig bij me,’ beaamde Chas, die Laurels schouder bezitterig drukte. ‘Zo veilig dat ze vanavond met me uitgaat, niet waar?’

 Ze wilde net weigeren, maar op datzelfde moment viel haar oog op de boeken op het tafeltje, boeken over psychologie; boeken die Oliver naar alle waarschijnlijkheid wilde gebruiken om nog dieper in haar geest te wroeten. Hij had zijn geld verspild. Ze zou hem de kans niet geven.

 ‘Is dat waar?’ Hij draaide zich naar haar om. Zijn mond was een dun streepje. ‘Ben je van plan de avond met hem door te brengen?’

 ‘Ja,’ zei ze luchtig, verbaasd dat het woord alleen al haar een gevoel van uitgelatenheid bezorgde. Ze wist dat hij haar niet wilde laten gaan, maar het deed haar een oneindig plezier tegen hem in opstand te komen, zeker nu ze wist waarom hij dat niet wilde. Zij was een proefkonijn en niets mocht een hinderpaal vormen tussen hen en de uiteindelijke resultaten van het experiment - resultaten die hij kennelijk nodig had voor zijn nieuwe boek.

 ‘Hopelijk weet je wat je doet,’ was het enige dat hij uiteindelijk zei. Met een stem die zij alleen verstond voegde hij eraan toe: ‘Wees voorzichtig, Laurel. Het verleden achter je willen laten is prima. Zes jaar in één keer inhalen, is heel iets anders. Je bent nog in het kleuterstadium, hoor... Tenminste, als het op seks aankomt. Je kent alle zetten, maar kunt ze nog niet coördineren. Ik zou niet graag zien dat jij plat op je gezicht ging.’ Zijn valse vertoon van bezorgdheid verdubbelde haar ergernis.

 ‘In dat geval zal Chas me wel opvangen, denk je ook niet?’ pareerde ze liefjes, verbaasd een witte streep van woede rond zijn mond te zien verschijnen.

 ‘Misschien loog je stiefvader toch niet,’ zei hij om het laatste woord te hebben. ‘Misschien vraag je er inderdaad wel om.’

 Het was zes uur voor de anderen terugkeerden naar de boerderij. Olivers zusje wilde vroeg op pad de volgende ochtend, en Chas beloofde dat ze het niet te laat zouden maken. ‘Arles is niet bepaald Parijs, wel?’ zei hij spijtig. ‘Alles gaat hier zeker om een uur of tien dicht.’

 Eenmaal met hem alleen, wist Laurel niet meer waarom Oliver dwars zitten zo’n goed idee had geleken. Om maar eens wat te noemen: Chas’ manier van doen tegenover haar was drastisch veranderd. De arm rond haar schouders voelde nu veel intiemer aan dan ze prettig vond en ze schoof dan ook weg toen zijn hand langs haar arm gleed en even haar borst raakte.

 Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik had niet gedacht dat jij zo preuts was,’ merkte hij op, ‘aangezien je samenwoont met een man als Savage.’

 ‘Samenwoont? Ik ben Olivers secretaresse, meer niet!’ vertelde Laurel hem verontwaardigd, ik denk dat jij je verkeerde ideeën in het hoofd haalt, Chas.’

 ‘Dat denk ik niet,’ sprak hij langzaam tegen, ik ben er zelfs zeker van. Je kunt zeggen wat je wilt, Laurel, maar de manier waarop hij probeerde te voorkomen dat je vanavond met mij uitging, had duidelijk iets bezitterigs. Geen enkele man gedraagt zich zo tegenover een vrouw als ze hem geen aanleiding heeft gegeven.’

 ‘Oliver was alleen maar... bezorgd,’ zei ze stijfjes. ‘Natuurlijk,’ beaamde hij met een hees lachje, ‘bezorgd dat iemand anders in zijn privé-water vist. Het wordt tijd dat hij eens leert dat moderne meisjes niet van één man zijn, niet waar? Daar ben ik helemaal voor.’

 Ze kon het zich voorstellen. Laurel maakte zich boos van hem los. ‘Je hebt het mis, Chas,’ zei ze. ‘Ik ben alleen Olivers secretaresse, meer niet.’

 ‘Oh ja? Hoe kwam het dan dat er gisteravond, toen wij aankwamen, maar één licht brandde? Een slaapkamerlicht. Pas toen we er bijna waren, gingen de lichten beneden aan. Weet je hoe dat op mij overkomt, Laurel?’

 Ze wist het, en ze wist ook dat het tijdverspilling zou zijn hem uit te leggen wat er in werkelijkheid was gebeurd. Niet dat het hem ook maar in de verste verte aanging.

 ‘Nee, en ik wil het niet weten ook,’ zei ze stroef. ‘Chas, ik denk dat vanavond samen uitgaan een slecht idee is. Ik wil nu terug naar de boerderij.’

 ‘En oom Oliver laten merken dat je hem liever hebt dan mij? Geen sprake van, meisje,’ zei hij hatelijk. ‘Ik word ziek van Ricks verhalen over zijn dierbare oom. Volgens mij is die vent al opgeblazen genoeg zonder dat jij er nog eens een schepje bovenop doet. We zouden samen plezier kunnen maken...’

 Laurel voelde zich beroerd. Oliver had gelijk gehad met zijn waarschuwing.

 ‘Nee, dank je,’ zei ze onvast. ‘Ik ga veel liever terug, Chas.’

 Zijn ogen gingen half dicht en ze werd zich bewust van een pruilerig trekje rond zijn mond en de opgewonden glinstering in zijn ogen, die rusteloos langs haar figuur gleden.

 ‘Wat mankeert je?’ hoonde hij. ‘Bang dat ik niet zo vrijgevig ben als Savage?’

 Het was duidelijk dat hij haar niet wilde terugbrengen. Zijn stemming maakte haar bang. Misschien als ze eerst iets aten en dan weggingen... Ja, dat was de beste oplossing.

 Ze had echter niet verwacht dat er een karaf wijn zou worden gebracht, of dat Chas erop zou staan die helemaal leeg te drinken, nadat zij zelf een tweede glas had geweigerd omdat de wijn tamelijk wrang smaakte.

 Bij het verlaten van het restaurant bleek het al bijna tien uur. Chas wilde nog naar een club of een bar, maar Laurel stond erop nu echt terug te gaan naar de boerderij.

 ‘Goed,’ beaamde hij met een knipoogje. ‘Hebben we onderweg naar huis wat meer tijd om even te stoppen, niet waar?’

 Halverwege de boerderij reed hij een smal landweggetje op. Het was stikdonker en verlaten en Laurel huiverde van angst toen hij de motor afzette en zich naar haar omdraaide.

 ‘Kalm maar,’ zei hij, omdat hij haar voelde verstrakken. ‘Vanwaar die paniek?’

 ‘Elizabeth zal zich afvragen waar we blijven,’ wierp ze tegen. ‘Je weet dat ze vroeg weg wil morgenochtend.’

 ‘Zou Elizabeth bezwaar maken? Bedoel je niet Savage?’ vroeg hij. ‘Zeg, wat mankeert jou? Uitgaan met de één en onderwijl voortdurend aan de ander denken? Ik dacht dat we samen plezier konden maken.’

 ‘Je hebt me uitgenodigd voor een dineetje,’ bracht Laurel hem bitter in herinnering.

 ‘Ja, maar we weten allebei wat dat inhoudt.’

 Ze keek hem met gekwelde ogen aan. ‘Dat ik ervoor moet betalen?’ vroeg Laurel bitter uitdagend. ‘Het spijt me, Chas, maar dan heb je de verkeerde voor.’

 Ze maakte zich van hem los, duwde het portier open en liep met wankele stappen over het karrespoor terug naar de hoofdweg. Achter zich hoorde ze hem vloeken en starten. Hij kwam naast haar rijden.

 ‘Toe nou, Laurel, doe niet zo kinderachtig,’ zei hij vleiend. De toon werd echter harder toen ze weigerde te antwoorden. ‘Wat mankeert jou?’ vroeg hij ruw. ‘Je weet toch waar Abraham de mosterd haalt?’

 De ruwe toon en harde ogen maakten haar bang. Ze wilde nu wel dat ze zijn uitnodiging nooit had aanvaard, nooit die boeken van Oliver had gezien. Dan had ze nu veilig op de boerderij gezeten.

 Veilig! Een wonderlijke gewaarwording doorstroomde haar, een aanhoudend gealarmeerd huiveren. Voor ze de betekenis ervan kon begrijpen, schakelde Chas plotseling en stoof hij weg, haar achterlatend in een wolk van stof.

 ‘Als jij Savage wilt,’ riep hij haar toe boven het protesterende gegier van de motor, ‘moet hij je maar thuisbrengen ook.’

 Hij kon toch niet werkelijk van plan zijn haar hier achter te laten, dacht Laurel een paar seconden later geschokt, langs de weg kijkend op zoek naar een teken dat hij terugkwam. De achterlichten waren echter al verdwenen in de richting van Arles, niet van de boerderij. Ze bevond zich helemaal alleen. Joost mocht weten hoeveel kilometers van het dichtstbijzijnde dorp. Snikken van angst stegen op naar haar keel, maar ze onderdrukte ze. Met toegeven aan haar gevoelens bereikte ze nu niets. Ze was dankbaar voor het feit dat ze sandalen met platte hakken droeg en ploeterde vermoeid verder in de richting van de boerderij. Ergens onderweg zou ze toch wel hulp kunnen vinden...

 De nacht was vol geluiden, angstaanjagend eerst, maar troostrijk na een tijdje toen ze ze begon te onderscheiden. De mistral was opgehouden en de lucht geurde zacht naar mimosa.

 Plotseling hoorde ze achter zich een auto. Oliver, laat het alsjeblieft Oliver zijn, was de eerste irrationele gedachte die bij haar boven kwam. Ze draaide zich om, één en al teleurstelling zodra ze besefte dat de auto niet Olivers Ferrari was, en evenmin in haar richting kwam. Hij was al afgeslagen voor hij haar bereikte. Laurel zat echter meer in met de denkbeeldige kloof die zich plotseling voor haar voeten opende dan met de verdwijning van de auto.

 Het was niet meer dan natuurlijk dat ze zich opgelucht voelde, blij zelfs met de gedachte dat de lange wandeling haar zou worden gespaard. Maar de emotie die haar had overspoeld bij de gedachte dat het Olivers auto misschien zou zijn, was niet zo eenvoudig of ongecompliceerd geweest.

 In die paar veelzeggende seconden had ze een heel scala aan gevoelens doorlopen; onvoorstelbare vreugde, huiverende onzekerheid, hoop en bovenal...

 Bovenal wat?

 Plotseling ging ze huiverend en rillend zitten om te vechten tegen de waarheid en om haar gevoelens te analyseren. Ze had gewild dat het Olivers auto was, had er wanhopig naar verlangd dat hij op haar toe kwam, haar in zijn armen nam en haar veilig vasthield.

 Tegenstrijdige emoties overspoelden haar. Ze had het gevoel alle contact met het bekende kwijt te zijn, een gevoel of haar hele wereld plotseling op zijn kop stond. Ze was met Oliver naar de Provence gekomen met als enig doel hem te krenken, hem de pijn te bezorgen die ze zelf had gedragen, en in plaats daarvan...

 In plaats daarvan liep ze het gevaar een veel grotere pijn te moeten lijden; de pijn te houden van een man die haar liefde nooit zou beantwoorden.

 Zij hield van Oliver! Het toegeven bracht een zekere rust. Nu ze het eenmaal onder ogen zag, verklaarde het zoveel tegenstrijdigheden in haar eigen gedrag. Geen wonder, dat ze die artikelen eigenlijk niet had willen lezen, dat ze was gestopt met haar taak.

 Toch moest ze doorgaan. Ze mocht zich door haar gevoelens niet van haar doel laten afleiden. Dat ze van hem hield, veranderde niets aan de feiten. Ze was met een doel naar de Provence gekomen en moest zien dat te bereiken. Ze moest!

 Maar hoe? Vanaf het begin had ze een zekere afkeer gevoeld van haar eigen plannen. Haar geweten had haar voortdurend dwars gezeten en nu moest ze ook nog vechten tegen haar liefde. Terwijl haar trots wraak eiste, fluisterde haar hart heel iets anders, zinspeelde het er zelfs op dat haar heimelijke verlangen bij Oliver te zijn, al die tijd niet was voortgekomen uit verlangen naar wraak, maar uit de simpele behoefte het gezelschap te zoeken van de man van wie ze hield.

 Ze was zo bitter geweest, zo opgegaan in het verleden dat ze niet in staat was geweest haar eigen emoties te herkennen. En iedere minuut in Olivers gezelschap had het alleen maar erger gemaakt, erkende ze nu. Zijn medeleven, zijn bezorgdheid, zijn dringende vragen hadden allemaal geholpen haar verdediging te ondergraven, hadden haar kwetsbaarder gemaakt, al had ze dat feit voor zichzelf verborgen door haar kwetsbaarheid te maskeren met woede.

 Lopen werd een automatische beweging, waarbij ze niet hoefde na te denken. Al haar gedachten concentreerden zich op de ontdekking van haar liefde.

 Wanneer was het begonnen? Toen hij het kantoor binnenkwam? Of eerder nog. Lagen de wortels misschien in de allereerste ontmoeting? Was het zaadje van vertrouwen en warmte dat toen was gezaaid niet vernietigd door zijn verraad? Had het door de jaren heen liggen wachten op zijn terugkeer in haar leven om dan pas op te schieten?

 Had ze haar ware gevoelens begraven in de frigiditeit die ze had gebruikt om niet weer gekwetst te worden?

 En bij hun hernieuwde ontmoeting was al die emotie naar de oppervlakte gekomen, had het ijs doorbroken.

 Ze mocht er niet aan toegeven. Hij moest eens weten wat zij voelde. Hij zou staan te juichen, hield ze zich bitter voor bij de herinnering aan de boeken die ze had gezien. Zou hij het hebben geraden? Ze begon krampachtig te trillen.

 Ze moest weg, ze moest wel! Ze had zichzelf niet langer in de hand. Er steeg een snik op naar haar keel. Het was allemaal zo oneerlijk. Oliver zou haar weer gebruiken terwijl zij, gehinderd door haar liefde, zich er niet toe kon brengen terug te vechten met de povere wapens die zij tot haar beschikking had. Als ze nog een beetje trots over had, zou ze haar originele plan uitvoeren, hield ze zich bitter voor. Ze was het aan zichzelf verplicht het verleden uit te wissen en opnieuw te beginnen. Maar hoe kon ze nu opnieuw beginnen? Ze bleef weer staan en herkende met ongelovige schrik het feit dat diep binnenin haar de primitieve overtuiging huisde dat ze door Oliver te straffen, hem te krenken, zich zou bevrijden van het verleden en alle nachtmerries die daar nog steeds bij hoorden. Ze had zichzelf nooit voor bijzonder bijgelovig gehouden, maar haar redenering was nu even primitief als die van de stammen die nog geloofden hun eigen falen en schuldgevoelens van zich af te kunnen zetten door het gebruiken van een ‘zondemeter’. Ze had gedacht haar eigen verdriet te kunnen uitwissen door Oliver te kwetsen, maar nu zag ze wel in dat ze door haar liefde voor hem zelf het meest gekwetst zou worden.

 Ze moest weg, anders zou ze zich gemakkelijk kunnen verraden, zwak als ze was in haar verlangen naar hem.

 Langzaam en mechanisch liep ze door. Zo nu en dan wierp ze een blik op haar horloge om de kwellende gedachten te doorbreken. Geen spoor van menselijke bewoning. De weg van de boerderij naar Arles was een rustige landweg, herinnerde ze zich, en ze besefte geërgerd dat ze nog niet één gebouw had gezien onderweg. Hoe ver was het nog naar de boerderij? Was Chas teruggegaan? Hoe had hij haar afwezigheid verklaard? Waarom was niemand haar komen zoeken? Waarom had ze niet de trots haar plan uit te voeren? Waarom was ze zo slap? De gedachten belaagden haar onophoudelijk, tot ze uitgeput naast de weg neerzonk, haar gebalde vuisten tegen haar bonzende voorhoofd drukte, waarachter de gedachten elkaar in een kringetje na zaten...
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Laurel werd met een schok wakker en ontdekte tot haar schrik dat ze naast de weg in slaap was gevallen. Haar lichaam voelde stoffig aan, haar haar zat slordig en haar kleren waren vies. Het eerste ochtendlicht kleurde de hemel en ze huiverde een beetje van de kou.

 Waarom was niemand haar komen zoeken? Chas was nu toch zeker wel uit Arles terug? Op de een of andere manier zag ze kans haar vermoeide benen tot bewegen te dwingen. Het was te koud om te blijven zitten en te wachten tot iemand haar kwam helpen. Nog voor ze een kilometer had gelopen, besefte Laurel dat ze dichter bij de boerderij was dan ze had gedacht. Het was niet meer dan een kilometer of zeven.

 Het lopen gaf haar de tijd na te denken over haar gevoelens voor Oliver en ze te analyseren. Ze wist dat ze van hem hield. Maar waarom deed ze dat? Omdat ze hem eens als puber korte tijd had vertrouwd? Het zou er zeker deel van uitmaken, vermoedde ze. Hij kende haar immers al. Als haar zes jaar oude wrok tegenover hem niet de oorzaak was geweest van de woede die al haar normale terughoudendheid overwon, zou ze haar emoties nooit zo uit de hand hebben laten lopen dat ze wat dan ook voor hem ging voelen. Dat was de start geweest. Bovendien was er iets geweest in zijn manier van luisteren en begrijpen — dat had ze tenminste al die jaren geleden gedacht - dat was blijven hangen en dat de basis had gevormd voor wat ze nu voor hem voelde. Er was echter nog meer dan dat. Ongelooflijk genoeg was ze voor Oliver niet in seksueel opzicht bang. Oh, er waren momenten waarop zijn trekken vervaagden, haar geest zich naar binnen keerde en ze alleen haar stiefvader zag, maar Oliver zelf wekte niet die seksuele angst of zelfs maar de afkeer die ze was gaan verwachten. Integendeel. Haar buikspieren spanden zich even bij de herinnering. Ze had gewild dat hij haar in zijn armen zou nemen, had hem willen liefkozen. Rachel had haar verteld dat dat op zekere dag zou gebeuren, maar ze had het nooit geloofd...

 Ze ging zo op in haar gedachten, dat het even duurde voor ze besefte dat het brommende geluid dat van een auto was die haar snel inhaalde. Ze wachtte en draaide zich half om, niet in staat een bevende glimlach van opluchting in te houden in het besef dat het Olivers Ferrari was en dat hij zelf achter het stuur zat.

 Hij kwam een paar meter voorbij haar tot stilstand met gillende banden en in een stofwolk die haar bijna deed stikken. Ze rende op hem toe.

 ‘Waar heb jij, verdorie, gezeten?’ vroeg hij razend. ‘Je vindt het zeker wel leuk dat ik de halve nacht in Arles naar je op zoek ben geweest, heb geïnformeerd bij iedere sjofele verlopen bar die ik maar kon vinden omdat ik bang was dat Chas je misschien tegen je wil had meegenomen. Zoals ik, je nu zie, kan ik alleen maar denken dat je maar al te bereidwillig was. Je beseft toch zeker wel dat jij als mijn werknemer me wel even had kunnen vertellen dat je van plan was de nacht met je vriendje door te brengen in plaats van me dat te laten opmaken uit zijn woorden, toen hij belde om te zeggen dat hij niet terugkwam en zich in Marbella bij mijn zusje zou voegen? Ik mag zeker nog blij zijn dat je hoe dan ook bent teruggekomen en maar na één nachtje, al heb je het zo te zien knap druk gehad.’

 ‘Heeft Chas uit Arles gebeld?’ vroeg Laurel zwakjes. ‘Maar-’

 ‘Om twee uur vannacht,’ beaamde Oliver ruw. ‘Toen ik al doodongerust was.’

 ‘Was je ongerust... over mij?’

 ‘In ’s hemelsnaam, speel geen spelletjes, Laurel. Natuurlijk was ik ongerust. Je mag dan al lang meerderjarig zijn, maar als je ooit met iemand anders dan Chas naar bed bent geweest, sta ik met mijn oren te klapperen. Als jij een besluit neemt, neem je ook geen halve maatregelen, hè? Met hem nog wel! Nu ja, je gebrek aan ervaring zal wel als excuus mogen gelden voor je gebrek aan goede smaak.’

 ‘Oliver, ik ben helemaal niet met Chas naar bed geweest. We hadden ruzie en hij liet me staan en...’

 ‘Oh ja? Luister, ik ben je vader niet, Laurel. Tegen mij hoef je niet te liegen. Als jij met Chas naar bed wilt, moet je dat zelf weten. Een beetje consideratie zou je alleen niet hebben misstaan.’

 Hij leek nijdig, nijdiger dan Laurel hem ooit had gezien. En dat was geen wonder als hij naar Arles was gereden om haar te zoeken. Het verbaasde haar dat hij die moeite had gedaan. Tenzij hij natuurlijk dacht dat een relatie met Chas zijn experiment zou bederven, overdacht ze bitter.

 ‘Stap in,’ zei hij grimmig. Hij deed geen poging haar aan te raken, en Laurel wist niet of dat kwam doordat hij bang was haar in dat geval een draai om de oren te geven of omdat de gedachte haar aan te raken hem nu tegenstond.

 Ze was amper onelegant op de stoel gekropen of hij sloeg het portier achter haar dicht en beende om naar de andere kant. Zonder iets te zeggen, stapte hij in en startte de motor. De auto schoot naar voren, maar nog geen tien meter verder remde hij weer met een ruk. Ze verwachtte half en half dat hij haar zou zeggen toch maar verder te lopen, maar in plaats daarvan leunde hij naar voren. Even was hij Chas. Ze schrok terug en haatte de cynische, veelzeggende blik in zijn ogen toen hij met een diepe stem zei: ‘Oh nee, Laurel, je bent zo veilig als wat. Ik vrij niet in auto’s en zelfs al deed ik dat wel...’ Zijn ogen gleden langs haar slordige verschijning en vertelden haar dat begeerte wel het laatste was dat hij nu voor haar kon voelen.

 ‘Ik wil alleen dit vastmaken.’ Hij pakte de metalen gesp van de veiligheidsriem en trok die aan. Even voelde ze de warmte van zijn hand tegen haar borst. Haar hart bonsde in haar keel en ze werd doorstroomd door een felle warmte. In tegenstelling tot Oliver, erkende ze beschaamd, zou ze maar al te graag hier en nu hebben gevrijd. Die erkenning was zowel schokkend als opwindend.

 in zo’n stemming kan ik niet rustig rijden,’ vervolgde Oliver bijtend, ‘dus om ook niet de beschadiging van je lichaam op mijn geweten te hebben... Tegenstrijdig van me, niet waar?’ Dit met de nodige zelfspot. ‘Maar zie je, Laurel, ik hoopte om een speciale reden dat je nog een tijdje langer maagd zou blijven. Kennelijk te hoog gegrepen. Nu ja, alles is nog niet verloren. Je bent er weer en ik moet aan het werk... Tenminste, als je nog wat energie over hebt.’

 En werken deden ze. Oliver had een stapel aantekeningen uit te typen en Laurel, die maar een paar uurtjes had geslapen, had tegen de lunch een barstende hoofdpijn. Oliver was nog steeds bezig aan de eerste hoofdstukken van zijn boek. De hoofdfiguur nam gestalte aan en bleef ontwijkend bekend. Was hij van plan haar in dit boek te gebruiken, vroeg Laurel zich af. Of in een ander? De spanning knetterde tijdens het werk. Oliver dicteerde ijsberend, ongeduldig en met een felle energie die ze nooit eerder had gezien, alsof zijn gedachten werden gevoed door een speciaal soort woede.

 ‘Zo is het genoeg voor vandaag,’ zei hij tegen lunchtijd. ‘Haal jij vanmiddag je verloren nachtrust maar eens in.’

 Door de manier waarop hij het zei, weigerde Laurel, uitgeput als ze was, toe te geven aan haar vermoeidheid en naar bed te gaan. In plaats daarvan verkleedde ze zich in haar bikini. Tot haar genoegen zag ze dat haar lichaam al aardig begon te bruinen. Hoewel ze nog steeds verlegen was in de minieme stukjes zijde, voelde ze zich bij lange na niet meer zo onbehaaglijk als in het begin. Ze pakte haar badjasje en liep naar het zwembad.

 Pas op de tegels besefte ze dat Oliver er ook was. Hij zwom met krachtige slagen op haar toe, zodat ze onmogelijk weg kon gaan zonder dat hij het merkte.

 Terwijl hij zich uit het water hees, keek hij naar haar op.

 ‘Ik wist niet dat jij hier was.’ De woorden klonken gemaakt en gespannen. Het kostte haar lichamelijk moeite haar ogen los te maken van zijn lichaam dat gebruind was en glad van het water. Druppeltjes hingen in de beharing op zijn borst.

 ‘Teleurgesteld? Maak je maar geen zorgen, ik zal je er niet van weerhouden te dagdromen over Chas, als je dat soms wilde gaan doen.’ Hij bukte zich en pakte een handdoek. Lang en sterk als hij was, straalde hij een mannelijkheid uit die haar knieën deed knikken. Ze wilde zijn beschuldigingen ontzenuwen, maar was ervan overtuigd dat hij haar niet zou geloven. De tranen prikten in haar ogen en ze wendde zich af, waarbij ze over een van de ligstoelen struikelde.

 Oliver greep haar vast bij haar bovenarmen, haar ogen op dezelfde hoogte als het kloppende adertje in zijn gebruinde hals. Een enorm verlangen hem aan te raken verteerde haar. Warmte stroomde door haar aderen. Ze mompelde iets half verstaanbaars dat hij kennelijk verkeerd begreep.

 ‘Het is goed, Laurel,’ zei hij rauw. ik raak je heus niet aan.’

 Weet ik, wilde ze roepen, maar dat wil ik juist zo graag.

 Zodra hij haar had losgelaten, ging ze op de stretcher liggen, rolde op haar buik en sloot haar ogen. Ze veinsde een ontspannen houding, maar in werkelijkheid was ze zich gespannen bewust van iedere beweging van het luie lichaam naast het hare.

 Vanonder haar wimpers zag ze dat Oliver crème op zijn schouders smeerde. Haar tong gleed langs haar droge lippen bij het volgen van de lijnen van zijn lichaam, huiverend in het intens verlangen hem te liefkozen.

 Zelfs in haar wildste fantasieën had ze zich niet voorgesteld ooit een dergelijk verlangen te kunnen voelen; zo’n honger die knaagde en brandde; het verlangen iedere centimeter van het lichaam van de ander te leren kennen, een zo sterk en dwangmatig verlangen dat het lichamelijk pijn deed het te onderdrukken.

 ‘En jij?’

 Haar ogen vlogen open. Hij lag op een handdoek naar haar te kijken. ‘Je huid, Laurel, of verbrand je soms zo graag.’

 ‘Ik heb me al ingesmeerd,’ zag ze kans te mompelen.

 ‘Doe mijn rug dan voor me, wil je?’ vroeg hij haar. Hij gooide haar de fles toe en rolde op zijn zij.

 Even wilde ze weigeren, maar wat moest ze als hij zou raden waarom? Met droge mond schroefde ze de fles open en goot ze wat van de lotion in haar hand. Langzaam smeerde ze het uit over zijn huid, met aarzelende, onzekere bewegingen. Het terrein werd bekender en haar verlegenheid verdween. Haar vingertoppen bewogen zich vederlicht langs zijn rug.

 Ze ging zo op in haar taak, dat ze niet merkte hoe stil Oliver lag, tot ze zijn taille bereikte. Pas daar deelde zijn spanning zich aan haar mee. Geschrokken aarzelde ze. Onzeker vroeg ze: ‘Is er iets?’

 Hij draaide om en keek haar aan met ogen die wel zwart leken, zo smalend stonden ze. ‘In ’s hemelsnaam, Laurel,’ snauwde hij, ‘bewaar dat soort spelletjes maar voor Chas, probeer ze alsjeblieft niet op mij uit. Ik houd niet van pesterijtjes.’ Bot voegde hij eraan toe: ‘Dit moet ik wel zeggen: of hij is een verdomd goede leraar, óf jij bent een snelle leerling. Dat was bijna professioneel.’

 Voor ze iets kon zeggen, stond hij op en dook hij in het water, waar hij met driftige bewegingen een paar baantjes trok terwijl Laurel zwijgend vanaf de kant toekeek en zich afvroeg waarmee ze hem nu weer zo nijdig had gemaakt.

 Terwijl ze de avondmaaltijd klaarmaakte, kwam hij de keuken binnen en kondigde hij aan dat hij niets hoefde.

 ‘Ik ga naar Arles,’ zei hij, zonder enige verdere uitleg. ‘Hoe laat ik terugkom, weet ik niet. Wacht maar niet op me,’ voegde hij er sardonisch aan toe.

 Eenmaal alleen ging ze naar haar kamer en probeerde ze zich ervan te overtuigen dat liefde zonder warmte en aanmoediging een stille dood moest sterven. Haar ogen vielen op haar aantekenblok en ze las met een wrange glimlach door wat ze had geschreven. Wat naïef. Had ze werkelijk gedacht alleen gemotiveerd te worden door wraakgevoelens? De artikelen die ze mee naar boven had genomen, lagen er ook. Ze begon ze door te lezen, en langzamerhand kreeg ze meer inzicht in de man van wie ze hield. Er bleek een diepe medemenselijkheid uit. Met tranen in de ogen bedacht ze dat hij daarvan zo weinig aan haar te vergeven had. Ze waren op de verkeerde voet begonnen en het leek hun lot dat dat zo zou blijven. Oliver leek altijd verkeerd over haar te oordelen. Vreemd, bij een zo’n intelligent mens. Net of hij, waar het haar betrof, niet helemaal onbevooroordeeld was in zijn denken.

 Laurel had net haar haar gewassen en gedroogd toen ze de Ferrari hoorde terugkeren. Het was bijna elf uur. Ze hoorde Oliver het portier openen en naar de deur lopen. Haar slaapkamer keek uit op de voorkant en ze keek even uit het raam. Ze zag hem zonder succes in zijn zakken zoeken naar zijn sleutel.

 Hij keek op, alsof hij haar aanwezigheid voelde. Ook al deed ze een stap terug, hij had haar toch al gezien.

 ‘Kom beneden en laat me erin, Laurel,’ beval hij. ‘Ik kan mijn sleutel niet vinden.’

 Voor ze haar haar ging wassen, had ze zich uitgekleed op haar beha en slipje na. Ze greep het eerste het beste dat haar voor de hand kwam: een gestreept nachthemd in pasteltinten dat tussen de spullen had gezeten die hij voor haar had gekocht. Ze trok het snel aan, knoopte het dicht en haastte zich naar beneden.

 Het eerste dat Laurel opviel bij het openen van de deur, was dat hij had gedronken. Ze rook het aan zijn adem.

 ‘Je bent zo veilig als wat!’ zei hij sardonisch bij het zien van haar gezicht. ‘Ik ben niet zat. Mijn zorgen zijn eerder verdoofd dan verdronken.’

 ‘Het verbaast me dat je zorgen hebt,’ pareerde Laurel, terwijl hij haar naar de keuken volgde.

 ‘Waarom? Mag ik geen menselijke tekortkomingen hebben, Laurel?’

 Zijn stem was bitter. Ze kende hem niet in zo’n vreemde stemming. Lag de reden bij haar?

 ‘Wil je misschien iets eten?’ vroeg ze aarzelend. ‘Ik kan snel —’

 ‘Oh nee, niet snel,’ sprak hij hees tegen. ‘Mijn honger is niet zo snel te stillen, Laurel.’ Hij lachte even. ‘In ’s hemelsnaam, kijk niet naar me als het argeloze meisje dat je niet langer bent. Ga naar bed, voor ik iets zeg waar we allebei spijt van krijgen.’

 Laurel werd heen en weer geslingerd tussen het verlangen te blijven en weg te gaan. Uiteindelijk, na een laatste onzekere blik op zijn gebogen gestalte, vluchtte ze weg. Ze begreep niet waarom Oliver had gedronken. Misschien had hij het nodig om de spanning te verdrijven die zich opbouwde wanneer hij aan het schrijven was. Ze wist dat hij niet dronken was, maar ze was wel bang voor de beheerste gewelddadigheid die ze onder het oppervlak aanvoelde en die ze niet wilde losmaken, hoe onwillekeurig ook.

 Ze stapte net in bed toen ze Oliver hoorde bovenkomen en de badkamer hoorde binnengaan. Een tijdlang gingen kastjes open en dicht voor hij de deur openwierp en riep: ‘Laurel, heb jij aspirine?’

 Ze had een doosje in haar handtas. Ze zocht ernaar in het donker en stommelde de overloop over. Oliver stond afgetekend tegen het licht uit de badkamer. Hij had zijn shirt uitgetrokken en zijn spijkerbroek volgde de gespierde lengte van zijn benen. Het haar in haar nek ging overeind staan en Laurel overhandigde hem als in een droom de tabletten. Hun vingers raakten elkaar. Oliver vloekte dat het knetterde.

 ‘Oh Laurel,’ mompelde hij zwaar, ‘waarom kwam je niet bij mij als je op ervaring uit was?’

 Het volgende moment drukte zijn mond op de hare, warm, verdovend, terwijl zijn vingers ongeduldig de knoopjes van haar nachthemd openden en de kraag terugsloegen.

 Als ze al eerder had gedacht begeerte te ervaren, was dat niets geweest in vergelijking met de stroom van gevoelens die nu door haar heen raasde. Het sensueel spel van Olivers vingers op haar huid ontsloot een deur waarvan ze het bestaan niet eens had vermoed. Ze klampte zich aan hem vast terwijl zijn mond op de hare brandde, en bleef dat doen toen hij haar losliet.

 In de duisternis leek het haar toe dat er pijn in zijn ogen te lezen stond. Hij keek haar aan en zei enkel: ‘Ik wist vanmiddag dat ik hier vanavond niet kon blijven zonder dit te doen.’ Het volgende moment lag ze weer in zijn armen en droeg hij haar naar zijn slaapkamer, naar zijn bed. Wat ze verried door zich stevig aan hem vast te houden, kon haar eenvoudigweg niets schelen.

 Zijn handen op haar lichaam voelden helemaal juist aan. Ze kon zich nu niet voorstellen dat ze dat ooit niet had gewild. Zijn vingers streelden haar sleutelbeen en gleden achterom langs haar ruggegraat. Ze drukte koortsachtige kusjes op zijn hals.

 Nadat hij haar nachthemd had uitgetrokken, zuchtte ze van genot bij het voelen van zijn warme huid die langs haar volle borsten streek.

 Hij hief zich iets op en bekeek haar lichaam in het maanlicht. Eén hand rustte op haar heup en de trage beweging van zijn duim op haar gevoelige huid deed haar huiveren van genot en haar armen naar hem uitsteken.

 ‘Vraag me nog eens of ik trek heb, Laurel,’ fluisterde hij hees. ‘Of zal ik het je simpelweg tonen?’

 Ze voelde zijn lippen op de kloppende ader in haar hals en vandaar naar beneden glijden en haar zachte huid afzoeken. Zenuwen trilden van genot bij de intimiteit van zijn liefkozing, de pure sensualiteit waarmee hij iedere centimeter van haar huiverende lichaam onderzocht en prikkelde.

 Ze schreeuwde het uit van genot op het moment dat zijn tong haar geprikkelde tepels raakte en kromde zich onder hem in volledige overgave aan het verlangen dat hij wekte.

 Hij verlangde ook naar haar. Zijn spijkerbroek was samen met haar nachthemd verdwenen en de aarzelende liefkozing van haar vingertoppen op zijn lichaam ontlokte hem een gefluisterde smeekbede.

 Laurel wilde hem kussen en liefkozen zoals hij het haar deed en drukte haar lippen op zijn huid, voelde de spanning in zijn spieren en dacht dat ze iets verkeerd moest hebben gedaan, tot hij kreunde en met een krampachtig gebaar haar hoofd hief om opnieuw haar mond te zoeken. Zijn hart bonsde zwaar tegen het hare.

 Pas op het moment dat hij haar ene been wegschoof en half over haar heen gleed, dook de angst plotseling op. Een inktzwarte angst met wortels in het verleden deed haar verstrakken en het uitschreeuwen in paniek, tot ze besefte dat niet Bill Trenchard haar vasthield, maar Oliver. Snikkend fluisterde ze zijn naam, huiverend bij de herinnering aan de angst uit het verleden. Hij hield haar vast en streek het verwarde haar uit haar gezicht.

 ‘Je dacht dat ik Trenchard was, hè?’ vroeg hij hees. ‘Goeie genade, Laurel, wat doe je me aan? En hoe zit dat met Chas? Dacht je dat hij ook —’

 ‘Je hebt het mis over Chas,’ vertelde ze hem gesmoord. ‘Het was helemaal niet zoals jij denkt. We maakten ruzie onderweg naar huis en hij liet me staan. Ik moest lopen en viel halverwege in slaap. Ik... we hebben helemaal niet gevrijd.’

 Ze begon stilletjes en hulpeloos te huilen omdat hij haar toch niet zou geloven. Ze keek naar hem op.

 Vreemd genoeg bleek dat wel het geval.

 ‘Ik zou nooit met hem naar bed zijn gegaan,’ zei ze door haar tranen heen. ik had er geen idee van...’

 ‘Daarom heb ik de halve nacht naar je lopen zoeken... Daarom hoor je nu ook in je eigen bed thuis, en niet in het mijne. Op zekere dag, Laurel,’ zei hij, met zijn handen rond haar gezicht gevouwen, ‘zul je een man leren kennen die je Trenchard zal doen vergeten, die je alles zal doen vergeten, behalve je verlangen naar hem.’

 Ze wilde graag zeggen dat dat al was gebeurd, maar natuurlijk wilde Oliver haar liefde niet. Ze zou nu ook niet in zijn bed liggen als hij niet had gedronken, daar was ze zeker van.

 ‘Wat zou je nu zeggen als ik je vroeg bij me te blijven?’ fluisterde hij met een aandachtige blik.

 Haar hart bonsde angstaanjagend. Hoe zou ze hem kunnen weerstaan als hij het vroeg? Ze kende het antwoord al.

 ‘Ik-’

 ‘Laat maar,’ zei hij wrang, ik vraag het niet. Je voelde vanavond wel iets, Laurel, dat kun je niet ontkennen, dat is op zich al een doorbraak.’

 In zijn experiment bedoelde hij natuurlijk. Ellende en wanhoop overspoelden haar. Zij speelde met vuur en stond op het punt haar vingers te branden. Ze hield van Oliver, maar hij niet van haar, en ze zou wel gek zijn als ze nog een minuut langer bij hem bleef, zeker nu ze zich zo kwetsbaar voelde.

 ik denk dat ik maar beter kan gaan,’ zei ze houterig. ‘Ik-’

 ‘Je liet je door het moment meeslepen. Ik weet het,’ zei hij droog. ‘Misschien begrijp je nu waarom ik zo ongerust was toen ik dacht dat je met Chas was meegegaan. Vanaf het moment waarop hij je zag, was het wel duidelijk dat hij met je naar bed wilde.’

 Weer dacht Laurel een flits van pijn in zijn ogen te zien, al verdween die te snel om er zeker van te zijn.

 Op het moment dat ze wegschoof, viel er een straal maanlicht op zijn lichaam en werd ze weer overspoeld door het verlangen hem aan te raken, hem te smeken met haar te vrijen. In dat geval zou hij weten wat ze voor hem voelde, en dat kon ze niet verdragen.

 ‘Als je wilt gaan, ga dan, Laurel,’ zei hij nors, haar kwetsend met zijn onverschilligheid. ‘Als jij dan al niet wilt slapen, ik wel.’

 Hij verbaasde haar door haar nachthemd te pakken en haar erin te hullen alsof ze een kind was. Er was echter niet kinderlijks aan de manier waarop hij haar beide borsten met een trage kus bedacht voor hij de laatste paar knoopjes dichtdeed.

 

Slapen. Nog nooit was ze daar minder toe geneigd geweest, want hoe moe haar lichaam ook was, het kon de warme intimiteit van dat van Oliver niet vergeten. Iedere keer wanneer ze haar ogen dichtdeed, werd ze bestormd door visioenen, met zijn volmaakte gestalte als middelpunt...
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Van Oliver taal noch teken toen Laurel beneden kwam. Hij kwam net binnen terwijl ze wachtte tot het koffiezetapparaat klaar was met pruttelen - via de achterdeur, zijn haar nog nat en zijn shirt open aan de hals. Even kon ze hem alleen maar aangapen bij de herinnering aan de afgelopen nacht. Het volgende moment werd ze vuurrood.

 Oliver glimlachte raadselachtig, trok een stoel bij en ging zitten om te ontbijten.

 Natuurlijk vond hij haar naïveteit amusant. Wat voor haar een wereldschokkende ervaring was geweest, was voor hem enkel en alleen een experiment, een peiling van haar reacties.

 Laurel wendde zich met een ruk af en hield zich bezig met de koffie, in de hoop dat hij niet had gezien welk effect hij op haar had.

 Ze hoorde zijn stoelpoten schrapen. Het volgende moment stond hij naast haar en draaide hij haar naar zich om.

 ‘Laurel, wat vannacht gebeurde, is niets om je voor te schamen. Ik weet hoe jij je moet voelen... Of liever gezegd, ik kan het wel raden,’ verbeterde hij, ‘zeker in het licht van wat ik gistermorgen tegen je zei. Ik had er niet verder naast kunnen zitten, hè?’ vroeg hij met een zachte ondertoon in zijn stem, die haar bijna aan het huilen maakte. ‘Ik was grof tegen je, en ik had moeten begrijpen dat-’

 ‘Dat ik zo moe was van de lange wandeling en niet van een nacht in Chas’ armen. Wat ik graag wil weten, is waarom die idioot net deed of jij bij hem was.’ Zijn gezicht verstrakte en even herkende Laurel hem amper. ‘Als ik denk aan wat je had kunnen overkomen!’

 ‘Hij was heel kwaad toen -’

 ‘Toen jij weigerde met hem te vrijen?’ onderbrak Oliver haar. ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Hij glimlachte spottend wrang, alsof ook hij zich herinnerde hoe frustrerend afgekapte begeerte is. ‘En omdat hij niets van je verleden wist, dacht hij waarschijnlijk dat je hem aan het lijntje hield. Desondanks is zijn gedrag onvergeeflijk voor een jongen van zijn leeftijd. Hij had je nooit alleen mogen achterlaten, en hij mag zich gelukkig prijzen dat ik het pas te weten kwam toen ik hem niet meer in handen kon krijgen.’ Laurel lachte hees. Hij keek op haar neer en trok een gezicht. ‘Je zult wel denken dat ik na vannacht weinig recht meer op kritiek heb op andermans maatstaven. Over vannacht, Laurel...’

 Hij liet haar los en liep weg. Met zijn handen op zijn heupen, zijn rug naar haar toe, ging hij uit het raam staan kijken, ik wil er met je over praten en je uitleggen dat -’ ‘Nee, dat is niet nodig. Ik begrijp het wel,’ onderbrak Laurel hem haastig. ‘Zo iets gebeurt nu eenmaal, en gezien de stand van zaken... dat jij op de hoogte was van mijn... mijn verleden en ik...’ Ze had willen zeggen ‘van je hield’, maar brak op tijd af en zei in plaats daarvan: ‘Jou ook uit die tijd kende, was het waarschijnlijk onvermijdelijk.’

 ik ben blij dat je het zo filosofisch opvat.’

 Hij draaide zich nog steeds niet naar haar om en Laurel wist niet of de koele spot in zijn stem haar wel aanstond. Deze leek te wijzen op een bedekte woede, die dodelijk kon blijken als hij werd losgelaten, hoewel ze niet begreep wat ze had gedaan om hem op te wekken. Kon het zijn dat hij haar wilde laten toegeven dat ze wist waarom hij met haar had gevrijd?

 Ze begon zich vaag beroerd te voelen. Had hij haar reacties al opgetekend om ze te gebruiken in zijn boek? Ze verweet zichzelf dat ze niet de moed had te eisen dat hij ermee ophield haar te gebruiken. In dat geval zou ze schamper vermaak in zijn ogen zien, en ze wist dat ze daar niet tegen kon. Welk recht had zij zich gekwetst of verraden te voelen? Oliver had geen moment beweerd iets voor haar te voelen. Niemand had haar gedwongen wellustig in zijn armen weg te kruipen en te vragen om de streling van zijn huid tegen de hare. Integendeel. Ze was weliswaar geremd, maar niet gek. Ze wist dat mannen in staat waren tot zuiver fysieke begeerte.

 ‘Ik heb het er nog niet over gehad,’ vervolgde Oliver kortaf, ‘maar ik moet morgenochtend naar Nice. Alleen,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij zich naar haar omdraaide. ‘En ik blijf de hele dag weg.’

 ‘Dan zul je vandaag wel willen dicteren.’ Laurel verwonderde zich erover dat haar stem zo gelijkmatig en normaal klonk, terwijl ze inwendig helemaal in de knoop zat. Waarom ging hij naar Nice? Om een vrouw op te zoeken? Ze kon het niet vragen. Oliver was echter een man die nooit zonder vrouwelijk gezelschap zou zitten, en ze nam aan dat zij slechts een povere vervangster was voor de vrouwen met wie hij normaal gesproken omging.

 ‘Dat denk ik niet. Ik ben nog in het denkstadium, en jij bent een nog veel grotere afleiding gebleken dan ik vreesde,’ zei hij. ‘Dictafoons zijn veel minder lastig.’

 Ze zag kans een glimlachje te produceren, alsof hij een grapje maakte, maar van binnen was ze één massa ellende.

 Het duurde een paar minuten voor hij weer het woord nam, het kopje koffie dat ze had ingeschonken neerzette en schokkend vroeg: ‘Laurel, over vannacht. Heb ik het me verbeeld of beleefde je echt zoveel plezier aan onze... intimiteit als ik dacht?’

 Haar wangen brandden. Hoe kon hij zo kalmpjes het gebeurde bespreken? Alsof het een hoofdstuk in een van zijn boeken was?

 ‘Ik weet niet precies wat je bedoelt,’ ontweek ze eindelijk. ‘Ik...’

 Hij stond op en draaide zich naar haar om. ‘Ik bedoel,’ legde hij geduldig uit, ‘of jij je reactie op mij speelde of-’

 Verwarde gedachten speelden door haar hoofd. Moest ze liegen en zeggen dat ze het had gespeeld? Maar als hij dat nu eens inzag, zou hij dan ook het waarom raden?

 ‘Ik speelde het niet,’ bracht ze eindelijk uit. ‘Maar—’

 ‘Maar ik mag je gevoelens niet verkeerd interpreteren? Maak je maar geen zorgen, Laurel. Ik ben me bewust van de macht van lichamelijk verlangen, en ik ben blij dat jij die ook hebt ontdekt, want voor mij betekent het vergeving van een zonde die zwaar op mijn geweten drukt, ook al blijkt het een scherp, tweesnijdend zwaard te zijn,’ sprak hij cryptisch. ‘Je moet je niet schamen voor je seksualiteit,’ voegde hij er openhartig aan toe. ‘En die nooit misbruiken. Het is een gave, voor jou en degene van wie je houdt. Ik zou het vreselijk vinden als je al die jaren onder frigiditeit had geleden alleen maar om nu volledig om te zwaaien. Een vrouw met eigenwaarde koestert haar lichaam en ziet het als een geschenk; een subliem geschenk wanneer begeerte hand in hand gaat met liefde. Wat ik bedoel,’ voegde hij er spijtig aan toe, ‘en kennelijk niet al te goed weet over te brengen, is dat dit weliswaar de eeuw van de seksuele vrijheid is, maar dat jij die tere gevoeligheid bezit die maar al te gemakkelijk kan worden kapotgemaakt door nonchalance. Ik lijk wel een Victoriaanse vader die zijn dierbare dochter waarschuwt tegen de gevaren van de lusten des vlezes!’

 ‘Maar je bent mijn vader niet, en die gevaren ken ik al,’ bracht Laurel hem moeizaam in herinnering. ‘Ik ben er jong mee in aanraking gekomen, weet je nog?’

 Even kroop er een vaag rood op onder zijn huid, wat haar het gevoel gaf dat ze een harde klap had uitgedeeld. Plotseling kon ze de spanning tussen hen niet langer verdragen en rende ze met een gesmoorde uitroep de kamer uit.

 Hij mocht denken wat hij wilde, dacht ze een uur later kinderachtig, terwijl ze met haar armen rond haar opgetrokken knieën geslagen uitkeek over het landschap. Dacht hij nog steeds dat ze een ontvankelijk kind van vijftien was? Zag hij haar nog steeds zo? Niet als een vrouw, maar als een kind?

 

De spanning tussen hen leek hoe langer hoe erger te worden in de loop van de dag. Oliver was in een vreemde stemming, bijtend sarcastisch het ene moment en zwijgzaam het volgende. Niets van wat Laurel deed was goed, en bij een paar gelegenheden deed zijn scherpe commentaar haar een paar keer bijna in tranen uitbarsten, te meer omdat zijn hekelende opmerkingen terecht waren.

 Vermoedde hij wat ze voor hem voelde? Dacht hij dat ze aan de een of andere dwaze kalverliefde leed en gebruikte hij deze methode om die te doven? Was dat maar waar...

 Laurel had geen trek in het avondeten. Het was Olivers beurt om te koken en zijn mond verstrakte dreigend toen hij zag hoeveel ze op haar bord liet liggen. Haar lusteloze: ‘Ik heb geen honger,’ deed zijn mond alleen verstrakken, en ze kon het niet helpen dat ze na tafel opmerkte dat hij zich een gul glas whisky inschonk, waarbij hij iets meer dan een drupje water deed voor hij het achterover sloeg.

 Ze herinnerde zich hoe vaak haar stiefvader dronken was geweest.

 ‘Kijk niet zo! Ik kan nog heel wat meer drinken voor het me aan te zien is,’ snauwde Oliver toen haar gezicht haar gedachten onwillekeurig verried. ‘Of denk je dat dit,’ hij tikte tegen zijn whiskyglas, ‘een herhaling betekent van gisteravond? Je hebt nog veel te leren, lieve kind,’ sneerde hij, haar schokkend met zijn bittere toon. ‘Als een man zich met alcohol moet oppeppen voor hij met een vrouw naar bed wil, zal dat zelden of nooit een ervaring zijn die hij wil herhalen.’

 Hij beende de zitkamer door en koos een plaat die hij op de draaitafel legde. Maar in plaats van de sussende muziek die Laurel verwachtte, spoot een stroom agressieve klanken de kamer in.

 ‘Past bij de stemming,’ hoonde Oliver, omdat ze een gezicht trok. ‘Maar als jij er niet van houdt...’

 ‘Ik denk dat ik vroeg naar bed ga, ik ben moe.’ Ze hakkelde en verwachtte half en half een sardonisch weerwoord. Dat kwam echter niet. Ze hief haar hoofd en zag dat Oliver grimmig neerkeek op het glas dat hij langzaam ronddraaide tussen zijn handen.

 Er lag een boek op de stoel. Laurel pakte het blindelings op. Echt moe was ze eigenlijk niet. Ze zou een stukje in het boek kunnen lezen voor het slapengaan en zodoende de herinneringen verdrijven die steeds opdoken en haar kwelden met wat geweest had kunnen zijn.

 Pas toen ze een bad had genomen en in bed stapte, besefte ze dat het boek er een was van de stapel die Oliver uit Arles had meegenomen. Het was in het Engels, geschreven door een psychiater met een lange reeks kwalificaties achter zijn naam. Uit nieuwsgierigheid begon ze het door te bladeren. Langzaam drong tot haar door dat het werk voornamelijk handelde over problemen zoals zij had ervaren. Het waren voornamelijk verslagen over psychiatrische patiënten, kinderen in of net uit de pubertijd, die geestelijk of emotioneel waren getekend door seksuele dwang van mensen met gezag over hen. Vele van de gevallen handelden over incest, sommige over werkelijke verkrachting. Tegen het eind lag Laurel te rillen als iemand met hoge koorts. Toch moest ze doorlezen, ook al bracht iedere bladzijde, ieder woord een stortvloed van herinneringen. Desondanks bleven haar ogen aan het boek genageld. Ze las dat volgens Dokter Ealies de eerste stap op weg naar een normaal leven voor de slachtoffers in deze gevallen de mogelijkheid was een op vertrouwen gebaseerde relatie aan te gaan met iemand van de andere kunne; dat jongvolwassenen, die hadden geleden onder deze schadelijke vorm van volwassen perversie, moeten leren hun zintuigen te hercoderen en genot te ervaren waar ze eerst alleen hadden kennisgemaakt met angst, pijn en vernedering. Hoe meer ze las, hoe meer Laurel besefte dat zij nog geluk had gehad er zo goed vanaf te zijn gekomen, dat in haar geval het vertrouwen niet helemaal vernietigd was, anders had ze nooit Oliver kunnen vertrouwen. Opnieuw kwam ze tot de overtuiging dat de haat die ze had gezegd voor hem te voelen het resultaat was van haar geloof dat hij haar vertrouwen met opzet had beschaamd.

 Oliver kon dit boek alleen hebben aangeschaft vanwege haar, omdat hij dieper inzicht wilde hebben in de werking van haar geest. En dat op zijn beurt wees er duidelijk op dat hij van plan was haar of gedeeltes van haar te gebruiken, zoveel mogelijk over haar te weten te komen om haar in zijn broek te herscheppen. Toen ze het boek eindelijk dichtsloeg, had Laurel het gevoel eindelijk te voorschijn gekomen te zijn uit de gevangenis die haar had omsloten op het moment dat Bill Trenchard haar stiefvader werd. Ze zou van Oliver zijn gaan houden wanneer of waar ze elkaar ook hadden ontmoet, wist ze nu, want wat zij voor hem voelde, was de liefde van een vrouw voor een man.

 Eindelijk viel ze in slaap, maar het boek had herinneringen gewekt die ze jarenlang met opzet had onderdrukt. Nu kwamen ze boven; haar stiefvader die dreigde haar weg te sturen, haar vastpakte. Het wekte angst en woede. In haar nachtmerrie herleefde ze de scène die was uitgemond in de rechtszaak: haar stiefvader die haar op de vloer drukte, zijn zure adem in haar gezicht, haar angst om zijn handen op haar naakte huid.

 Een schreeuw steeg op naar haar keel en haar woelende gestalte raakte verward in het beddengoed. Schreeuw na schreeuw weergalmde door de kamer. De open vliegende slaapkamerdeur doorbrak de nachtmerrie. Olivers handen kalmeerden haar lichaam. Ze sloeg haar ogen op en zag zijn bezorgdheid.

 ‘Laurel, ik dacht minstens dat je werd vermoord,’ zei hij met een wrange poging tot humor.

 Laurel huiverde, nog steeds verdoofd door de angst uit haar droom, haar ogen groot en star in haar bleke gezicht.

 Oliver pakte het boek dat ze had geleend van de vloer.

 ‘Ik heb het gelezen,’ zei ze hees. ‘Het haalde het allemaal weer boven... Bill... de avond... de avond...’

 ‘Waarop hij probeerde je te verkrachten? Ik zat in de rechtszaal, Laurel,’ zei hij. ‘Ik heb het allemaal gehoord, maar nu is het voorbij. Het was maar een nachtmerrie, heel vervelend. Ik kan het weten, want ik heb ook mijn deel gehad.’ De vreemd broedende ondertoon viel haar amper op.

 Ze zat nog steeds vast in haar nachtmerrie, kon alleen huiveren en hem aanstaren, kromp ineen onder de hand die hij op haar arm legde. De grijze ogen maakten plaats voor bruine; Olivers meelevende trekken werden de wellustige van Bill.

 Ze kromp ineen, mompelde een ademloos protest, haar ogen opengesperd en de pupillen verwijd door de emotie die ze herleefde.

 ‘Laurel!’

 De mist trok op en haar ogen konden zich weer normaal richten. ‘Oh, Oliver!’ Haar stem trilde en ze wierp zich in zijn armen. ‘Het was zo afschuwelijk... zo echt,’ zei ze hees. Zijn armen gleden om haar heen en ze legde haar hoofd op zijn schouder. Een gevoel van welbehagen overspoelde haar. Het leek of ze thuiskwam. De seconden tikten voorbij en haar eerdere angst maakte plaats voor doezelige vermoeidheid. De warme geur van Olivers huid streelde haar neus. Door hem vastgehouden te worden en in zijn armen te liggen was plotseling niet meer genoeg.

 ‘Laurel? Laurel, gaat het weer een beetje?’

 Op het moment dat ze voelde dat hij zich terugtrok, klemde ze haar vingers rond de open kraag van zijn shirt. Haar klagelijke: ‘Laat me niet alleen, Oliver, alsjeblieft, ik ben bang dat ik dan weer ga dromen,’ deed hem zijn wenkbrauwen samentrekken in een frons.

 ‘Wat stel je dan voor?’ vroeg hij cynisch. ‘Dat we de hele nacht zo blijven zitten?’

 Haar hart bonsde bij de gedachte alleen al en een pijnlijk verlangen verspreidde zich door haar lichaam.

 ‘Laurel...’

 ‘Oliver, laat me niet alleen, alsjeblieft,’ smeekte ze, hem nog steviger vastpakkend. ‘Alsjeblieft.’

 Zijn vingers lagen al rond haar polsen alsof hij van plan was haar met geweld weg te duwen. Plotseling veranderde de trek op zijn gezicht. Zijn duimen gleden sensueel langs de gevoelige huid van haar onderarmen. Een zucht ontsnapte haar. Olivers gezicht vertrok en hij mompelde zwaar: ‘Oh God.’ Laurel wist niet of het een vloek was of een schietgebedje, want zijn mond zocht reeds de hare met een dwingende honger die voor eens en voor altijd het beeld van Bill Trenchard verdreef. Dit was Oliver. Iedere zenuw in haar lichaam wist dat en verwelkomde hem. Zijn lippen streken met een groeiende aandrang langs de hare alsof, dacht ze, hij ongelooflijk genoeg eenzelfde wilde honger ervoer als aan haar knaagde. Eindelijk was ze vrij. Een wetenschap die haar duizelig en licht in het hoofd maakte.

 ‘Laurel, Laurel...’ Teder fluisterde hij haar naam.

 Ze zaten samen vast in een draaikolk zonder verleden of toekomst, waarin alleen de strakke draad van spanning hen verbond die er de hele dag was geweest en nu uitmondde in deze explosie.

 Haar vingers verstrakten in zijn haar, volgden genietend zijn hoofdhuid. Gewillig gingen haar lippen vaneen onder de warme druk van de zijne.

 Ze huiverde van gespannen verwachting onder zijn handen die haar lichaam streelden met plagende bewegingen. De adem bleef haar in de keel steken. Ze verlangde evenzeer naar hem als hij naar haar leek te verlangen.

 Zich inhouden kwam niet bij haar op. Haar vingers speelden als experiment met de knoopjes van zijn shirt en ze concentreerde zich met het puntje van haar tong tussen haar tanden op het langzaam bloot leggen van zijn behaarde borst. Vol vervoering gleden haar vingers met onverhuld plezier langs de gespierde breedte.

 ‘Laurel?’ Zijn hese kreun wekte een huivering van verlangen ten antwoord, terwijl haar lippen langzaam over zijn huid dwaalden en haar vingers volgden.

 Geheel opgaand in het genot hem aan te raken, vergat ze dat hij niet van haar hield en was ze zich alleen nog bewust van hun wederzijdse verlangen.

 Het protest dat over zijn lippen kwam toen haar vingers plagend langs zijn maag gleden en tot rust kwamen op de sluiting van zijn spijkerbroek, lokte een primitief gevoel van macht uit. Zijn handen streelden haar borsten en ze kreunde zacht in hernieuwde vervoering, ongeduldig wachtend op het moment dat ze de harde warmte van zijn lichaam tegen het hare zou voelen.

 Hij wachtte even en trok met zichtbaar trillende vingers zijn broek uit. Laurel beantwoordde gretig de groeiende aandrang van zijn liefkozingen.

 Zijn lippen speelden erotisch langs haar borst en deden haar verdrinken in opwinding, zonder dat ze stilstond bij de gevolgen. Ze drukte zich instinctief dicht tegen hem aan en verwelkomde zijn intieme liefkozingen zonder schaamte of remmingen.

 ‘Laurel? Ben jij dit?’ fluisterde Oliver met zijn lippen tegen haar hals. ‘Ik kan het amper geloven. Ben je echt eindelijk vrij? Geen complexen meer, geen...’

 Laurel verstijfde in zijn armen. Waarom, oh waarom moest hij haar daar nu aan herinneren? Als hij simpelweg was doorgegaan, zou ze nu precies weten waar het allemaal om ging, in plaats van er verstijfd bij te liggen en te weten dat wat voor haar het hoogtepunt van haar liefde was, voor hem niets meer betekende dan therapie.

 ‘Ja, ik ben vrij,’ zei ze dof, terwijl ze zich van hem losmaakte. ‘Je hoeft niet verder te gaan, Oliver, het experiment is afgelopen.’

 ‘Experiment?’ Ze had nu zijn onverdeelde aandacht. ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’ Hij ging rechtop zitten en werd een schaduw op afstand.

 ‘Je weet heel goed wat ik bedoel. Je gebruikt mij, bestudeert me om me te gebruiken in je boek. Ik heb dat aan het begin al geraden — de manier waarop je me ondervroeg over het verleden, alles!’

 ‘Laurel, dat is eenvoudigweg niet...’ Hij brak af en maakte een nijdig gebaar, waardoor de stapel artikelen met haar aantekenblok omviel. ‘Welver...’ Hij fronste en deed het bedlampje aan. Ineens baadde de kamer in het licht. ‘Hoe kom je hier aan?’ vroeg hij met een frons naar de artikelen. ‘En dit? Wat is dit?’ Hij pakte haar aantekenblok dat open viel. Hij las een paar regels en keek haar met open mond aan.

 Laurel kromp ineen onder die blik, die een combinatie was van licht ontvlambare woede en ijskoude minachting.

 ‘Mijn God,’ fluisterde hij geëmotioneerd. Snel las hij de rest van de bladzijde door. ‘En jij hebt het lef mij te beschuldigen? Wat stelt dit voor?’

 ‘Oliver, ik kan je uitleggen...’ Wanhopig reikte ze naar het blok, maar hij weerde haar af, bladerde snel nog een paar bladzijden door. Bij ieder woord dat hij las, werd zijn gezicht harder.

 ‘Zo,’ zei hij eindelijk, ‘nu weten we dus de waarheid. Je bent met mij meegegaan met als enige opzet mij in diskrediet brengen. Nee, ontken het maar niet, Laurel, het staat hier zwart op wit.’

 Wat kon ze zeggen? Het was waar dat ze die dingen had geschreven. Ze was echter zo verward geweest en had zo slecht de weg geweten in haar eigen motieven, dat ze niet eens had begrepen wat ze nu eigenlijk voelde. Ze kon hem nu niet de waarheid bekennen, niet nu.

 Hij vloekte zachtjes. ‘En dan te bedenken dat ik... Jammer dat je zo vast zat in je gekweekte vooroordelen uit het verleden. Anders had je beseft dat je een nog veel sterker wapen bij de hand hebt.’ Met vertrokken lippen keek hij op haar neer. ‘Publiceer het en loop dan naar de maan, Laurel,’ fluisterde hij bitter. ‘Ik had het dus toch mis over jou. Jammer.’

 Hij was weg voor ze de tegenwoordigheid van geest kon opbrengen hem eraan te herinneren dat zijn eigen gedrag ook het daglicht niet kon velen. Ze bleef achter met het gevoel een onvergeeflijke zonde begaan te hebben. Ze vond het vreselijk dat hij dacht dat ze hem werkelijk had willen kwetsen. Maar hoe kon ze hem ook de waarheid vertellen? Ze had die aantekeningen moeten vernietigen...

 Na het opstaan de volgende ochtend bleek Oliver al naar Nice te zijn vertrokken.

 Laurel ijsbeerde een uur rond, zich afvragend hoe ze nog voor hem kon blijven werken. Het geluid van een naderende auto bracht haar naar het raam. Haar frons maakte plaats voor een verbaasde glimlach, want ze herkende Elizabeths Range Rover.

 ‘Ik ben bang dat Oliver naar Nice is,’ vertelde ze. ‘En hij komt pas morgen terug.’

 ‘We komen alleen even langs, dus we kunnen niet op hem wachten. We moeten terug omdat een tante van mijn man plotseling ernstig ziek is geworden.’

 Laurel liet wat meelevende woorden horen, terwijl de kinderen uitstapten. Zou ze een maaltijd voor hen klaarmaken?

 ‘Ik hoopte op de kans even met je te praten,’ bekende Elizabeth zodra de kinderen naar het zwembad waren gegaan. ‘Ik kan je niet zeggen hoe het me spijt wat je met Chas is overkomen. Hij heeft Rick in Marbella de waarheid opgebiecht.’

 ‘Het doet er niet toe,’ verzekerde Laurel haar. Er vormde zich een plan in haar hoofd. Zou ze Elizabeth om een lift naar huis kunnen vragen?

 Oliver zou toch niet willen dat ze nu nog bleef. En als ze niet wegging, zou het niet lang duren voor ze hen beiden in verlegenheid bracht door haar gevoelens te verraden.

 ‘Eigenlijk,’ begon ze aarzelend, ‘vroeg ik me af of ik misschien met je mee terug zou kunnen rijden naar Engeland.’

 Elizabeth fronste. ‘Dat is wel een heel plotseling besluit, hè? Is Oliver op de hoogte?’

 ‘Nee, maar ik denk niet dat hij bezwaar zal maken.’ Laurel maakte een grimas. ‘We hebben ruzie gehad, en het lijkt me het beste dat ik wegga.’

 ‘Voor jou of voor hem?’ vroeg Elizabeth droogjes. ‘En hoe zit het met zijn boek?’

 ‘Oh, hij heeft nu alles van mij wat hij nodig heeft,’ zei Laurel bitter. ‘Zijn boek zal ongetwijfeld een bestseller worden, maar ik zal het niet kopen.’

 ‘Ik ben bang dat ik je niet kan volgen,’ zei Elizabeth kalm. ‘Ga zitten en vertel op.’

 Normaal gesproken zou Laurel er niet aan denken iemand in vertrouwen te nemen, maar nu was ze zo geëmotioneerd door de ruzie met Oliver, dat het een opluchting was erover te praten.

 Elizabeth fronste van tijd tot tijd, maar onderbrak Laurels relaas over haar vermoedens niet.

 ‘Je hebt het vast en zeker mis,’ zei ze naderhand vol overtuiging. ‘Oliver zou iets dergelijks nooit doen. Oh, ik begrijp heus wel waarom jij denkt dat hij je wil gebruiken, maar ik ken hem, Laurel, ik weet hoe te kwaad hij het met zichzelf had toen hij besefte dat hij je verkeerd had beoordeeld. Hij heeft stad en land naar je afgezocht. Hij neemt mij normaal niet in vertrouwen, maar als je mijn mening wilt, kan ik je die wel geven. Volgens mij heeft hij alleen geprobeerd jou te helpen, Laurel.

 ‘Ik kan me voorstellen hoe je hebt geleden onder het gedrag van je stiefvader, en ik zeg niet dat Oliver gelijk had met wat hij deed, maar ik geloof wel dat zijn motieven altruïstisch waren. Natuurlijk is er ook nog een andere uitleg mogelijk.’ Ze wierp Laurel een snelle blik toe. ‘Misschien houdt hij van je.’

 Laurel gaapte haar aan. De adem verliet haar longen in een pijnlijke zucht. ‘Nee.’ Geagiteerd schudde ze haar hoofd. ‘Nee, dat doet hij niet.’

 ‘Maar jij wel van hem,’ raadde Elizabeth schrander. ‘En daarom wil je weg. Oh, kind, is het niet de moeite waard te blijven en het met hem uit te praten?’

 ‘Dat doe ik liever niet. Als je vindt dat je mij geen lift kunt geven, kan ik natuurlijk altijd een taxi naar Arles nemen en vandaar -’

 ‘Als je echt van plan bent dit door te zetten, ga je natuurlijk met ons mee, al moet ik er niet aan denken wat Oliver zal zeggen wanneer hij ontdekt hoe je bent ontsnapt.’

 Iets vertelde Laurel dat Elizabeth best tegen haar formidabele broer op kon als ze dat wilde. Dat zei ze echter niet. Haar opluchting bij de gedachte te ontsnappen werd overlapt door een groeiend gevoel van verlies. Ze zou Oliver nooit meer zien. Hoe kon ze dat verdragen? Aan de andere kant, hoe kon ze het alternatief verdragen?

 Laurel weigerde om te kijken bij het verlaten van de boerderij. Ze had Oliver in een briefje uitgelegd dat het haar het beste leek weg te gaan gezien de gebeurtenissen. Meer viel er niet te zeggen. En hoewel Elizabeth haar een paar keer peinzend bekeek tijdens de rit naar het noorden, stelde ze geen vragen meer en gaf ze ook geen goede raad.

 Het speet Laurel afscheid van haar te moeten nemen toen ze ieder uiteindelijk hun eigen weg gingen. Onder andere omstandigheden zouden ze vriendschap hebben kunnen sluiten...
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Gelukkig, weer een week voorbij, overdacht Laurel, terwijl ze de sleutel in het slot van haar flat stak. Ze woonde er pas zes weken, had de flat betrokken kort na haar terugkeer uit Italië, waar ze een groot deel van de zomer had gewerkt. Het was een ingeving geweest tijdelijk werk te zoeken bij een uitzendbureau na haar terugkeer uit Arles - allemaal interessante taken op diverse kantoren en aansluitend het baantje als extra secretaresse van een filmproducer die werkte in Italië. Het was een tijdelijke baan geweest, maar een bijzonder boeiende. Vrijwel iedere avond had ze met een andere man kunnen uitgaan als ze dat had gewild. Maar hoewel ze haar oude weerzin kwijt was, wilde ze met geen van hen een nauwere relatie dan vriendschap.

 Ze was nog steeds gebruind van de Italiaanse zon. Dat hologige was ze nu kwijt, ze was nu soepel en slank.

 Haar laatste uitzendbaan was op een druk kantoor geweest, maar dat lag nu achter haar en het bureau had gewaarschuwd dat tijdelijk werk moeilijker te vinden was in de wintermaanden. Laurel speelde met het idee haar vroegere werkgever te schrijven om te informeren of er vacatures waren, hoewel ze niet zeker wist wat Mr. Marshall van de nieuwe Laurel zou denken.

 Niet dat ze in haar hart was veranderd. Ze was alleen uit haar schulp gekropen en had een natuurlijk evenwicht en zelfvertrouwen ontwikkeld, waaraan het haar vroeger had ontbroken. Tegenwoordig droeg ze haar haar altijd los. Haar gezicht was discreet maar aantrekkelijk opgemaakt, en haar kleren waren tijdloos modieus. Toch ontbrak er iets in haar leven.

 Aanvankelijk was ze uitgegaan met andere mannen, tegen beter weten in hopend dat ze het toch bij het verkeerde eind had gehad; dat haar liefde voor Oliver misschien toch maar een kalverliefde was geweest. Als die mannen haar een kus gaven, was het gewoon een kus. Soms prettig, soms niet. Nooit wekten ze in haar eenzelfde reactie als Oliver.

 Met een zucht van opluchting ging ze haar flat binnen. Ze was uitgenodigd voor een feestje vanavond, maar was eigenlijk niet in de stemming. Ze besloot thuis te blijven.

 Een half uur later zat ze te eten voor de televisie, waarop een praatshow aan de gang was.

 De gastheer zat met een van zijn gasten te praten en Laurel luisterde met een half oor, tot ze plotseling verstrakte omdat hij zich weer naar de camera omdraaide en aankondigde: ‘Mijn volgende gast hoeft nauwelijks te worden voorgesteld. Zijn werk spreekt voor zich. Dames en heren, de gevierde winnaar van de Maundale Prijs van dit jaar, Oliver Savage, oftewel Jonathan Graves, zoals het publiek hem beter kent.’

 Laurel zat als aan haar stoel genageld. De maaltijd stond vergeten op tafel en haar ogen gleden hongerig langs zijn bekende trekken. Oliver droeg een formeel kostuum en leek onmogelijk knap. De vrouwelijke gast van de show leek dat ook te vinden, dacht Laurel jaloers bij het zien van de manier waarop ze een hand op zijn arm legde en warm naar hem lachte.

 Ze ging zo in de aanblik van Oliver op, dat ze de eerste paar vragen niet hoorde. Hij leek gesloten op de een of andere manier, maar dat was misschien simpelweg het effect van de televisie. Zijn gezicht leek scherper getekend.

 ‘Misschien wilt u iets vertellen over uw nieuwe boek?’ drong de gastheer aan. Oliver schudde zijn hoofd.

 ‘Ik kan het niet in een paar woorden beschrijven. Het enige dat ik erover wil zeggen, is dat ik het moest schrijven, dat ik niet anders kon.’

 ‘Dat klinkt als een vorm van therapie,’ hoorde Laurel de gastheer nieuwsgierig zeggen.

 ‘In dat geval werkte het niet,’ antwoordde Oliver wrang.

 Het interview duurde nog een paar minuten, waarna de camera’s doordraaiden naar de andere gast. Laurel bleef echter de rest van het programma aan de televisie gekluisterd in de hoop nog een glimp van Oliver op te vangen.

 Er was niets veranderd. Hem terugzien bevestigde allen wat ze al wist: dat ze van hem hield en dat ze dat altijd zou blijven doen.

 

Ze ontving een aardig doch teleurstellend antwoord op haar brief van haar oude werkgever - er waren geen vacatures op het moment. In haar wanhoop accepteerde ze een parttime baan in een groot winkelbedrijf.

 Op zekere dag was ze onderweg terug naar kantoor na lunchtijd, toen haar opviel dat op de boekenafdeling een nieuwe uitstalling werd georganiseerd.

 ‘Voor de nieuwste Jonathan Graves,’ vertelde het meisje haar. ‘Ik zal het zeker kopen. Heb je hem vorige week op televisie gezien? Wat een stuk!’

 Laurel hield zich voor dat het dom zou zijn haar ellende nog te vergroten door zijn boek te lezen. Niettemin ging ze een paar dagen later bij de boekenafdeling langs tegen lunchtijd. Het was er druk. Mensen verdrongen zich rond de stand waar ze Olivers boek had gezien. Pas bij nadering besefte Laurel wat er precies aan de hand was.

 Oliver zat daar in hoogsteigen persoon exemplaren te signeren. Dat verhoogde de plaatselijke verkoop.

 Haar maag bokte van ongeloof en het bloed stroomde naar haar hoofd.

 Hij kon natuurlijk onmogelijk weten dat zij er ook was, en toch was er een moment dat hij zijn hoofd hief en haar recht leek aan te kijken. Hun ogen ontmoetten elkaar.

 Hij had haar onmogelijk kunnen zien, concludeerde Laurel, die haastig wegliep. Ze betwijfelde of hij zich haar zelfs maar herinnerde, behalve dan als een interessant onderwerp. Ze waren niet als vrienden uiteen gegaan, dank zij haar domme poging tot wraakneming. Wat kinderlijk onvolwassen leek die nu...

 Kerstmis naderde en Laurel dwong zich alle feestelijke voorbereidingen te treffen. Ze had nu vrienden met wie ze de kerstdagen kon doorbrengen, jonge mensen zoals zij zelf, die alleen in Londen woonden. Het idee trok haar echter niet aan. Ze speelde met de gedachte weg te gaan. Het uitzendbureau had een baan als kokkin in een chalet in Gstaad, maar ze had die afgewezen omdat ze in de roddelrubrieken had gelezen dat Oliver de kerstdagen in Zwitserland doorbracht. Het was gewoon belachelijk, maar ze had de baan afgeslagen omdat ze bang was hem tegen te komen. In dat geval zou ze zich vast en zeker tegenover hem verraden, en ze wilde niet nog meer toegeven aan haar reeks van domheden.

 In de week voor Kerstmis ontving ze een kaart uit Dorset, die haar was doorgestuurd door Marshall en Marshall. Verbaasd opende ze de envelop en ontdekte dat hij afkomstig was van Olivers zusje. Misschien had Elizabeth van Oliver gehoord dat ze vroeger voor Marshall had gewerkt en had ze aangenomen dat ze daar nu weer werkte. Als ze niet had geprobeerd daar weer in dienst te komen, zou ze de kaart nooit hebben ontvangen, besefte Laurel, want dan zou men haar adres niet hebben geweten.

 Er viel een briefje uit.

 Het was een korte, maar hartelijke uitnodiging om Nieuwjaar bij hen te komen vieren. Elizabeth legde daarbij uit dat ze meestal een groot en informeel feest gaven bij die gelegenheid.

 ‘Je hoeft niet bang te zijn Oliver tegen te komen,’ had ze geschreven. ‘Hij zit in Zwitserland. Hoe dan ook, ik zou je graag terugzien.’

 Zij haar ook, moest Laurel bekennen, al was het alleen maar om Olivers naam te horen vallen. Wat zijn verliefde mensen toch dwangmatig oneerlijk tegenover zichzelf, overdacht ze bij bij het herlezen van het briefje. Ze wist dat het veel veiliger en verstandiger was de uitnodiging af te slaan, en toch wilde ze hem het liefst aanvaarden om dicht bij de mensen te zijn die Oliver na stonden.

 Ze was gek als ze de uitnodiging aanvaardde, hield ze zich voor, maar dat voorkwam niet dat ze ging zitten en terugschreef dat ze het heerlijk zou vinden een weekeind bij hen door te brengen.

 De daaropvolgende week werd ze heen en weer geslingerd tussen opwinding en depressie. Natuurlijk zou ze Oliver niet tegenkomen, maar wel zou ze al die kleine dingetjes horen waarnaar haar hart hunkerde. Intieme familiedetails als aanvulling op wat ze las in de kranten.

 Laurel besloot met de auto te gaan. Tijdens de kerstdagen was het mild en vochtig weer geweest. Het waren eenzame dagen geweest, al wilde ze dat eigenlijk niet bekennen. Ze had een nieuwe jurk gekocht voor het feest van effen zwarte crêpe die haar als gegoten zat, vanaf het middel wijd uitwaaierde en op het lijfje een rij zedige knoopjes had. De jurk was veel duurder dan ze had verwacht, maar leek voor haar gemaakt. En omdat ze hoopte dat Elizabeth, als ze het bezoek ooit tegenover haar broer ter sprake bracht, dat in vleiende termen zou doen, kocht ze hem toch en hoopte ze maar dat ze snel een vaste baan zou vinden.

 Elizabeth belde haar halverwege de week op en legde haar precies uit hoe ze moest rijden.

 ‘We wonen in een groot huis,’ bekende ze vrolijk. ‘Het is al jaren in het bezit van de familie van mijn man. Soms word ik er knettergek van, maar er zijn ook momenten waarop ik er belachelijk sentimenteel over doe. Hè, ik ben toch zo blij dat je komt,’ voegde ze er vleiend aan toe. ‘We verheugen ons er allemaal op.’

 De rit naar Dorset was saai. Onderweg stopte Laurel voor een snelle lunch in een café. Een groep mannen bij de bar nam haar bewonderend op en hoewel ze hen negeerde, voelde ze niets van de geschokte afweer die hun waardering eens zou hebben opgewekt. Dat had ze aan Oliver te danken.

 Halverwege de middag stopte ze voor het verweerde stenen gebouw dat Elizabeth haar had beschreven.

 De tweeling kwam naar buiten vliegen alsof de jongens haar hadden staan opwachten. Ze waren roerend blij haar te zien.

 Rick kwam vlak achter hen en nam vaag blozend haar koffer in ontvangst. Over een jaar of tien zou hij Olivers evenbeeld zijn, maar voorlopig bleef hij een jongen.

 ‘Kom binnen,’ zei Elizabeth, die uit het huis te voorschijn kwam en Laurel hartelijk omarmde. ‘Graham is weggeroepen — een baby die nog voor het eind van het jaar zijn intrede wil doen.’

 Ze ging voor naar een rechthoekige hal waar het een rommel van jewelste was met al die regenlaarzen, jassen en hondenriemen.

 ‘Het mag dan een chaos zijn, maar het is een thuis,’ zei Elizabeth grinnikend. ‘Zo erg is het trouwens normaal niet. Het komt alleen omdat Mrs. Simmonds, onze onvervangbare huishoudster, op het moment weg is.’

 ‘Laat mi] dan helpen,’ zei Laurel. ‘Verwacht je veel gasten?’

 De tweeling keek verbaasd en leek iets te willen zeggen. Elizabeth zei echter snel: ‘Eh... dat weet ik nog niet precies. Ik zal je eerst even je kamer laten zien, en daarna kunnen we theedrinken. Anna logeert op het moment bij een vriendin. Je weet hoe meisjes van die leeftijd zijn. Ze zijn onafscheidelijk op het moment en natuurlijk moest ze haar vriendin haar nieuwe fiets laten zien. Hopelijk gaat het goed. De wegen zijn hier betrekkelijk rustig, maar toch... Ze volgt zo’n cursus in zelfverdediging, dan weet ze tenminste wat ze doet. Kwaad kan het in ieder geval niet.’

 Ze bracht Laurel naar een leuke, vrolijke slaapkamer. ‘Dit huis was vroeger een pastorie,’ vertelde ze Laurel. ‘De overgrootvader van mijn man was dominee hier en hij heeft het huis uiteindelijk van de kerk gekocht. Sindsdien is het in de familie van mijn man gebleven.’

 ‘Het is prachtig,’ verzekerde Laurel haar naar waarheid. Door het raam bekeek ze het kale winterlandschap.

 ‘Ach, het heeft zo zijn goede kanten,’ beaamde Elizabeth. ‘Ga jij nu maar eerst uitpakken, dan praten we straks verder bij een kopje thee. We zijn vanavond aan tafel onder ons.’

 ‘Je moet het wel vreselijk druk hebben met dat feest in het vooruitzicht,’ giste Laurel. ‘Kan ik je op de een of andere manier helpen?’

 ‘Eh... het gaat allemaal volgens plan, ook al ziet het daar niet naar uit. We improviseren hier nogal wat en geven niet van die georganiseerde feesten als in Londen.’

 Zodra Laurel had uitgepakt, ging ze naar beneden, waar ze de gastvrouw aantrof in de gezellige huiskamer.

 ‘Net op tijd,’ zei Elizabeth met een glimlach en een gebaar naar de theepot. ‘Kom zitten en vertel me eens wat je allemaal hebt gedaan sinds ik je voor het laatst heb gezien. Jij bent ook moeilijk te pakken te krijgen, zeg.’

 ‘Ik heb in het buitenland gewerkt op tijdelijke basis,’ vertelde Laurel, die een kop thee aannam en afwezig de gladde kop van de retriever aaide die bij haar was komen zitten. ‘Vermoeiend, maar bijzonder interessant. Ik heb ervan genoten.’

 ‘Je hebt je snel ontpopt,’ merkte Elizabeth op. ‘Oliver zal blij zijn. Hij is zo ongerust geweest.’

 ‘Dat hoefde niet.’ Laurel boog haar hoofd over het kopje zodat Elizabeth haar gezicht niet kon zien. Alleen al bij het horen van zijn naam voelde ze een steek van kwelling en vreugde. Verraderlijke herinneringen ondermijnden haar plan hem uit haar gedachten te zetten.

 ‘Probeer hem daar maar eens van te overtuigen,’ zei Elizabeth droogjes. ‘Hij was bepaald niet tevreden over me toen hij ontdekte dat ik je had geholpen om weg te gaan.’

 Laurel vond het een teken van slapte dat ze op een primitieve manier blij was met deze onthulling. Om zich te straffen, zei ze kort: ‘Het spijt me als mijn onverwachte vertrek betekende dat hij moest ophouden met zijn onderzoek, maar —’

 ‘Je was van hem gaan houden en kon niets anders doen dan weggaan,’ vulde Elizabeth zacht aan bij de herinnering aan hun eerdere gesprek. ‘Misschien was het in zeker opzicht onvermijdelijk.’

 ‘Vanwege het verleden?’ vroeg Laurel, verbaasd omdat ze er nu zo openhartig en zonder verlegenheid over kon praten. ‘Dat heb ik zelf ook een tijdje gedacht. Ik hoopte zelfs dat wat ik voor hem voelde misschien een soort vertraagde reactie was. De eerste keer dat ik hem ontmoette, vlak na het proces, voelde ik me spontaan tot hem aangetrokken. Hij leek zo sympathiek, zo vol begrip. Het was een enorme schok te ontdekken dat hij mij eenvoudigweg had gebruikt - een bijna even grote schok als wat eraan vooraf was gegaan. Jarenlang was ik bitter tegenover hem. Ik neem aan dat ik mijn gevoelens voor mijn stiefvader op Oliver overhevelde, maar toen ik hem terugzag en hij me uitlegde waarom hij zo had gehandeld en wat er door hem heen was gegaan op het moment dat hij ontdekte dat hij het mis gehad had, besefte ik dat ik iemand haatte die alleen in mijn verbeelding bestond. De echte Oliver was heel anders, en ik werd prompt verliefd op hem.’

 ‘Is het nooit bij je opgekomen dat dat wederzijds zou kunnen zijn?’ vroeg Elizabeth haar.

 Laurel schudde haar hoofd. ‘Hoe zou dat kunnen? Oh, ik weet dat hij in zekere zin medelijden met me had, in wezen was ik voor hem alleen een interessant studieobject.’

 ‘Maar hij heeft met je gevrijd,’ bracht Elizabeth haar in herinnering.

 ‘Als je het zo kunt noemen... Zoals ik al eerder zei, volgens mij heeft hij alleen geprobeerd te ontdekken of het mogelijk was door de angst heen te breken. Dat had niets persoonlijks. Het was een experiment, een serie experimenten.’

 ‘Heb je zijn nieuwe boek gelezen?’

 Laurel schudde haar hoofd, ik wilde het kopen, maar ben van gedachten veranderd. Hij zit op het ogenblik in Zwitserland, is het niet?’

 Ze haatte zichzelf om die vraag. Praten over het verleden had echter een eind gemaakt aan haar plan het weekeind niet te verdrinken in verdriet en heimwee.

 ‘De kerstdagen is hij daar geweest, ja,’ beaamde Elizabeth. ik geloof dat ik een auto hoor,’ zei ze tegen Laurel. ‘Misschien is het Graham.’ Ze stond op en Laurel benijdde haar om de glimlach die om haar mond gleed op het moment dat ze uit het raam keek. Het moest fantastisch zijn na zoveel jaar huwelijk nog zo gelukkig met elkaar te zijn. Zou zij zelf ooit trouwen? Ze betwijfelde het.

 Graham Turner bleek even aardig als zijn vrouw en was een rustige man met een groot gevoel voor humor. Laurel kon zich voorstellen dat hij de volmaakte aanvulling vormde op de bruisende persoonlijkheid van zijn vrouw.

 ‘Een tweeling, wie had dat gehad,’ vertelde hij in antwoord op haar vraag naar zijn patiënt. ‘Derek straalt van oor tot oor, al weet hij nog niet precies hoe hij het heeft, en Moira heeft het allemaal fantastisch doorstaan. Eén van de voordelen van het artsenbestaan,’ vertelde hij Laurel met een glimlach. ‘Het blijft altijd een wonder aan het begin van een nieuw leven te staan. Wat eten we?’ vroeg hij zijn vrouw laconiek.

 Elizabeth lachte en knipoogde naar Laurel. ‘Kennelijk krijg je er ook trek van. Eén van je lievelingskostjes. Hachee. Dat doet me eraan denken dat ik eens naar de keuken moet.’

 Tijdens het diner kreeg Laurel de kans de familie op haar gemak te bestuderen. Ze kon niets doen tegen het lichte gevoel van jaloezie bij het luisteren naar het vrolijke gekibbel. De tweeling plaagde Rick met zijn nieuwste vriendinnetje en hun vader vermaande hen als het zo nu en dan even uit de hand liep. Ze betrokken Laurel allemaal in het gesprek op een manier die haar het gevoel gaf deel uit te maken van de familie.

 Na het diner hielp ze de vaatwasser vullen en genoot ze van de levendige discussie in de huiskamer tussen de tweeling en hun ouders over het belang van een goede opleiding.

 ‘Vermoeiend, hoor,’ zei Elizabeth nadat ze waren vertrokken om te gaan tafeltennissen.

 Laurel was uitgenodigd om mee te gaan, maar ze had de uitnodiging afgeslagen. Het was een lange dag geweest en ze was een beetje moe.

 Misschien kwam het door de frisse lucht, overdacht Laurel de volgende ochtend. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zo goed had geslapen. Er duwde een koude neus tegen haar elleboog en ze keek neer op de retriever, die verwoed kwispelend naast haar bed stond.

 ‘Susie, jij ondeugd!’ hoorde ze Elizabeth vanuit de deuropening zeggen. ‘Neem me niet kwalijk, Laurel,’ verontschuldigde ze zich, binnenkomend met een theeblad, ‘maar Susie heeft zich benoemd tot officiële wekker van de gasten. Ze was al naar boven geslopen voor ik haar kon tegenhouden. Eigenlijk mag ze helemaal niet boven komen.’

 ‘Zo laat is het toch zeker nog niet?’ Laurel ontdekte tot haar schrik dat het al bijna negen uur was. Wat moesten de Turners wel niet van haar denken?

 ‘Dat geeft niet, hoor. Tja, ik ben bang dat ik je mijn verontschuldigingen moet aanbieden. Toen we jou uitnodigden, was ik helemaal vergeten dat ik had beloofd vandaag bij een oude vriendin op bezoek te gaan. We hebben samen op school gezeten en we gaan normaal gesproken een paar keer per jaar bij elkaar op bezoek. Ik kan het wel afzeggen, maar -’

 Ze keek zo bezorgd, dat Laurel snel zei: ‘Nee, alsjeblieft, doe dat niet. Ik kan me heus wel een paar uur bezighouden. Zal ik vast iets aan het feest doen?’

 ‘Eh... tja... nee, dat hoeft echt niet, maar als je zeker weet dat je het niet erg vindt...’

 Aangezien de vriendin in kwestie in Bath woonde, moest ze onmiddellijk na de lunch vertrekken als ze er iets aan wilde hebben, legde Elizabeth Laurel uit.

 Graham ging met haar mee, het was een van zijn zeldzame vrije middagen. Laurel besloot dat ze een deel van de middag zou gebruiken om de omgeving te verkennen. Misschien nam ze Susie wel als gezelschap mee. Ze had een uitnodigend voetpad ontdekt vanuit het slaapkamerraam, maar toen ze het idee opperde, keek Elizabeth bijna geschokt.

 ‘Eh, nee... ik bedoel... eh...’

 ‘Er wordt slecht weer voorspeld,’ vulde Graham aan. ‘Het wordt met de minuut kouder, en als je er niet op hebt gerekend, zou ik je zo’n wandeling niet aanraden.’

 

Misschien waren ze ongerust dat ze te veel een stadsmeisje was om alleen buiten vertrouwd te zijn, overdacht Laurel. Wat de reden ook was, ze wilde hen niet ongerust maken en zei dat ze in plaats daarvan wel iets anders zou zoeken om zich bezig te houden.

 Ze had een spelletje tafeltennis met de tweeling in gedachten, maar hun ouders waren nog niet goed en wel verdwenen of de jongens kondigden aan dat ze hadden afgesproken met vrienden in het dorp.

 Mankeerde haar soms iets, vroeg Laurel zich vol humor af. Susie leek in ieder geval blij met haar gezelschap.

 Zelfs Rick had haar in de steek gelaten. Hij was naar zijn vriendinnetje, legde de tweeling uit bij hun vertrek.

 En toen was er nog maar één, dacht Laurel, terwijl ze zich afvroeg hoe ze de middag zou doorbrengen.

 Met het feest voor ogen besloot ze eens te gaan genieten van een langdurig bad in de mooie badkamer naast haar slaapkamer, en daarna was ze van plan haar nagels te manicuren. Ze zou er een lekker luie middag van maken.

 Net toen ze uit het water stapte, heerlijk geurend naar haar lievelingsparfum, hoorde ze een auto voor het huis tot stilstand komen. Elizabeth en Graham konden het nog niet zijn, en in de mening dat iemand misschien een dokter nodig had, trok Laurel haastig haar ochtendjas aan en rende ze naar beneden.

 Vlakbij de deur gekomen hoorde ze een sleutel in het slot. Susie, die opgewonden jankte, rende op de deur toe, van haar neusje tot het puntje van haar staart trillend van blijdschap."

 ‘Af, Susie, gekke hond.’

 De bekende stem nagelde Laurel aan haar plaats vast. Haar wijd open ogen van schrik herkenden Olivers gestalte. Hij leek langer en breder in de nauwe zwarte broek met het donkergrijze leren jack, waarvan de kraag was opgezet tegen de kou. Zijn haar moest nodig worden geknipt, merkte ze afwezig op. Het groeide tot over de kraag van zijn jasje. Vreemd genoeg leek hij helemaal niet verbaasd haar te zien, al flitste er wel een emotie in zijn ogen die ze niet herkende. Rustig weerde hij de hond af, waarna hij effen zei: ‘Hallo, Laurel.’

 ‘Ik dacht dat jij in Zwitserland zat.’

 Haar stem klonk dik en onvast. Ze klemde zich om steun vast aan de trapleuning, er niet zeker van hoeveel langer haar trillende benen haar nog zouden kunnen dragen.

 ‘Weet ik,’ zei hij stroef. ‘Zullen we naar binnen gaan?’

 Hij nam haar bij de arm. Onder de ochtendjas was ze zich scherp bewust van de kracht van zijn vingers die donker afstaken tegen de witte stof.

 ‘Je hebt me weer ontweken,’ zei hij kortaf, terwijl hij de deur achter hen dichtdeed.

 Haar mond was droog en ze likte nerveus met het puntje van haar tong langs haar lippen, onzeker huiverend omdat Oliver met donkere, halfgesloten ogen toekeek.

 ‘Ik... ik wist niet dat je me zocht.’

 ‘Toe nou, Laurel,’ teemde hij sardonisch. ‘Je weet wel beter. Je weet verdraaid goed dat we nog wat uit te praten hadden.’

 ‘Als je mijn aantekeningen bedoelt,’ begon ze onzeker, ‘dat was een vergissing. Ik besefte dat vrijwel onmiddellijk. Ik was inderdaad verbitterd in het begin, maar dat was voor ik besefte dat... Ik zou het plan nooit hebben doorgezet,’ maakte ze nerveus af.

 ‘Dus je haat me toch niet?’ Er klonk een vreemde onzekerheid in zijn stem door, en in zijn ogen lag een blik die haar hart waanzinnig aan het bonzen maakte.

 Ze draaide zich om, keek op de tafel neer, en zag tot haar schrik dat er een exemplaar van zijn nieuwste boek lag. Ze pakte het op en merkte dat hij haar aandachtig bekeek.

 ‘Heb je het al gelezen?’

 Laurel schudde haar hoofd.

 ‘Ik wil graag dat je het leest, maar nu nog niet. Eerst moeten we praten. Waarom ben je weggelopen, Laurel? Niet alleen die eerste keer, maar ook in de boekwinkel. Ik probeerde je duidelijk te maken dat ik met je wilde praten, maar je verdween.’

 Hij had haar dus toch gezien en ze had zich niet verbeeld dat hij haar iets duidelijk had willen maken.

 ‘Waarover?’ zei ze effen. ‘Ik dacht dat jij je experiment had afgerond. Je zei dat je een vrouw van me zou maken, niet waar? En —’

 ‘Experiment? Waar heb je het in vredesnaam over?’ vroeg hij gejaagd. Zijn gezicht vertrok plotseling en hij mompelde hees: ‘Laurel moet je echt halfnaakt rondlopen? Hoe moet ik menu concentreren op wat ik wil zeggen, als ik er alleen aan kan denken dat je onder die jas niets aan hebt en dat ik je zo vreselijk graag wil vasthouden. Verdorie, Laurel, je moest eens weten hoe ik al die maanden naar je heb verlangd. Het is een hel geweest, maar dit is nog veel erger. Ik houd van je,’ zei hij zwaar. ‘En God moge het me vergeven - hoewel ik heb gezworen het nooit te zullen zeggen, nooit emotionele chantage te zullen gebruiken om je weer in mijn armen te krijgen -ik kan er niets aan doen. Evenmin als ik het kan helpen dat ik dit doe. Ik houd van je en ik ga er kapot aan,’ zei hij wild, terwijl hij haar met een ruk in zijn armen nam en zijn mond op de hare drukte met een dwingender verlangen dan ze ooit eerder had ervaren.

 Het werden lange, bevredigende minuten, waarin ze alles liet overstemmen door haar gevoelens, koortsachtig reageerde op zijn nabijheid, haar vingers door zijn haar liet dwalen en langs zijn schouders, om haar handen uiteindelijk onder zijn jasje te laten verdwijnen. Na lange tijd liet hij haar los.

 ‘Laurel, je kunt niet zo op mij reageren zonder iets te voelen,’ bracht hij eindelijk kreunend uit, haar op enige afstand houdend.

 ‘Oh nee?’ Ze keek zedig naar hem op van onder neergeslagen wimpers, zich plotseling glorieus bewust van haar macht. Hij hield van haar.

 ‘Laurel?’ Het was een waarschuwing en een smeekbede. Dit keer was zij degene die het initiatief nam, in zijn armen verdween, met haar vingers de knoopjes van zijn shirt opende, haar handen plat tegen zijn bonzende hart legde.

 ‘Goed, misschien is het alleen lichamelijk,’ fluisterde hij zwaar, ‘maar het kan de basis zijn voor meer, voor...’

 Hij brak af. Het zweet brak hem uit. Haar hart kneep samen in bewondering en liefde.

 ‘Oliver, het is niet alleen lichamelijk,’ zei ze onvast. ‘Ik houd van je. Daarom ben ik weggelopen. Ik dacht dat je mij alleen gebruikte en daarom kon ik niet blijven.’

 ‘Wat een tijdverspilling,’ mompelde hij gesmoord. ‘Aanvankelijk wilde ik je alleen maar helpen, dat hield ik mezelf tenminste voor. Probeer het te begrijpen, Laurel. Al die jaren heb ik een immens schuldgevoel meegesleept om wat ik had gedaan. Ik heb zonder succes geprobeerd je op te sporen indertijd, en toen we elkaar tegenkwamen en je zo emotioneel getekend bleek en me zo leek te haten, had ik het gevoel dat ik moest proberen je te bereiken. Dat plan kwam binnen de kortste keren op mijn eigen hoofd neer. Misschien is dit het moment om te bekennen dat je die eerste keer iets in mij raakte, iets waarop ik geen recht had. Vanwege dat gevoel oordeelde ik misschien harder dan ik anders zou hebben gedaan. Mijn moeder waarschuwde me dat ik bevooroordeeld was, maar ik wilde niet luisteren. Je moet weten dat Peter, mijn neef, en ik elkaar heel na stonden.’ Hij brak af en Laurel pakte hem meelevend bij de hand.

 ‘Ik probeer excuses aan te voeren voor iets dat onvergeeflijk is,’ vervolgde Oliver wrang. ‘Maar indertijd was ik emotioneel zó in de war. Na Peters dood droomde ik voortdurend over hem, vroeg ik me af of ik hem misschien had kunnen redden. Jij raakte bij die kruistocht betrokken. Toen ik de waarheid te weten kwam, kreeg ik mijn gezonde verstand terug, maar tegen die tijd was het al te laat. Mijn nachtmerries over Peter maakten plaats voor nachtmerries over jou. Daarin zag ik continu je gezicht, zo gekwetst en gekweld en verdrietig...’

 Daarom had hij dus gezegd dat hij ook zijn deel had gehad.

 ‘We kwamen elkaar opnieuw tegen en dit keer was ik vast van plan het goed te maken. Ik had het alleen voortdurend met mezelf aan de stok. Een deel van mij wilde altruïstisch zijn, jou volledig van het verleden bevrijden. Het andere deel, jaloers en inhalig, wilde jou bevrijden zodat je je tot mij zou wenden, niet tot iemand anders, alleen tot mij. Ik vocht voortdurend tegen mijn liefde voor jou, wilde je niet met mijn gevoelens belasten. Ik hield me voor dat ik het aan je verplicht was een stap opzij te doen, opdat je zelf kon kiezen. Maar al die tijd... al die tijd wilde ik je alleen voor mezelf,’ zei hij schor, ik wilde dat je op mij zou reageren, op mij alleen, van mij zou houden zoals ik van jou houd. Ik hield me voor dat het oneerlijk van me was je te vangen in een relatie op basis van je reactie op mij. Je moest eerst zelf iets meer ontdekken over het leven en de liefde, maar dat weerhield me er niet van zo jaloers te zijn als de pest toen ik dacht dat je een nacht met Chas had doorgebracht en hem had gegeven wat je mij onthield. Ik was bijna gek van jaloezie, en iedere keer wanneer ik bij je in de buurt kwam, verlangde ik hevig naar je. Soms moest ik me er uit alle macht van weerhouden je aan te raken, maar aan het feit dat ik van je hield, kon ik niets doen. Ik dacht dat je me altijd zou blijven verwarren met je stiefvader.’

 ‘Vroeger droomde ik van je,’ bekende Laurel onvast. ‘Ik droomde dan dat jij me vasthield en niet hij en...’ Ze haalde diep adem en bekende pas nu voor het eerst: ‘En... in mijn droom vond ik het prettig. Begrijp je dat?’ smeekte ze hem; ‘Ik moest dat verdringen, want ik bekende ermee dat Bill Trenchard gelijk had gehad en ik hem inderdaad had aangemoedigd. Ik hield me voor dat ik me op jou wilde wreken, maar —’

 Haar woorden werden afgekapt door de tedere druk van zijn mond.

 ‘Laurel?’ Nadat hij haar had losgelaten, huiverde ze even na in zijn armen.

 ‘Ik zou nooit met Chas zijn uitgegaan als ik die aantekeningen niet had gelezen en dat boek niet had gezien dat \

 jij —’

 ‘Welke aantekeningen?’

 In het kort legde ze uit dat ze de aantekeningen had zien liggen toen ze zijn jasje was gaan halen.

 ‘Laurel, die had ik niet gemaakt omdat ik van plan was over jou te schrijven.’ Teder legde hij zijn handen rond haar gezicht. ‘Toevallig kom je inderdaad in mijn nieuwe boek voor, wij allebei, maar niet zoals jij denkt. Het is het verhaal over ons. Ik hoop dat je, als je het leest, met me eens zult zijn dat het het beste is dat ik ooit heb geschreven. Die aantekeningen., noem het maar de macht der gewoonte. Ik maakte ze om mijn gedachten op een rijtje te zetten. Ik wist tegen die tijd al dat ik niet alleen gemotiveerd werd door schuldgevoelens, dat mijn houding tegenover jou verre van altruïstisch was. Ik hoopte simpelweg dat ik mijn eigen emoties beter zou gaan begrijpen als ik in de zuiverst mogelijke vorm opschreef wat er was gebeurd. De aantekeningen bevestigen alleen wat ik in mijn hart al wist, dat ik hopeloos verliefd op je was.

 Wat die boeken betreft...’ hij maakte een grimas, ‘ik had een paar boeken nodig voor het ontwerp van mijn volgende roman. Terwijl we in de Provence zaten, kwam het idee ervoor bij me op. Tijdens mijn werk als verslaggever heb ik een paar artikelen geschreven over lang gestraften en ik wilde wat onderzoek doen naar de criminele persoonlijkheid, als zoiets al bestaat. In de winkel zag ik dat andere boek ook en ik nam het in een impuls mee. Tegen die tijd was ik zo gek en zo wanhopig verliefd op jou, dat ik niet helder meer kon denken. Ik dacht dat je, door over het onderwerp te lezen, beter zou gaan begrijpen en je misschien zou kunnen bereiken. Zie je,’ zei hij zacht, ‘we trokken allebei verkeerde conclusies en hebben elkaar onrechtvaardig beschuldigd. Toen ik zag wat je had geschreven... Je had eens moeten weten dat je een veel machtiger wapen bij de hand had.’ Dat herinnerde haar aan eendere woorden die hij had gebruikt in haar slaapkamer. ‘Mijn liefde voor jou...’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar oor.

 ‘Kun je me vergeven?’ vroeg hij hees. De schaduw in zijn ogen vertelde Laurel dat hij zichzelf nooit zijn beoordelingsfout helemaal zou kunnen vergeven. Haar liefde voor hem welde op, verdreef het verleden.

 ‘Alleen als je belooft ook jezelf te vergeven,’ zei ze zacht. ‘Vergissen is immers menselijk? En ik begrijp je verbittering na wat er met Peter was gebeurd.’

 ‘Nee,’ zei hij snel. ‘Ga geen excuses voor me verzinnen, Laurel. Wat heb ik gedaan dat ik jou verdien?’ voegde hij er hees aan toe, haar huid strelend met zijn lippen. ‘Ik wil dat je mijn boek leest, ik heb het voor jou geschreven,’ zei hij. ‘Het is een getuigenis van mijn liefde. Eigenlijk gaat het meer over mij dan over jou, over wat ik je heb aangedaan, over de ontdekking van mijn liefde...’

 Laurel legde een vinger op zijn lippen en voelde zich gedwongen de bittere wroeging te verdrijven.

 ‘Loopt het goed af?’

 Even leek Oliver niet te weten hoe hij het had, maar bij het zien van haar glimlach werd hij weer de man die ze had leren kennen.

 ik zie meer in een gelukkig begin,’ zei hij langzaam, als in reactie op haar stemming. ‘Daar wil ik nu onmiddellijk mee beginnen. Hoe snel kunnen we trouwen, denk je? Elizabeth zal wel een hele hoop poespas willen, zeker nadat ze al die moeite gedaan heeft om je hierheen te krijgen.’

 ‘Ze bleef me maar vragen of ik misschien dacht dat jij van me hield,’ zei Laurel blij.

 ‘Mmm, en al die tijd wist ze de waarheid... maar zelfs mijn niet te schokken zusje zou verbaasd zijn als ze hoorde dat die liefde ontloken is toen jij amper vijftien was. Ze bleef maar volhouden dat je niet helemaal onverschillig tegenover me stond, maar dat wilde ik van jou horen. Is het de waarheid, Laurel?’ fluisterde hij, met in zijn stem plotseling een rauw verlangen dat haar zenuwuiteinden deed tintelen. ‘Houd je echt van me?’

 ‘En hoe,’ verzekerde ze hem hees. Het zong in haar bloed, want hij zocht haar lippen voor een kus die een plechtige belofte inhield.

 Met tegenzin liet hij haar mond los. ‘Ik neem je zo snel mogelijk mee terug naar de Provence.’ Zijn handen gleden onder haar ochtendjas en omvatten haar ronde, warme borsten. ‘Dit keer als mijn vrouw, dan slapen we samen in één bed.’

 Laurel keek met zedige ogen naar hem op, maar haar lichaam zond een heel andere, veel verleidelijker boodschap uit op het moment dat ze haar armen rond zijn hals sloeg.

 ‘Binnenkort?’ stelde ze hoopvol voor. Ze trok zijn hoofd omlaag voor een kus. Haar zacht: ‘Heel binnenkort?’ ging verloren onder zijn lippen die de hare openden voor een bevestiging van zijn liefde; hun liefde, bedacht ze in een waas van genot. Een liefde die ze in haar wildste dromen niet voor mogelijk had gehouden. Ze liet een zuchtje van genoegen gaan en voelde Olivers armen stevig om haar heen glijden.

 ‘Heel binnenkort,’ beloofde hij hees. ‘Hoe eerder, hoe beter...’

OEBPS/Images/cover.jpg
f 395 / 75 BF
boeknummer 108

:jfBouquet’s Beste

de kus van een geliefde






